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	Salt ox~tongue
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	Carne ahumada, cecina
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	parmigiana di melanzane
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	parmigiana di melanzane
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	melon au porto
	melon with port 
	melone mit portwein
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	Melon helado
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	cheese puff pastry
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	milhojas de queso
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	vegetable puff pastry
	gemüse-blätterteigschnitte
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	Mortadella
	Mortadelle
	Mortadella, bologna saus
	Mortadella
	Mortadela

	mousse 
	mousse
	mousse
	mousse
	mousse; espuma

	mousse di aragosta
	mousse de langouste
	spiny-lobster mousse
	langustenmousse
	mousse de langosta

	mousse di branzino su letto di lattuga 
	mousse de bar sur lit de laitue 
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	seebarschmousse auf lattichbett 
	mousse de lubina sobre hojas de lechuga 

	Mousse di fegato d'oca
	Mousse de foie gras
	Goose-liver mousse
	Gànseleber-Mousse
	Espuma de foie-gras
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	mousse de pimientos 
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	Espuma de jamon

	Mousse di salmone
	Mousse de saumon
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	fritiertes mozzarella- sandwich 
	sandwich de mozzarella frito 
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	nidos de patata rellenos 

	Olive farcite
	Olives farcies
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	Gefu lite Oliven
	Aceitunas rellenas

	olive farcite fritte 
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	gefüllte gebackene oliven 
	aceitunas rellenas fritas 

	olive nere
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	Ripe olives, black olive
	Schwarze Oliven
	Aceitunas negras

	olive ripiene 
	olives fourrèes 
	stuffed olives 
	gefüllte oliven 
	aceitunas rellenas 

	olive snocciolate 
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	pitted olives 
	entkernte oliven 
	aceitunas deshuesadas 
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	Green olives
	Grune Oliven
	Aceitunas verdes

	Ostriche
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	Austern
	Ostras

	ostriche fritte 
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	fried oysters 
	gebackene austern 
	ostras fritas 

	ostriche gratinate mornay 
	huîtres 
	oysters with mornay sauce au gratin 
	austern mit mornay-sauce überbacken 
	ostras gratinadas con salsa mornay 

	Ostriche portoghesi
	Huitres portugaises
	Oysters,
	Portugiesische Austern
	Ostras

	palline al formaggio 
	boulettes de fromage 
	cheese balls 
	käsebällchen 
	bolitas de queso 

	Parfait di fegato d'oca
	Parfait de foie gras
	Parfait de foie gras
	Gonseleber-Parfait
	Parfait de foie-gras

	parmigiana di melanzane 
	gratin d'aubergines 
	aubergine casserole 
	auberginen-auflauf 
	pastel de berenjenas 

	pasta fritta con crema di acciughe 
	pâte frite à la crème d'anchois 
	fried dough with anchovy cream 
	fritierte teigbällchen mit sardellencreme 
	pasta frita con crema de anchoillas 

	pasticcini salati 
	petits gâteaux 
	salted pastries 
	salzgebäck 
	pastelitos salados 

	patate ripiene con salmone 
	pommes de terre fourrées au saumon 
	potatoes filled with salmon 
	mit lachs gefüllte kartoffeln 
	patatas rellenas con salmón 

	Pate'  di fegato d'oca
	Pate'de foie gras
	Pàte' de foie gras
	Gonseleber-Pastete
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	Pate' di cacciagione
	Pate' de gibier
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	Wildpastete
	Paste de caza

	pâté di cacciagione su crostone 
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	wildpastete auf röstbrot 
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	pâtè di carne 
	pâtè de viande 
	meat patè 
	fleischpastete 
	patè de carne 

	Pate' di coniglio
	Pate' e lapin
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	Kaninchenpastete
	Paste de conejo

	pâté di fegato 
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	liver paté 
	leberpastete 
	paté de hígado 

	pâtè di funghi e noci 
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	pilz-nuß-pastete 
	patè de setas y nueces 

	Pate' di maiale
	Rillettes de Jours
	Rillettes (potted pork)
	Schweinefleischpaste
	Pasta de cerdo

	Pate' di pollo
	Pate' de volaille
	Chicken pie
	Geflugelpastete
	Paste de ave

	pâtè di prosciutto 
	pâtè de jambon 
	ham patè 
	schinkenpastete 
	patè de jamón 

	Pate' di vitello e prosciutto
	Pate'de veau et de lambon
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	Schinken-Kalbspastete
	Paste de ternera y jamon

	pâtè di vitello in gelatina 
	pâtè de veau en gelèe 
	jellied veal patè 
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	patè de ternera en gelatina 

	Pate' d'oca
	Rillettes d'oie
	Rillettes (potted goose)
	Gansefleiscbpaste
	Pasta de ganso
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	goose foie gras paté
	gänseleberpastete 
	paté de hígado de ganso 

	peperoni farciti 
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	pimientos rellenos 

	peperoni marinati 
	poivrons marinès 
	marinated peppers 
	marinierte paprikaschoten 
	pimientos marinados 

	peperoni sottaceto 
	poivrons au vinaigre 
	pickled peppers 
	in essig eingelegte paprikaschoten 
	pimientos en vinagre 

	peperoni sottolio 
	poivrons à l'huile 
	peppers in olive oil 
	in öl eingelegte paprikaschoten 
	pimientos en aceite 

	pesce in carpione fritto e marinato 
	poisson en matelote (frit et marinè) 
	fried & marinated fish 
	fritierter marinierter fisch 
	pescado en escabeche (frito y marinado) 

	petto di cappone in insalata 
	blanc de chapon en salade 
	capon-breast salad 
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	ensalada de pechuga de capón 

	Petto d'oca affumicato
	Poitrine d'oie fume'
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	pechuga de ganso ahumado sobre ensalada de campo 
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	Jiambres surtidos

	piatto freddo 
	assiette froide 
	cold platter 
	kalte platte 
	surtido de fiambres 

	Piccoli vol-au-vent
	Bouche'es
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	Bouchees, Pastetchen
	Pastelitos (de hojaldre)

	pinzimonio 
	cruditès avec sauce à part 
	raw vegetables with dips on the side 
	rohkostdip 
	verduras crudas con salsa aparte 

	Pizza alla napoletana
	Pizza a la napolitaine
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	Neapolitanische Pizza
	Pizza a la napolitana

	Pizzette
	Pizzas mignonnes
	Miniature pizzas
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	Pizzas pequenas

	pizzette assortite 
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	assorted mini pizzas 
	auswahl an kleinen pizzas 
	pizzas pequeñas 

	polenta fritta con salsiccia 
	polenta frite avec saucisse 
	fried polenta with sausage 
	gebackene polenta mit wurst 
	polenta frita con salchicha 

	polpette di carciofi fritte 
	boulettes d'artichauts frites 
	fried artichoke balls 
	fritierte artischockenbällchen 
	albóndigas de alcachofas fritas 

	polpette di melanzane 
	boulettes d'aubergines 
	aubergine balls 
	auberginenbällchen 
	albóndigas de berenjenas 

	polpette di riso agli aromi 
	boulettes de riz aux arômes 
	spicy rice balls 
	reisfrikadellen mit gewürzen 
	albóndigas de arroz con aromas 

	pomodori alla russa 
	tomates à la russe 
	tomatoes stuffed with russian salad 
	russische tomaten 
	tomates a la rusa 

	pomodori farciti 
	tomates farcies 
	stuffed tomatoes 
	gefüllte tomaten 
	tomates rellenos 

	Pomodori in insalata
	Tomates a la vinaigren
	Tomato salad
	Tomatensalat
	Tomates en ensalada

	Prosciutto
	Jambon
	Ham
	Schinken
	Jamon

	Prosciutto affumicato
	Jambon fumé
	Smoked ham
	Geràucherter Schinken
	Jamon serrano,   ahumado

	Prosciutto Baiona
	Jambon deBayonne
	Bayonneham
	BayonnerSchinken
	Jamon deBayona

	Prosciutto capriolo
	Jambon de chevreuil
	Roebuck ham
	Rehschinken
	Jamon de corzo

	Prosciutto cotto
	Jambon cuit
	Boiled ham
	Gekochter Schinken
	Jamon en dulce,   cocido

	Prosciutto crudo
	Jambon cru
	Raw ham
	Roher Schinken
	Jamon natural,   crudo

	prosciutto crudo e fichi 
	jambon cru et figues 
	raw ham & figs 
	roher schinken mit frischen feigen 
	jamón serrano con higos 

	prosciutto crudo e melone 
	jambon cru et melon 
	raw ham & melon 
	roher schinken mit melone 
	jamón serrano con melón 

	Prosciutto di Parma
	Jambon de Parme
	Parma ham
	Parmaschinken
	Jamon de Parma

	Prosciutto di Vesfalia
	Jambon de Westphalie
	Westphalian ham
	Westfalischer Schinken
	Jamon de Westfalia

	punte di asparagi in insalata 
	pointes d'asperges en salade 
	asparagus tip salad 
	spargelspitzensalat 
	ensalada de puntas de espárragos 

	pýtè casereccio 
	pâté maison 
	home-made paté 
	hausgemachte pastete 
	paté de la casa 

	quiche al rombo 
	quiche au turbot 
	turbot quiche 
	steinbutt-quiche 
	tarta salada de rodaballo 

	quiche di verdure 
	quiche aux légumes 
	vegetable quiche 
	gemüse-quiche 
	tarta salada de verduras 

	quiche lorenese 
	quiche lorraine 
	quiche lorraine 
	quiche lorraine 
	tarta de lorena 

	Quiche lorenese (torta
	Ouiche lorraine (tarte
	Quiche Lorraine (tart wi
	Quiche lorraine (Lothringer
	Jarta de Lorena (con

	Rafano, ramolaccio
	Radis (noir)
	Radish
	Rettich
	Robano

	ramequins (tartellette al formaggio) 
	ramequins (tartelettes au fromage) 
	ramequins (cheese tartlets) 
	ramequins käsetörtchen 
	ramequins (tarteletas de queso) 

	Ravanelli
	Radis (roses)
	Radishes
	Radieschen
	Rabanitos

	ravioli al formaggio fritti 
	raviolis au fromage frits 
	fried cheese ravioli 
	gebackene käse-ravioli 
	ravioles de queso fritos 

	Rissoles (fagottini fritti)
	Rissoles (chaussons farc
	Rissoles (fried cakes wi
	Rissolen (gebackene
	Rissoles (empanadillas

	rissoles (sfogliatine ripiene) 
	rissoles (feuilletés farcis) 
	rissoles (stuffed puff-pastries) 
	rissoles gefüllte blätterteigplätzchen 
	rissoles pastelitos de hojaldre rellenos 

	Rissoles di tartufi
	Rissolesaux truffes
	Rissoles with truffles
	Rissolen mit truffeln
	Rissoles con trufas

	rosette di anguilla in agrodolce 
	rosettes d'anguille à l'aigre-doux 
	sweet & sour eel rounds 
	süß-sauer eingelegte aal-rosetten 
	rosetas de anguilas en agridulce 

	rotolini di prosciutto crudo e fichi 
	rouleaux de jambon cru et figues 
	raw ham & fig rolls 
	rohe schinkenröllchen mit frischen feigen 
	rollitos de jamón serrano con higos 

	Salame
	Salami
	Salami
	Salami
	Salchichon

	salame alla piastra con polenta 
	saucisson grillé à la polenta 
	grilled salami with polenta 
	wurst vom rost mit polenta 
	salami a la plancha con polenta 

	salame cotto con aceto in salsa di cipolline 
	saucission cuit au vinaigre en sauce à l'oignon 
	salami cooked in vinegar with onion sauce 
	in essig gekochte wurst mit zwiebelsoße 
	salami cocido en vinagre con salsa de cebolla 

	Salame ungherese
	Salami hongrois
	Hungarian salami
	Ungarische Salami
	Salchicon bungaro

	Salame; salsiccia
	Saucisson
	Sausage
	Wuerst
	Embutido, salchich•n"

	salmone affumicato 
	saumon fumé 
	smoked salmon 
	räucherlachs 
	salmón ahumado 

	salmone marinato all'aneto 
	saumon mariné à l'aneth 
	marinated salmon with dill 
	lachs in dillmarinade 
	salmón marinado con eneldo 

	salsiccia di pesce 
	saucisse de poisson 
	fish sausage 
	fischwurst 
	salchicha de pescado 

	salumi assortiti 
	charcuterie assortie 
	mixed cured meats 
	gemischte wurstplatte 
	embutidos surtidos 

	sandwich ai gamberetti 
	sandwich aux crevettes 
	shrimp sandwich 
	krabben-sandwich 
	sandwich de gambas 

	Sandwich al formaggio
	Sandwich au fromage
	Cheese sandwich
	Kasebrot
	Emparedado de queso

	sandwich al pollo 
	sandwich au poulet 
	chicken sandwich 
	geflügel-sandwich 
	sandwich de pollo 

	Sandwich al prosciutto
	Sandwich au jambon
	Ham sandwich
	Schinkenbrot
	Emparedado de jamon

	Sandwich, panino
	Sandwich
	Sandwich
	Sandwich, belegtes Brot
	Emparedado, bocadillo

	Sardine sott'olio
	Sardines a l'huile
	Sardines in oil
	Oel-sardinen
	Sardinas en aceite

	sauté di calamari 
	sauté de calmars 
	sautéed squids 
	sautierte calamari 
	salteado de calamares 

	sauté di vongole 
	sauté de palourdes 
	sautéed clams 
	sautierte venusmuscheln 
	salteado de almejas 

	scampi crudi marinati in aceto con rucola 
	langoustines crues marinées au vinaigre avec de la roquette 
	raw scampi marinated in vinegar with rocket 
	in essig marinierte rohe scampi mit gartenrauke 
	langostinos crudos marinados en vinagre con ruca 

	scrigno di pasta con spuma di prosciutto 
	ballottine à la mousse de jambon 
	ham-mousse pasty 
	teigtasche mit schinkenmousse 
	cofre de pasta con mousse de jamón 

	scrigno di sfoglia alle verdure 
	friand aux légumes 
	vegetable pasty 
	blätterteigtasche mit gemüse 
	cofre de hojaldre con verduras 

	Sedano con maionese
	Culeri remoulade
	Celerv with remoulade
	Sellerie mit Remoulade
	Apio con mayonesa

	sedano rapa grattugiato con salsa alla panna e senape 
	céleri rémoulade (céleri-rave râpé en sauce à la crème et à la moutarde) 
	grated celeriac with cream sauce & mustard 
	geriebener knollensellerie mit rahmsauce u. senf 
	apio nabo rallado con salsa de nata y mostaza 

	sfogliatine 
	petits feuilletés 
	small puff pastries 
	blätterteigplätzchen 
	pastelitos de hojaldre 

	sfogliatine ai funghi 
	petits feuilletés aux champignons 
	small mushroom puff pastries 
	blätterteigplätzchen mit pilzfüllung 
	pastelitos de hojaldre con setas 

	sfogliatine al prosciutto 
	petits feuilletés au jambon 
	small ham puff pastries 
	blätterteigplätzchen mit schinken 
	pastelitos de hojaldre con jamón 

	sformato agli scampi 
	timbale aux langoustines 
	scampi pudding 
	scampiauflauf 
	pudin de langostinos 

	sformato di formaggio 
	timbale de fromage 
	cheese pudding 
	käseauflauf 
	pudin de queso 

	sformato di verdure 
	timbale de légumes 
	vegetable pudding 
	gemüseauflauf 
	pudin de verduras 

	sorbetto di pomodoro 
	sorbet de tomate 
	tomato sorbet 
	tomaten-sorbet 
	sorbete de tomate 

	Sottaceti
	Pickles
	Mixed pickles
	Mixed pickles
	Encurtidos

	soufflé al formaggio 
	soufflé au fromage 
	cheese soufflé 
	käsesoufflé 
	suflé de queso 

	soufflé di crostacei 
	soufflé aux crustacés 
	shellfish soufflé 
	krustentiere-soufflé 
	suflé de crustáceos 

	soufflé di pesce 
	soufflé au poisson 
	fish soufflé 
	fischsoufflé 
	suflé de pescado 

	spiedini di formaggio 
	brochettes de fromage 
	cheese kebabs 
	käsespießchen 
	broquetas de queso 

	Spiedini di parmigiano
	Brochettes de Parme
	Parmesan en brochette
	Parmesanspiesschen
	Parmesano en broqueta

	spiedini di salumi 
	brochettes de charcuterie 
	cured-meat kebabs 
	wurstspießchen 
	broquetas de embutidos 

	spuma 
	mousse 
	mousse 
	mousse 
	mousse 

	strudel di salmone e patate 
	strudel de saumon et pommes de terre 
	salmon & potato strudel 
	lachs-kartoffelstrudel 
	rollo de pasta con salmón y patatas 

	strudel di verdure 
	strudel de légumes 
	vegetable strudel 
	gemüsestrudel 
	rollo de pasta con verduras 

	stuzzichini al formaggio 
	amuse-bouche au fromage 
	cheese bits 
	käse-appetithäppchen 
	bocaditos de queso 

	tartara di trota (trota cruda tritata aromatizzata) 
	tartare de truite (truite hachée et aromatisée) 
	trout tartare minced & spiced raw trout 
	forellen-tartar (gehackte u. gewürzte rohe forelle) 
	tartare de trucha (trucha cruda triturada y aromatizada) 

	Tartelette al formaggio
	Ramequins
	Ramekins (cheese tartlet)
	Kasetortchen
	Tartaletas de queso

	tartellette al formaggio 
	tartelettes au fromage 
	cheese tartlets 
	käsetörtchen 
	tartaletas de queso 

	tartellette alle verdure 
	tartelettes aux légumes 
	vegetable tartlets 
	gemüsetörtchen 
	tartaletas de verduras 

	Tartine
	Tartines
	Open sandwiches, c
	Canapes
	anape's     Canap‚s

	Terrina d'anatra
	Terrine de caneton
	Terrine of duck
	Enterterrine
	Terrina de pato

	terrina di fegato d'oca 
	terrine de foie gras 
	goose foie gras terrine 
	gänseleberterrine 
	tarrina de hígado de ganso 

	terrina di gamberi con gelatina 
	terrine d'écrevisses en gelée 
	jellied prawn terrine 
	garnelenterrine mit gelee 
	tarrina de gambas con gelatina 

	terrina di maiale in crosta 
	terrine de porc en croûte 
	pork terrine in pastry crust 
	schweinefleisch-terrine in teighkruste 
	tarrina de cerdo en costra 

	terrina di verdure con salsa di pomodoro 
	terrine de légumes au coulis de tomate 
	vegetable terrine with tomato sauce 
	gemüseterrine mit tomatensauce 
	tarrina de verduras con salsa de tomate 

	Timballetti di pollo
	Croustades de volaille
	Chicken croustades
	Geflugelkrustaden
	Pasteles de ave

	timballo di luccio in salsa di menta 
	timbale de brochet avec sauce à la menthe 
	pike pie with mint sauce 
	hechttimbale in minzsauce 
	timbal de lucio en salsa de menta 

	timballo di sogliola in gelatina 
	timbale de sole en gelée 
	jellied sole pie 
	seezungen-timbale in gelee 
	timbal de lenguado en gelatina 

	Tinche in carpione
	Escabuche de tanches
	Marinated tenches
	Marinierte Schleien
	Jencas en escabeche

	toast ai funghi 
	toast aux champignons 
	mushroom toast 
	pilztoast 
	tostada de setas 

	Tonno sott'olio
	Thon a l'huile
	Tunny in oil
	Thunfisch in oel
	Atun en aceite

	torta al formaggio 
	tourte au fromage 
	cheese pie 
	pikanter käsekuchen 
	tarta de queso 

	torta di sfoglia farcita con bietole 
	tourte feuilletée farcie aux bettes 
	pastry pie filled with swiss chard 
	mit mangold gefüllte blätterteigtorte 
	tarta de hojaldre rellena con acelgas 

	tortino ai funghi 
	petite tourte aux champignons 
	small mushroom pie 
	pilztörtchen 
	tartita de setas 

	tortino alle alici 
	petite tourte aux anchois 
	small anchovy pie 
	sardellentörtchen 
	tartita de anchoas 

	tramezzini 
	sandwich (de pain de mie) 
	sandwiches 
	sandwiches 
	sandwiches 

	tronchetti ai funghi 
	bûchettes de champignons 
	mushroom logs 
	pilzstämmchen 
	rollitos de setas 

	tronchetto al salmone 
	bûchette de saumon 
	salmon log 
	lachsstämmchen 
	rollito de salmón 

	Trota affumicata
	Truite fume
	Smoked trout
	Geraucherte Forelle
	Trucha ahumada

	uova alla russa 
	oeufs à la russe 
	russian eggs 
	russische eier 
	huevos a la rusa 

	Uova alla tartara
	oeufs a la tartare
	Cold eggs tartare sauce
	Eier, kalt mit Tatarensauce
	Huevos fri'os a la tartara

	Uova di lompo
	Lump (reufs de)
	Lumpfish roe
	Deutscher kaviar
	Huevas de lompa

	Uova di pavoncella
	oeufs de vanneau
	Lapwing eggs
	Kiebitzeier
	Huevos de avefria

	Uova di quaglia
	oeufs de caille
	Quail's eggs
	Wachteleier
	Huevos de codorniz

	uova di salmone salate 
	oeufs de saumon salés 
	salted salmon roe 
	gesalzener lachsrogen 
	huevas de salmón saladas 

	Uova ripiene
	oeufs durs farcis
	Stuffed eggs
	Gefullte Eier
	Huevos rellenos
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	oeufs durs mayonnaise
	Cold eggs, mayonnaise
	Eier kalt mit Mayonnaise
	Huevos con mayonesa

	valigette di melanzane con crema di formaggio 
	coffrets d'aubergines à la créme de fromage 
	aubergine bundles with cheese cream 
	auberginentaschen mit käsecreme 
	maletines de berenjenas con crema de queso 

	verdure ripiene 
	légumes farcis 
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	gefülltes gemüse 
	verduras rellenas 

	verdure sottaceto 
	légumes au vinaigre 
	pickled vegetables 
	in essig eingelegtes gemüse 
	verduras en vinaigre 

	verdure sottolio 
	légumes à l'huile 
	vegetables in oil 
	in öl eingelegtes gemüse 
	verduras en aceite 

	vitello tonnato 
	veau froid à la sauce au thon 
	cold veal with tuna sauce 
	kaltes kalbfleisch in thunfischsauce 
	ternera fría con salsa de atún 

	Vol-au-vent
	Vol-au-vent
	Vol-au-vent
	Vol-au-vent
	Vol-au-vent

	vol-au-vent alla finanziera 
	vol-au-vent financière 
	vol-au-vent finanziera style 
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	tartaletas de hojaldre a la financiera 

	vol-au-vent alla regina
	a la reine
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	Kdnigin-Bouchées
	a la reina
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	vol-au-vent aux légumes 
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	aux huitres
	Oyster bouchees
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	de ostras

	vongole alla marinara 
	palourdes marinières 
	clams marinara style 
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	almejas a la marinera 
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	Saucisses de Francfort
	Frankfurters
	Frankfurter Wurstchen
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	zucchine farcite con ricotta ed erba cipollina 
	courgettes farcies de ricotta et ciboulette 
	courgettes stuffed with ricotta cheese & chives 
	zucchini gefüllt mit ricotta-käse u. schnittlauch 
	calabacines rellenos con requesón y sueldacostilla 

	zuppa di frutti di mare 
	soupe de fruits de mer 
	seafood chowder 
	meeresfrüchtesuppe 
	sopa de mariscos 

	zuppetta di molluschi e crostacei 
	mollusques et crustacés à la nage 
	shellfish & mollusc chowder 
	suppe aus weich- u. krustentieren 
	sopa de moluscos y crustáceos 
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	Minestre
	Potages
	Suppen
	Soups
	Sopas

	Zuppa provenzale all'aglio
	Algo boulido (soupe provenzale à l'ail)
	Provenzalische Knoblauchsuppe
	Provençal garlic soup
	Sopa de ajo provenzal

	Zuppa di gamberi
	Bisque d'écrevisses
	Krebssuppe
	Crayfish bisque
	Sopa de cangrejos

	Zuppa d'astice
	Bisque de homard
	Hummersuppe
	Lobster soup, lobster bisque
	Sopa de bogavante

	Zuppa di pesce provenzale (con zafferano)
	Bouillabaisse (soupe de poisson safranée)
	Bouillabaisse (Fischsuppe mit Safran)
	Bouillabaisse (French fish-soup with saffron>
	Bullabesa (potaje de pescado con azafran)

	Brodo
	Bouillon
	Bouillon, Fleischbrühe
	Broth, bouillon, beeffea
	Caldo

	Brodo vegetale
	Bouillon de légumes
	Gemüsebrühe
	Vegetable broth
	Caldo de verduras

	Brodo all'uovo
	Bouillon à l'oeuf
	Bouillon mt Ei
	Bouillon with egg
	Caldo con huevo

	Busecca (zuppa di trippa e fagioli)
	Busecca (soupe aux tripes de veau)
	Busecca (Kuffelsuppe mit weißen Bohnen)
	Busecca (tripe and bean soup)
	Busecca (sopa de callos con judías blancas)

	Consommé
	Consommé
	Kraftbrühe
	Consommè, clear soup
	Consomé , consumado

	Consommé Celestina (frittatine in brodo)
	Consommé Célestine (garni crépe taillée en julienne)
	Kraftbrühe Célestine (Friffatensuppe)
	Célestine (with shredded pancake)
	Consomé Celestina (con una crèpe en tiritas)

	Consommé doppio
	Consommé double
	Doppelte Kraftbrühe
	Double consommé
	Consomé doble

	Brodo scozzese (brodo di montone con orzo)
	Consommé ~e'cossais (bouillon de mouton)
	Schottische Kraffbrühe (Hammelbouillon)
	Mutton broth (garnished with pearl-barley)
	Caldo escocés (caldo de carnero con cebada)

	Consommé di fagiano
	Consommé de faisan
	Fasanen-kraftbrühe
	Pheasant consommé
	Consomé de faisàn

	Consommé freddo
	Consommé froid
	Kalte Kraffbrühe
	Cold consommé
	Consomé frío

	Consommé con pastina o riso 
	Consommé  garni
	Kraftbrühe mit EmIage
	Consommé with pasta or rice 
	Consomè guarnecido

	Consommè alla madrilena (al pomodoro)
	 Consommè madriléne (consommé de volaille lomaté)
	Kraftbrühe  Madriléne (mit Tomatenpüree)
	Consommé madrilene (tomatoed chickenbroth)
	Consomè  madrileno (consomé de ave con tomate)

	Consommé  con midollo
	Consommé  àla moelle
	Kraftbrühe mit Mark
	Consommé with beef marrow
	Consomé con tuétano

	Zuppa di pinne di pesce
	Consommé  aux nageoires de requin
	Haifischflossensuppe
	Shark's fin soup
	Sopa de aletas de tiburòn

	Pastina in brodo
	Consommé  aux pàtes
	Fleischbrühe mit EmIage
	Consommé with pasta
	Sopa de pastas

	Consommé primaverile
	Consommé  printanier
	Frühlingssuppe
	Spring vegetable soup
	Consomé primaveral

	Consommé  con pasta reale
	Consommé  aux profiteroles
	Kraftbrühe mit Backerbsen
	Consommé with profiteroles
	Consomé  con profiteroles

	Gnocchetti di midollo in brodo
	Consommé aux quenelles à la moelle
	Kraftbrühe mit Markklößchen
	Consommé with marrow quenelles
	Consomé  con albondiguillas de tuétano

	Consommé reale (con dadini di royale)
	Consommé à la royale (garni de royale)
	Kraftbrühe mit Eierstich
	onsommè Royal soup (with diced egg custard)
	Consomé real (con dados de flan)

	Consommé  in tazza
	Consommé  en tasse
	Kraftbrühe in der Tasse
	Consommé in cup
	Consomé  en taza

	Vermicelli in brodo
	Consommé  au vermicelle
	Kraftbrühe mit Fadennudeln
	Vermicelli soup
	Consomé con fideos

	Brodo di pollo
	Consommé  de volaille
	Kraftbrühe Hühnerbrühe
	Chickenbroth
	Caldo de gallina

	Crema d'asparagi
	Crème Argenteuil
	Spargelcremesuppe
	Cream of asparagus soup
	Crema de espàrragos

	crema d'avena
	Crème d'avoine
	Haferschleimsuppe
	Oatmeal soup
	Crema de avena

	Crema di sedani
	Crème de céleri
	Selleriesuppe
	Cream of celery soup
	Crema de apio

	Minestra di cervella
	Crème de cervelle
	Hirnsuppe
	Cream of brain soup
	Sopa de sesos

	Crema di funghi
	Crème de champignons
	Champignoncremesuppe
	Cream of mushroom soup
	Crema de champiñones

	Minestra Du Barry (crema di cavolfiori)
	Crème Du Barry (creme de chou-fleur)
	Blumenkohlsuppe
	Du Barry soup (cauliflower cream-soup)
	Sopa Du Barry (crema de coliflor)

	Minestra di spinaci
	Crème d'épinards
	Spinatcremesuppe
	Cream  of spinach soup
	Sopa de espinacas

	Minestra di verdure
	Crème de légumes
	Gemüsecremesuppe
	Cream  of vegetable soup
	Sopa de legumbres

	Minestra d'orzo
	Crème d'orge
	Gerstenschleimsuppe
	Cream  of barley soup
	Sopa de cebada

	Minestra di piselli
	Crème de petits pois
	Erbsenpüreesuppe
	Cream  of green pea soup
	Sopa de guisantes

	Minestra di porri
	Crème de poireaux
	Lauchcremesuppe
	Cream  of leek soup
	Crema de puerros

	Minestra principessa (crema di pollo con punte d'asparagi)
	Crème princesse (creme de volaille garnie de pointes d'asperges)
	Prinzessin-Suppe (Geflügelcremesuppe mit Spargelspitzen)
	Pri ncess soup (cream of chicken soup with asparagus tips)
	Sopa pr ncesa (crema de ave con puntas de espàrragos)

	Minestra di riso
	Crème de riz
	Reisschleimsuppe
	Cream of rice soup
	Crema de arroz

	Minestra di pollo
	Crème de volaille
	Geflügelcremesuppe
	Cream of chicken soup
	Crema de ave

	Garbure (zuppa di verdure cotta con carne d'oca)
	Garbure (soupe de légumes cuit avec du confit d'oie)
	Garbure (Gemüsesuppe mit Kohl und Gänsefleisch)
	Garbure (vegetable soup with cabbage and preserved goose meat)
	Garbure (sopa de verduras con coles y carne de oca)

	Gazpacho (minestra fredda di verdure crude con olio e aceto)
	Gaspacho (potage non cuit de légumes crus avec huile et vinaigre, le tout servi glacé)
	Gazpacho (kalte Suppe aus rohem Gemüse mit Öl und Essig)
	Gazpacho (soup of uncooked vegetables with vinegar and oil served cold)
	Gazpacho (sopa fria de legumbres crudos con aceite y vinagre)

	Minestrone (minestra di verdura con riso o pasta)
	Minestrone (potage aux légumes divers, garni riz ou pàtes)
	Minestrone (dicke Gemüsesuppe mit Reis- oder Teigwaren-Einlage)
	Minestrone (thick vegetable soup garnished with rice or macaroni)
	Minestrone  (sopa de verduras con pasta o arroz)

	Brodo di coda di bue
	Oxtail (potage queue de boeut)
	Ochsenschwanzsuppe, Oxtailsuppe
	Oxtail soup
	Sopa de rabo de buey

	Petite marmite (brodo con verdure e pezzi di lesso)
	Petite marmite
	Petite marmite (Brühe mit Fleisch und Gemüse)
	Petite marmite (broth with meat and vegetables)
	Pequena marmita (caldo con carne y legumbres)

	Minestra d'anguilla
	Potage à l'anguille
	Aalsuppe
	Eel soup
	Sopa de anguila

	Minestra Bagration (crema di vitello con maccheroncini)
	Potage Bagration (velouté de veau garni de troncons de macaroni)
	Bagration-Suppe (Kalbfleischsuppe mit Makkaroni-Einlage)
	Bagration soup (cream of veal soup with macaroni)
	Sopa Bagration (crema de ternera con trocitos de macarrones)

	Canederli di fegato in brodo
	Potage aux boulettes de foie
	Leberknödelsuppe
	Liver dumpling soup
	Sopa con albóndiga de hígado

	Minestra del cacciatore
	Potage chasseur
	Jägersuppe
	Game soup
	Sopa del cazador

	Minestra chiara
	Potage clair
	Klare Suppe
	Clear soup
	Sopa clara

	Minestra Conde' (passato di fagioli rossi)
	Potage Conde' (purée de haricots rouges)
	Condé-Suppe (rote Bohnensuppe)
	Condé soup (purée of red beans)
	Sopa  Condé (puré de judías pintas)

	Minestra di lenticchie
	Potage Conti
	Linsensuppe
	Lentil soup
	Sopa de lentejas

	Crema di carote
	Potage Crécy
	karottensuppe
	Cream of carrot soup
	Sopa  de zanahorias

	Crema
	Potage crème
	Cremesuppe
	Cream-soup
	Crema

	Minestra di crescione
	Potage au cresson
	Brunnenkressesuppe
	Water-cress soup
	Sopa de berros

	Zuppa di verdura
	Potage cultivateur
	Gemüsesuppe
	Vegetable soup
	Sopa  de verduras

	Minestra Darblay (minestra di patate con julienne di verdure)
	Potage Darblay (purée Parmentier avec julienne de légumes)
	Darblay-Suppe (Kartoffelsuppe mit Gemüsestreifen)
	Darblay soup (potato soup with shredded vegetables)
	Sopa Darblay (sopa de patatas con tiritas de verdura)

	Minestra di lenticchie
	Potage Esaù
	Linsensuppe
	LentiI soup
	Sopa de Ientejas

	Zuppa di lumache
	Potage aux escargots
	Schneckensuppe
	Snail soup
	Sopa de caracoles

	Minestra Faubonne (passato di fagioli bianchi)
	Potage Faubonne (purée de  haricots blancs)
	Faubonne-Suppe (Bohnensuppe)
	Haricot soup
	Sopa Faubonne (puré de judfas blancas)

	Brodo di finta tartaruga
	Potage fausse tortue
	Falsche Schildkrötensuppe
	Mock-turtle soup
	Sopa de tortuga falsa

	Minestra fredda al vino
	Potage froid au vin
	Wein-Kaltschale
	Cold wine soup
	Sopa fría de vino

	Minestra Germiny (brodo con acetosa, legato con molta panna e rossi d'uovo)
	Potage Germiny (consommé avec chiffonnade d'oseille et double liaison de créme et oeufs)
	Germiny-Suppe (Bouillon mit Sauerampfer, stark mit Eigelb und Sahne legiert)
	Germiny soup (consommé with shredded sorrel, bound with egg-yolks & cream)
	Sopa Germiny (caldo con acedera, ligado con mucha crema y yemas de huevo)

	Minestra di selvaggina
	Potage de gibier
	Wildsuppe
	Game soup
	Sopa de venado

	Minestra di gulasch (minestra piccante con pezzetti di carne e patate)
	Potage goulache (potage très relevé avec dés de boeuf)
	Gulaschsuppe
	Goulash soup (highly seasoned soup of beef & potatoes)
	Sopa de gulasch (sopa picante con trozos de carne y patatas)

	Minestra di ostriche
	Potage aux huìtres
	Austernsuppe
	Oyster soup
	Sopa de ostras

	Minestra del giorno
	Potage du jour
	Tagessuppe
	Today's soup, soup du jour
	Sopa del dia

	Minestra di verdura, julienne
	Potage julienne Darblay
	Juliennesuppe
	Julienne, vegetable soup
	Sopa de hierbas, Sopa juliana

	Minestra di verdura
	Potage aux légumes
	Gemüsesuppe
	Vegetable soup
	Sopa  de verduras

	Minestra Longchamp (purè di piselli con vermicelli)
	Potage Longchamp (purée de pois au vermicelle)
	Longchamp-Suppe (Erbsensuppe mit Nudeln)
	Longchamp soup (pea soup with vermicelli)
	Sopa  Longchamp (purè de guisantes con fideos)

	Minestra di magro
	Potage maigre
	Fastensuppe
	Lenten soup, soup maigre
	Sopa  de vigilia,   de viernes

	Minestra mulligatawny (minestra di pollo al curry)
	Potage mulligatawny (soupe de poulet au curry)
	Mulligatawny-Suppe (Currysuppe mit Huhn)
	Mulligatawny (soup) (chicken soup with curry)
	Sopa  mulligatawny (sopa de ave al curry)

	Brodo con nidi di rondine
	Potage aux nids d'hirondelles
	Schwalbennestersuppe
	Bird's nest soup
	Sopa  con nidos de salangana

	Taglierini in brodo
	Potage  aux nouilles
	Nudelsuppe
	Noodle soup
	Sopa  de tallarines

	Minestra d'orzo
	Potage  à l'orge
	Gerstensuppe
	Barley soup
	Sopa  de cebada

	Zuppa di acetosa
	Potage  à l'oseille
	Sauerampfersuppe
	Sorrel soup
	Sopa  de acedera

	Minestra alla parigina (di porri e patate)
	Potage  parisien (aux pommes et poireaux)
	Pariser Su ppe (LauchKartoffel-Suppe)
	Parisian soup (leek and potato soup)
	Sopa  parisiense (sopa de puerros y patatas)

	Minestra di patate
	Potage  Parmentier
	Kartoffelsuppe
	Potato soup
	Sopa  de patatas

	Pastina in brodo
	Potage  aux pâtes
	Nudelsuppe
	Noodle soup
	Sopa  de pastas

	Zuppa alla contadina (zuppa di verdura)
	Potage à la paysanne (potage aux légumes)
	Bauern-Suppe (Gemüsesuppe)
	Country style soup (vegetable soup)
	Sopa campesina (sopa de verduras)

	Minestra alla portoghese, (minestra di pomodoro)
	Potage à la portugaise (purée de tomates)
	Portugiesische Suppe (Tomatensuppe)
	Portuguese soup (tomato soup)
	Sopa portuguesa (sopa de tomate)

	Zuppa primaverile
	Potage printanier
	Frühlingssuppe
	Spring vegetable soup
	Sopa de primavera

	Gnocchettì di semolino in brodo
	Potage aux quenelles de semoule
	Grießnockerlsuppe
	Semolina dumpling soup
	Sopa con albondiguillas de sémola

	Brodo di coda di canguro
	Potage queue de kangourou
	Känguruhschwanzsuppe
	Kangaroo-tail soup
	Sopa de rabo de canguro

	Brodo di coda di vitello
	Potage queue de veau
	Kalbsschwanzsuppe
	Calf's tail soup
	Sopa de rabo de ternera

	Ravioli in brodo
	Potage aux ravioli
	Ravioli-Suppe
	Ravioli soup
	Sopa de ravioles

	Crema regina "con pollo"
	Potage à la reine
	Königinsuppe
	Cream of chicken soup
	Sopa reina (crema de ave)

	Riso in brodo
	Potage au riz
	Klare Reissuppe
	Clear rice soup
	Sopa de arroz

	crema di riso e piselli
	Potage de riz aux petits pois
	Risi-Pisi, Risibisi
	Rice and pea soup
	Sopa de arroz y guisante

	Minestra di piselli
	Potage Saìnt-Germain (aux pois)
	Erbsensuppe
	Saint-Germain soup (pea soup)
	Sopa de guisantes

	Minestra santé  "della salute" (passato di patate con acetosa)
	Potage de santé (purée Parmentier à l'oseille)
	Gesundheitssuppe (Kartoffelsuppe mit Sauerampfer)
	Santé soup (potato purée with sorrel)
	Sopa de la salud (purè de patatas con acedera)

	Minestra di semolino
	Potage  à la semoule
	Grießsuppe
	Semolina soup
	Sopa de sémola

	Minestra di fagioli bianchi
	Potage  soissonnais (aux haricots blancs)
	Weiße Bohnensuppe
	Haricot soup
	Sopa de judías blancas

	Minestra di tapioca
	Potage au tapioca
	Tapiokasuppe
	Tapioca soup
	Sopa de tapioca

	Minestra di pomodori
	Potage aux tomates
	Tomatensuppe
	Tomato soup
	Sopa de tomate

	Brodo di tartaruga
	Potage tortue
	Schildkrötensuppe
	Rea turtle soup
	Sopa de tortuga

	Brodo di tartaruga Lady Curzon (condito con curry e coperto di panna montata)
	Potage tortue Lady Curzon (relevé au curry  et couvert de crème fouettée)
	Schildkrötensuppe Lady Curzon (mit Curry gewürzt und mit uber-bräunter Schlagsahne bedeckt)
	Turtle soup Lady Curzon (flavoured with curry & covered with whipped cream)
	Sopa de tortuga Lady Curzon (aromatizada con curry y cubierta de nata batida)

	Minestra di carote e tapioca
	Potage velours (purée Crécy avec tapioca)
	Samtsuppe (Karottenpüree mit Tapioka)
	Velvet soup (carrot purée with tapioca)
	Sopa de zanahorias y tapioca

	Pot-au-feu (brodo con verdure e pezzi di lesso)
	Pot-au-feu
	Potaufeu (Eintopf aus Fleisch, Brühe und Gemüse)
	Pot-au-feu (broth with meat and vegetables)
	Pot-au-feu (cocido de carne de vaca)

	Minestra di birra
	Soupe à la bière
	Biersuppe
	Beer soup
	Sopa de cerveza

	Zuppa di cavoli
	Soupe aux choux
	Kohlsuppe
	Cabbage soup
	Sopa de coles

	Zuppa di vongole
	Soupe aux clovisses
	Venusmuschelsuppe
	Clam soup
	Sopa de almejas

	Zuppa di farro
	Soupe d'épeautre
	Dinkelsuppe
	Spelt soup
	Sopa de espelta,   de farro

	Zuppa di cipolle gratinata
	Soupe gratinée
	Gratinierte Zwiebelsuppe
	Baked onion soup
	Sopa de cebolla gratinada

	Zuppa di cozze
	Soupe aux moules
	Muschelsuppe
	Mussel soup
	Sopa de mejillones

	Zuppa di cozze in crosta
	Soupe de moules en croute
	Muschelsuppe mit Teigkruste
	Mussel soup with top crust
	Sopa de mejillones en costra

	Zuppa di cipolle
	Soupe à l'oignon
	Zwiebelsuppe
	Onion soup
	Sopa de cebolla

	Minestra col pesto (condita con un pesto di basilico e aglio, intriso d'olio)
	Soupe au pistou (soupe aux légumes assaisonnée d'ail et de basilic crus pilés à l'huile d'olive)
	Provenzalische Suppe (Gemüsesuppe gewurzt mit zerstoßenem Basilikum und Knoblauch)
	Provençal soup (vegetable soup seasoned with pounded basil and garlic in olive oil)
	Sopa  provenzal (sopa de verduras sazonada con albahaca y ajo machacados en aceite)

	Zuppa di pesce
	Soupe de poisson
	Fischsuppe
	Fish-soup
	Sopa de pescado

	Zuppa di zucca
	Soupe au potiron
	Kürbissuppe
	Pumpkin soup
	Sopa de calabaza

	Minestra Carmen (vellutata di riso al pomodoro)
	Velouté Carmen (velouté à la crème de riz tomatée)
	Carmen-Suppe (passierte Reissuppe mit Tomatenmark gefärbt)
	Carmen soup (cream of rice coloured with tomato purée)
	Sopa Carmen (crema de arroz con tomate)

	Vichyssoise (minestra di porri e patate, servita fredda)
	Vichyssoise (potage aux poi reaux et aux pommes, servi froid)
	Vichyssoise (kartoffel-Lauchsuppe kalt serviert)
	Vichyssoise (soup of leeks and potatoes served cold)
	Vichyssoise (sopa de puerros y patatas servida muy fría)

	Zuppa alla pavese (brodo con fette di pane abbrustolito e sopra un uovo affogato)
	Zuppa pavese (consommé avec tranches de pain grillé et un oeuf cassé dessus)
	Zuppa pavese (Bouillon mit gerösteten Brotscheiben, darauf ein pochiertes Ei)
	Zuppa pavese (beetbroth with slices of fried bread and an egg poached in it)
	Zuppa pavese (caldo con huevo y rebanadas de pan frito)
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	Weissbrot
	Pan bianco

	Pan grattato, pangrattato
	Chapelure
	Breadcrumbs
	Semmelbrosel
	Pan rallado

	Pane a cassetta
	Pain de mie
	Sandwich loaf
	Toastbrot, Kastenbrot
	Pan inglés,   de molde

	Pane a cassetta, pan carrè
	Pain anglais
	Sandwich loaf
	Kastenbrot, Toastbrot
	Pan inglés

	Pane casereccio
	Pain de ménage
	Home-made bread
	Hausbackenes Brot
	Pan casero

	Pane di segale
	Pumpernickel (pain noir de seigle)
	Pumpernickel (whole-meal rye-bread)
	Pumpernickel     
	Pan moreno de Westfalia

	Pane di segale,   di segala
	Pain de seigle
	Rye-bread
	Roggenbrot
	Pan de centeno

	Pane fresco
	Pain frais
	Fresh bread, new bread
	Frisches Brot
	Pan fresco

	Pane integrale
	Pain complet
	Wholemeal bread
	Vollkornbrot, Schrotbrot
	Pan completo,   integral

	Pane nero
	Pain noir
	Brown bread, black bread
	Schwarzbrot
	Pan moreno,   bazo

	Panino
	Petit pain
	Roll, French rollr
	Brdtchen, Semmel
	Panecillo, mollete

	Panino ai papavero
	Peti pain au pavot
	Poppy-seed roll
	Mohnbrotchen
	Panecillo con adormidera

	Panino al comino
	Petit pain au cumin
	Seed-roll
	Kummelbrotchen   
	Panecillo ai comino

	Panino al formaggio
	Sandwich au fromage
	Cheese sandwich
	Kasebrot
	Emparedado de queso

	panino al latte
	Petit pain au lait
	Milk-roll
	Milchbrotchen
	Panecillo Bollo de leche, mollete

	Panino al prosciutto
	Sandwich au jambon
	Ham sandwich
	Schinkenbrot
	Emparedado de jamon

	Sandwich doppio
	Double-decker
	Double-decker
	Doppeldecker
	Emparedado doble

	Sandwich, panino
	Sandwich
	Sandwich (pl. sandwiches
	Sandwich, belegte Semmei
	Emparedado, bocadillo,

	Toast (coppia di fette di pane tostate con formaggio e prosciutto)
	Croque-monsieur (sandwich grille' au jambon et fromage)
	Croque-monsieur (toasted ham and cheese sandwich)
	Croque-monsieur (getoasteter Schinken-Kase-Sandwich)
	Croque-monsieur (emparedado tostado de jamon y queso)

















		Dizionario Gastronomico

	ITALIANO
	FRANCESE
	INGLESE
	TEDESCO
	SPAGNOLO

	PESCI
	POISSON
	FISH
	FISCH
	PESCADO

	PESCI E CROSTACEI
	POISSONS ET CRUSTACÉS
	FISH AND SHELL-FISH  
	FISCHE UND SCHALTIERE
	PESCADOS Y CRUSTÁCEOS

	Abramide
	Bréme
	Bream
	Brachsen, Brasse
	Brema

	Acciughe sottolio 
	Anchois à l'huile 
	Anchovies in olive oil 
	Ösardinen 
	Anchoillas en aceite 

	Acciughe, Alici
	Anchois
	Anchovies
	Sardellen
	Boquerones

	Agone 
	Alose feinte, f 
	Twite shad 
	Maifisch 
	Alosa, f 

	Aguglia
	Orphie
	Garfish, Needlefish
	Hornhecht
	Aguja

	Aguglie 
	Aiguilles de mer 
	Gar-fish 
	Hornhechte, m 
	Agujas 

	Alaccia 
	Allache
	Round sardinella
	Große Sardine
	Alacha

	Alborelle
	Ablettes
	Bleaks                  
	Ukeleie, Silberfisch
	Albures

	Alosa 
	Grande alose
	Allis shad; true alose 
	Alse; Maifisch, m
	Sábalo, m

	Anelli di calamari fritti 
	Anneaux de calmar frits 
	Fried squid rings 
	Fritierte Tintenfischringe
	Anillos de calamares fritos 

	Anguilla
	Anguille
	Eel
	Aal
	Anguila

	Aragosta
	Langousle
	Spiny Lobster
	Languste
	Langosta

	Aragosta Thermidor (gratinata nel carapace) 
	Langouste Thermidor (gratinée dans sa carapace) 
	Spiny-lobster Thermidor (broiled in its carapace) 
	Languste Thermidor (in der Schale gratiniert) 
	Langosta Thermidor (gratinada en el caparazón) 

	Aringa
	Hareng
	Herring
	Hering
	Arenque

	Aringhe 
	Harengs, m 
	Herrings 
	Heringe, m 
	Arenques, m 

	Asià 
	Spinarolo
	Spinarolo
	Spinarolo
	Spinarolo

	Astice
	Homard
	Lobster
	Hummer
	Bogavante

	Astice alla Newburg (in salsa di panna) 
	Homard à la Newburg (en sauce à la crème) 
	Lobster Newburg style (with cream sauce) 
	Hummer Newburg (in Sahnesauce) 
	Bogavante a la Newburg (con salsa de nata)

	Astice all'americana (in salsa di pomodoro) 
	Homard à l'américaine (en sauce tomate) 
	Lobster American style (with tomato sauce) 
	Hummer nach amerikanischer Art (in Tomatensauce) 
	Bogavante a la americana (con salse de tomate)

	Astice In Umido
	Ragout De Homard
	Lobster Stew
	Hummerragout
	Guisado De Bogavante

	Baccalà 
	Morue, f 
	Salt cod 
	In Salz konservierter Dorsch 
	Bacalao 

	Baccalà al forno con cipolle e patate 
	Morue au four, avec oignons et pommes de terre 
	Baked salt cod with onions & potatoes 
	In salz konservierter Dorsch, mit Zwiebeln u. Kartoffeln im Ofen gebacken 
	Bacalao al horno con cebollas y patatas

	Baccalà in umido 
	Morue en sauce (à la provençale) 
	Stewed salt cod 
	In Salz konservierter Dorsch in Sauce 
	Bacalao guisado 

	Baccalà Mantecato
	Brandade De Morue
	brandade Of Salt Cod
	Stockfisch-Brandade
	Bacalao A La Provenzal

	Baccalà Stoccafisso
	Morue
	Salt Cod, Stockfish
	Stockfisch
	Bacalao

	Barbo, Barbio
	Barbeau
	Barbe
	Barbe
	Barbo

	Barracuda 
	Luccio di mare
	Luccio di mare
	Luccio di mare
	Luccio di mare

	Bastoncini di pesce 
	Bâtonnets de poisson 
	Fish fingers 
	Fischstäbchen, n
	Bastoncitos de pescado

	Bianchetti
	Poutines
	Whitebaits
	Kleine Weissfische
	Chanquetes

	Bianchetti, Gianchettib
	lanchailles
	Whitebaits
	WeissFische
	Chanquetes

	Bistecca di pesce spada 
	Darne d'espadon
	Swordfish steak
	Schwertifisch-Steak, n
	Loncha de pez espada

	Bocconcini di salmone 
	Bouchées de saumon 
	Salmon bites 
	Lachshäppchen 
	Bocaditos de salmón 

	Boga 
	Bogue
	Bogue 
	Boga; Blöker, m
	Boga

	Bollito misto di pesce 
	Pot-au-feu de poisson 
	Boiled mixed fish 
	Gemischter Kochfisch
	Mixto de pescado cocido

	Bonita (Bonito) 
	Tonnetto
	Tonnetto
	Tonnetto
	Tonnetto

	Bottatrice
	Lotte de  Riviére
	Burbot, Eel-Pout
	Aalquappe, Aalraupe
	Lota

	Bottatrice 
	Lotte de mer 
	Burbot; eel-pout
	Quappe; Allraupe
	Lota

	Branzino 
	Bar; loup 
	Bass; sea bass 
	Seebarsch 
	Lubina, f 

	Calamari
	Calmars
	Calamaries, Squids
	Kalmare
	Calamares

	Calamari fritti 
	Calmars frits 
	Fried squids
	Fritierte Tintenfische
	Calamares fritos 

	Calcinelli, Telline
	Olives
	Wedge Shells, Coquinas
	Dreieckmuscheln
	Coquinas

	Canestrelli 
	Peignes 
	Pilgrim scallops
	Kammuscheln, f
	Zamburiñas, f 

	Cannolicchi, Cannelli
	Couteaux
	Razor Shells, Razor Clams
	Messermuschein,
	Navajas

	Canocchie, Pannocchi
	Squilles
	Squills, Rnantis Shrimps
	Heuschreckenkrebse
	Galeras

	Capitone (grossa anguilla femmina) 
	Grande anguille femelle 
	Large female eel 
	Großer weiblicher Aal 
	Capitón (gruesa hembra de anguila)

	Capone (Cappone) 
	Grondin
	Gurnard
	Knurrhahn
	Rubio

	Carassio
	Carassin
	Crucian
	Karausche
	Carasio

	Carlino 
	Sarago
	Sarago
	Sarago
	Sarago

	Carne secca di tonno 
	Viande de thon séchée 
	Dried tuna flesh 
	Getrockneter Thunfisch
	Carne seca de atún

	Carpa
	Carpe
	Carp
	Karpfen
	Carpa

	Carpaccio di branzino 
	Carpaccio de bar (fines tranches crues marinées) 
	Sea bass carpaccio (raw marinated paper-thin slices) 
	Carpaccio (hauchdünne rohe marinierte Scheiben) vom Seebarsch 
	Carpaccio (lonchas finas crudas marinadas) de lubina 

	Carpaccio di pesce spada affumicato 
	Carpaccio d'espadon fumé (fines tranches marineés) 
	Smoked swordfish carpaccio (marinated paper-thin slices) 
	Carpaccio (hauchdünne marinierte Scheiben) von geräuchertem Schwertfisch 
	Carpaccio de pez espada ahumado (lonchas finas marinadas) 

	Carpione 
	Carpion 
	Lake-Garda trout 
	Gardaseeforelle, f
	Trucha del lago de Garda

	Cartoccio di aragosta 
	Papillote de langouste 
	Spiny lobster baked in foil 
	In Folie gebackene Languste 
	Langosta en papillote 

	Cartoccio di trota alle erbe 
	Papillote de truite aux herbes 
	Trout with herbs baked in foil 
	Forelle mit Kräutern, in Folie gebacken 
	Trucha y hierbas en papillote 

	Cavedano
	Chevaine
	Chub
	Döbel
	Cacho

	Cavedano 
	Chevesne
	Chub
	Döbel
	Cacho

	Ceche (Anguille
	Alevins D'anguille
	Young Eels, Elvers
	Glasaale
	Angulas

	Cefalo, Muggine
	Mulet
	Grey Mullet
	Meerasche
	Mujol, Cabezudo

	Cepola 
	Cépole
	Red bandfish 
	Bandfisch, m
	Cinta

	Cernia
	Cernier
	Wreckfish, Stone-Bass
	Wrackbarsch
	Mero, Cherna

	Cernia
	Mérou
	Wreckfish, Stone-Bass
	Wrackbarsch
	Mero

	Chenelle Di Luccio
	Quenelles De brochet 
	Pike Quenelles Pike Balls
	Hechtklobchen
	Albòndigas De Lucio

	Cheppia, Alosa
	Alose
	Allice Shad, Alose
	Maifisch, Alse
	Sabalo, Alosa

	Cicala grande 
	Magnosa
	Magnosa
	Magnosa
	Magnosa

	Cobite
	Loche
	Loach
	Schmerle
	Locha

	Coda Di Rospo
	Lotte (De Mer)
	Angler-Fish, Frog-Fish
	Anglerfisch, Seeteufel
	Rape, Pejesapo

	Code di gamberi 
	Queues d'écrevisses 
	Prawn tails 
	Garnelenschwänze, m
	Colas de gambas 

	code di Gamberi Gratinati
	 Gratin De Queues d'ècrevisse
	Crayfish-Tails Au Gratin
	Gratin Von Krebs-schwänzen
	Colas De Cangrejos Al Gratin

	Conchiglie
	Coquilles
	Scallops
	Jakobsmuscheln,
	Conchas De Peregrino,

	Conchiglie di San Giacomo (San Jacopo) 
	Coquilles Saint-Jacques 
	Pilgrim scallops 
	Jakobsmuscheln, f
	Conchas de peregrino 

	Coregono Bianco
	Féra
	Whitefish
	Sandfelchen, Silberfelechen
	Farra

	Coregono, Lavarello
	Corégone
	Whitefish
	Felchen, Renke
	Coregono, Tarra

	Corifena, Lampuga
	Coriphune
	Dorado, Dolphin  
	Goldmakrele
	Lampuga, Dorado

	Corvina 
	Corb, m
	Corb
	Meerrabe, m
	Corvallo, m

	Cosce di rane 
	Cuisses de grenouille 
	Frog legs 
	Froschschenkel, m
	Muslos de ranas 

	Costardelle (Costardelli) 
	Orphies 
	Sauries; skippers 
	Makrelenhechte, m 
	Papardas 

	Cotolette impanate di palombo 
	Darnes panées de chien de mer 
	Breaded smooth hound steak 
	Panierte Glatthaikoteletts, n 
	Escalopes empanadas de jurel 

	Cozze, Mitili
	Moules
	Mussels
	Miesmuscheln
	Mejillones

	Crostacei 
	Crustacés 
	Crustaceans 
	Krustentiere, n
	Crustáceos

	Cuori Di Mare
	Bucardes
	Cockles
	Herzmuscheln
	Berberechos

	Cuori Di Mare
	Coques
	Cockles
	Herzmuscheln
	Berberechos

	Dadolata di coda di rospo 
	Lotte de mer en dés 
	Diced monkfish 
	Seeteufel-Würfel, m 
	Daditos de rape 

	Datteri Di Mare
	Dattes De Mer
	Date-Shells
	Meerdatteln, Steindad
	Dàtiles De Mar

	Dentice
	Denté
	Dentex
	Zahnbrasse
	Dentón

	Dragoni 
	Tracine
	Tracine
	Tracine
	Tracine

	Eglefino
	Aiglefin
	(Fresh) Haddock
	Schellfisch  
	Eglefino

	Eglefino
	Eglefin
	(Fresh) Haddock
	Schellfisch    
	Abadejo Eglefino

	Eglefino Affumicato
	Haddock (Aiglefin
	Smoked Haddock
	Fhaddock
	Pejepalo (Abadejo Ahumado)

	Fasolari 
	Clams 
	Cockles 
	Braune Venusmuscheln
	Almejones de sangre 

	Favollo 
	Crabe pinces-noires 
	Furry crab
	Strandkrabbe
	Morano

	Fico 
	Musdèa
	Musdèa
	Musdèa
	Musdèa

	Filetti di anguilla affumicata 
	Filets d'anguille fumé 
	Filets of smoked eel 
	Räucheraal-Filets, n 
	Filetes de anguila ahumada 

	Filetti Di Sogliola
	Sole (Filets De)
	Fillets of Sole
	Seezungenfilets
	Filetes De Lenguado Orly

	Filetti di sogliola fritti 
	Filets de sole frits 
	Fried sole fillets 
	Gebackene Seezungenfilets
	Filetes de lenguado fritos

	Filetti di trota 
	Filets de truite 
	Filets of trout 
	Forellenfilets
	Filetes de trucha 

	Foladi
	Pholades
	Piddocks
	Bohrmuscheln
	Datiles De Mar

	Fritto misto di pesce 
	Friture de poissons assortis 
	Mixed fried fish 
	Gemischte Fischfritüre, f 
	Pescado mixto frito

	Frittura Di Pesce
	Friture De Poissons
	Mixed Fried Fish
	Fischfriture
	Fritura De Pescado

	Frutti Di Mare
	Fruits De Mer
	Seafood
	Meeresfruchte
	Mariscos

	Gamberetti
	Crevettes (Grises)
	Shrimps
	Garnelen, Krabben
	Camarones, Quisquillas

	Gamberi 
	Écrevisses 
	Prawns 
	Garnelen, f
	Gambas, f 

	Gamberi di fiume 
	Écrevisses de rivière 
	Crayfish 
	Flußgarnelen 
	Gambas de río 

	Gamberi Imperiali
	Gambas
	Prawns
	Hummerkrabben
	Gambas, Langostinos

	Gamberoni 
	Gambas 
	King prawns 
	Riesengarnelen 
	Camarones 

	Garusoli 
	Murici
	Murici
	Murici
	Murici

	Gattuccio 
	Roussette, f 
	Dogfish
	Katzenhai 
	Pintarroja, f 

	Ghiozzo
	Gobie
	Goby
	Meergrundel
	Gobio, Pez Del Diablo

	Girella di sogliola farcita 
	Rosette de sole farcie
	Stuffed sole spiral 
	Gefüllte Seezungen-Spirale
	Espiral de lenguado rellena

	Gobioni (Gobbi) 
	Gobies 
	Gudgeons 
	Gründlinge 
	Gobios 

	Gobioni, Ghiozzi
	Goujons
	Gudgeons
	Grundlinge
	Gobios

	Granceole
	Araignées De Mer
	Spider-Crabs
	Meerspinnen
	Centollas

	Grancevola tiepida 
	Araignée de mer tiède 
	Lukewarm spider-crab
	Warme Meerspinne
	Centollo templado

	Granchi
	Crabes
	Shore Crabs, Green Crabs
	Strandkrabben
	Càmbaros, Cangrejos De Mar

	Granciporro
	Tourteau     
	Crab
	Taschenkrebs
	Masera, Buey

	Granciporro 
	Pagure 
	Edible crab
	Taschenkrebs 
	Buey 

	Grigliata mista di pesce 
	Grillade de poissons assortis 
	Mixed fish grill 
	Gemischte Fisch-Grillplatte 
	Parrillada de pescado

	Grongo
	Congre
	Conger, Conger Eel
	Meeraal
	Congrio

	Guazzetto di rane alle erbe aromatiche 
	Grenouilles à la nage aux fines herbes 
	Frog stew with aromatic herbs 
	Froschschenkel in Tomatensauce mit Gewürzkräutern 
	Guiso de ranas con hierbas aromáticas 

	Intingolo di lumachine di mare 
	Bigorneaux à la nage 
	Whelk stew 
	Tunke aus Meeresschnecken 
	Guiso de caracoles de mar 

	Involtini di pesce spada 
	Paupiettes d'espadon 
	Swordfish rolls 
	Schwertfisch-Rouladen 
	Rollitos de pez espada 

	Ippoglosso (Halibut) 
	Flétan 
	Halibut 
	Heilbutt
	Halibut 

	Ippoglosso, Halibut
	Flétan
	Halibut
	Heilbutt
	Halibut, Hipogloso

	Lampreda
	Lamproie
	Lamprey
	Neunauge, Lamprete
	Lamprea

	Lampuga 
	Coryphène 
	Dolphin fish 
	Goldmakrele
	Llampuga

	Latterini
	Nonnats
	Sand Smelts
	Abrenfische
	Pejerrey

	Latticini di mare 
	Uova di seppia
	Uova di seppia
	Uova di seppia
	Uova di seppia

	Lavarello, Lavaretto
	Lavaret
	Lavaret, Whitefish
	Felchen, Renke
	Farra

	Leccia 
	Liche
	Amberjack
	Gabelmakrele 
	Palometón, m 

	Leucisco
	Gardon
	Roach
	Plötze
	Bermejuela

	Limanda
	Limande
	Dab
	Kliesche
	Limanda

	Linguattole 
	Cardines 
	Spotted flounders 
	Einflossige Schollen 
	Solletas 

	Littorine
	Bigorneaux
	Periwinkles
	Strandschnecken
	Bigaros

	Lota 
	Bottatrice
	Bottatrice
	Bottatrice
	Bottatrice

	Luccio
	Brochet
	Pike
	Hecht
	Lucio

	Luccio di mare 
	Brochet de mer 
	European barracuda 
	Pfeilhecht
	Lucio de mar

	Lucioperca, Sandra
	Sandre
	Pike-Perch
	Zander, Hechtbarsch
	Lucioperca

	Lumache
	Escargots
	Snails
	Schnecken
	Caracoles

	Lumache di mare 
	Bigorneaux 
	Whelks 
	Meeresschnecken 
	Caracoles de mar 

	Magnosa 
	Coryphène 
	Flat lobster 
	Bärenkrebs, m 
	Cigarra 

	Masanete (Mazanete) (femmine di granchio con uova) 
	Crabes à laitance (femelles de crabe avec oeufs) 
	Female shore crabs with roe 
	Weibliche Krebse mit Eiern 
	Nécoras (hembras de cangrejo con huevas) 

	Medaglioni di aragosta 
	Médaillons de langouste 
	Spiny-lobster medallions 
	Langusten-Medaillons, n 
	Medallones de langosta 

	Medaglioni di coda di rospo 
	Médaillons de lotte de mer 
	Monkfish medaillons 
	Medaillons vom Seeteufel 
	Medallones de rape 

	Melù 
	Merlu
	Blue whiting 
	Mittelmeerdorsch 
	Bocaladilla, f

	Menano, Merlango
	Merlan
	Whiting
	Merlan
	Pescadilla, Merlan

	Merlano Nero
	Lieu Noir
	Coal-Fish
	Kohler, Seelachs
	Faneca

	Merluzzo
	Cabillaud
	Cod. Codfish
	Kabeljau
	Bacalao (Fresco)

	Mezzelune di sogliola alla crema 
	Demi-lunes de sole à la crème 
	Sole crescents with cream sauce 
	Seezungen-Halbmonde mit Rahmsauce 
	Mediaslunas de lenguado con crema

	Millefoglie al salmone 
	Mille-feuille au saumon 
	Salmon in puff pastry 
	Lachs-Blätterteigschnitte 
	Milhojas de salmón 

	Moleche, Granchi
	Crabes Mous
	Sott-Shelled Crabs
	Strandkrabben
	Càmbaros Mollares

	Molluschi 
	Mollusques
	Molluscs
	Weichtiere, n 
	Moluscos

	Molo 
	Merlano
	Merlano
	Merlano
	Merlano

	Molva
	Lingue
	Ling
	Leng
	Molva

	Mormora (Marmora) 
	Mourme 
	Striped bream 
	Marmorbrasse
	Herrera

	Moscardini 
	Muscardins 
	Curled octopus 
	Moschuspolypen 
	Pulpos blancos 

	Moscardini bolliti con olio e limone 
	Muscardins bouillis à l'huile et au citron 
	Boiled curled octopus with oil & lemon 
	Gekochte Moschuspolypen mit Öl u. Zitrone 
	Pulpos blancos cocidos con aceite y limón 

	Mostella 
	Musdea
	Musdea
	Musdea
	Musdea

	Motella
	Motelle
	Rockling
	Seequappe
	Motela

	Murena
	Muréne
	Moray
	Murene
	Morena, Murena

	Murici 
	Murex, inv
	Murex
	Purpurschnecken, f 
	Múrices, f 

	Musdea 
	Phycis, m inv 
	Forkbeard 
	Mittelmeertrüche
	Brótola de roca

	Nasello, Merluzzo
	Colin
	Hake
	Seehecht
	Merluza

	Novellame 
	Bianchetti
	Bianchetti
	Bianchetti
	Bianchetti

	Occhiata 
	Oblade 
	Saddled bream 
	Seebrasse
	Oblada

	Ombrina
	Ombrine
	Bar, Maigre
	Umber
	Umbrina

	Ombrina boccadoro (gialla) 
	Ombrine bouche d'or 
	Meagre 
	Adlerfisch, m
	Corvina

	Orata
	Daurade (Royale)
	Gilthead
	Goldbrasse
	Dorada

	Orecchie Marine
	Ormeaux
	Ormers, Sea-Ears
	Meerohren
	Orejas De Mar

	Ostriche
	Huitres
	Oysters
	Austern
	Ostras

	Paganelli 
	Ghiozzi
	Ghiozzi
	Ghiozzi
	Ghiozzi

	Pagello
	Pageot (Pagei)
	Red Sea-Bream
	Rotbrasse
	Pagel Besugo

	Pagro
	Pagre
	Sea-Bream
	Meerbrasse
	Pargo, Pagro

	Pagro 
	Pagre
	Porgy
	Meerbrasse, f
	Pargo

	Palamita 
	Pélamide
	Atlantic bonito
	Bonito, m
	Tasarte, m

	Palombo
	Emissole
	Smooth Dogfish
	Glatthai
	Musola

	Papaline 
	Petites sardines 
	Sprats 
	Sprotten
	Espadines, m

	Passera, Pianuzza
	Flet
	Flounder
	Flunder
	Platija

	Passera, Platessa
	Carrelet
	Plaice
	Scholle
	Platija

	Pastenula 
	Musdèa
	Musdèa
	Musdèa
	Musdèa

	Pâté russo Di Salmone
	Koulibiac De Saumon
	Russian Salmon Pie
	Russische Lachspastet
	Pastel Ruso De Salmonn

	Patelle
	Patelles
	Limpets
	Napfschnecken
	Lapas

	Persico reale 
	Pesce persico
	Pesce persico
	Pesce persico
	Pesce persico

	Persico sole 
	Perche arc-en-ciel
	Pumpkin seed
	Sonnenbarsch
	Perca de mar, f

	Persico trota 
	Perche truitée 
	Black bass 
	Forellenbarsch
	Perca de río, f

	Persico,
	Perche
	Perch
	Barsch (Flubbarsch)
	Perca

	Pesce 
	Poisson
	Fish
	Fisch
	Pescado

	Pesce angelo 
	Squadro
	Squadro
	Squadro
	Squadro

	Pesce azzurro 
	Maquereau 
	Pelagic fish 
	Makrele, f
	Pez azul

	Pesce balestra (porco) 
	Baliste, f
	Trigger fish
	Hornfisch
	Pez ballesta

	Pesce bianco 
	Poisson blanc 
	White fish 
	Weißfisch
	Pez blanco 

	Pesce Cappone
	Grondin
	Gurnard, Gurnet
	Knurrhahn
	Rubio, Gallina De Mar

	Pesce castagna 
	Châtaigne de mer 
	Ray's bream 
	Brachsenmakrele, f 
	Japuta 

	Pesce chitarra 
	Poisson-guitare
	Guitar fish
	Glattrochen
	Ochavo

	Pesce crudo 
	Poisson cru
	Raw fish
	Roher Fisch
	Pescado crudo

	Pesce D'acqua Dolce
	Poisson D'eau Douce
	Fresh-Waterfish
	Wasserfisch  
	Pez De Agua Dulce

	Pesce di allevamento 
	Poisson d'élevage 
	Farm-reared fish 
	Zuchtfisch
	Pescado de vivero 

	Pesce di fiume 
	Poisson de rivière 
	Fresh-water fish 
	Flußfisch
	Pescado de río

	Pesce di lago 
	Poisson de lac 
	Fresh-water fish 
	Seefisch
	Pescado de lago

	Pesce Di Mare
	Poisson De Mer
	Sea-Fish
	Seefisch
	Pez Marino

	Pesce lucerna 
	Uranoscope
	Star gazer
	Meerpfaff
	Pez rata

	Pesce marinato 
	Poisson mariné 
	Marinated fish 
	Marinierter Fisch
	Pescado marinado

	Pesce persico 
	Perche, f
	Perch
	Barsch 
	Perca, f

	Pesce pilota 
	Poisson-pilote 
	Pilot fish 
	Lotsenfisch; Pilotfisch 
	Pez piloto 

	Pesce prete 
	Pesce lucerna
	Pesce lucerna
	Pesce lucerna
	Pesce lucerna

	Pesce ragno 
	Tracine 
	Tracine
	Tracine 
	Tracine 

	Pesce San Pietro, 
	Saint-Pierre
	Dory, John Dory
	Heringskonig, Petersfisch
	Pez De San Pedro, Gallo

	Pesce sciabola 
	Trichiure 
	Scabbard fish
	Degenfisch
	Pez sable 

	Pesce Spada
	Espadon
	Swordfish
	Schwertfisch
	Pez Espada

	Pesce spada affumicato 
	Espadon fumé 
	Smoked swordfish 
	Geräucherter Schwertfisch 
	Pez espada ahumado

	Pesce spatola 
	Pesce sciabola
	Pesce sciabola
	Pesce sciabola
	Pesce sciabola

	Pesce volpe 
	Poisson-renard; faucheur 
	Thresher shark; bigeye thresher 
	Seefuchs
	Pez zorro

	Pettini
	Pétoncles
	Scallops
	Kammuscheln
	Vieiras

	Piatto unico di pesce 
	Plat de poissons 
	Single course of fish 
	Fischgericht als einziger Gang 
	Plato único de pescado

	Pinne di squalo 
	Ailerons de requin 
	Shark fins 
	Haifischflossen
	Aletas de escualo 

	Platessa, Passera
	Pile
	Plaice
	Scholle
	Platija

	Polipetti tiepidi all'olio e limone 
	Petits poulpes tièdes à l'huile et au citron 
	Small lukewarm octopus with oil & lemon 
	Lauwarme kleine Kraken mit Öl u. Zitrone 
	Pulpitos templados con aceite y limón 

	Pollak 
	Pollack 
	Pollock 
	Pollack
	Abadejo

	Polpa di granchio 
	Chair de crabe 
	Crab meat 
	Krebsfleisch, n 
	Pulpa de cangrejo 

	Polpessa 
	Grand poulpe 
	White-spotted octopus 
	Krake
	Pulpo blanco, m 

	Polpette di pesce 
	Boulettes de poisson 
	Fish balls 
	Fischfrikadellen
	Albóndigas de pescado 

	Polpo
	Pieuvre
	Octopus
	Krake, Seepolyp
	Pulpo

	Polpo
	Poulpe
	Octopus, Poulp
	Krake
	Pulpo

	Rana pescatrice 
	Baudroie 
	Angler fish; monkfish
	Seeteufel, m 
	Rape; pejesapo, m 

	Rane
	Grenouilles
	Frog's Legs
	Froschschenkel
	Ranas

	Razza
	Rale
	Skate, Ray
	Rochen
	Raya

	Ricci Di Mare
	Oursins
	Sea-Urchins
	Seeigel
	Erizos De Mar

	Ricciola 
	Liche
	Amberjack
	Adlerfisch, m
	Pez limón, m

	Rombo
	Lurbot
	Turbot
	Steinbutt
	Rodaballo

	Rombo chiodato 
	Turbot 
	Turbot 
	Steinbutt
	Rodaballo 

	Rombo Liscio
	Barbue
	Brill
	Glattbutt
	Barbuda, Rodaballo Menor

	Rossetti 
	Carides, f
	Transparent goby
	Rotbrassen, f
	Chanquetes

	Rotolini di merluzzo 
	Rouleaux de morue 
	Hake rolls 
	Kabeljauröllchen 
	Rollitos de merluza 

	Rotolo di salmone alle erbe aromatiche 
	Roulè de saumon aux fines herbes 
	Salmon roll with aromatic herbs 
	Lachsrolle mit Gewürzkräutern 
	Rollo de salmòn con hierbas aromàticas

	Salmerino Alpino
	Ombie Chevalier
	Char, Charr
	Saibling, Seesaiblin
	Umbla

	Salmerino Di Fonte
	Saumon de Fontaine
	Brook-Trout, Speckled Trout
	Bachsaibling
	Umbia

	Salmone
	Saumon
	Salmon
	Lachs
	Salmón

	Salmone affumicato 
	Saumon fumè 
	Smoked salmon 
	Geräucherter Lachs
	Salmòn ahumado 

	Salmone avvolto in foglie di spinaci 
	Saumon enrobè de feuilles d'èpinards 
	Salmon in a spinach blanket 
	Lachs in Blattspinat-Mantel 
	Salmòn envuelto en hojas de espinacas 

	Salmone Del Danubio
	Huchon
	Huchen, Huch
	Huchen
	Salmon Del Danubio

	Salmone marinato 
	Saumon marinè
	Marinated salmon
	Marinierter Lachs
	Salmòn marinado

	Salmone selvaggio 
	Saumon sauvage 
	Wild salmon 
	Wildwasserlachs 
	Salmòn salvaje 

	Salpa 
	Boga
	Boga 
	Boga
	Boga

	Salsicce di pesce 
	Saucisse de poisson 
	Fish sausages 
	Fischwürstchen, n
	Salchichas de pescado 

	San Pietro 
	Saint-Pierre 
	John Dory; Dory 
	St. Peterfisch
	Pez de San Pedro 

	Sandra 
	Lucioperca
	Lucioperca
	Lucioperca
	Lucioperca

	Sarago (Sargo) 
	Sargue, f
	White seabream 
	Brasse; Brachse, f 
	Sargo

	Sardine, Sarde
	Sardines
	Pilchards, Sardines
	Sardinen
	Sardinas

	Scaloppa di branzino 
	Darne de bar 
	Bass steak 
	Seebarschscheibe
	Roncha de lubina 

	Scampi
	Langoustines
	Scampi, Norway Lobsters,
	Scampi (Kaisergranat)
	Cigalas

	Scampi crudi marinati in aceto 
	Langoustines crues marinèes dans le vinaigre 
	Raw scampi marinated in vinegar
	Rohe Scampi, in Essig mariniert
	Langostinos crudos marinados en vinagre 

	Scardola 
	Rotengle
	Rudd; red-bye 
	Rotfeder
	Pez ciprìnido, m

	Scazzoni, Magnaroni
	chabots
	Miller's Thumbs,
	Kaulköpfe, Groppen
	Cotos

	Scorfano, Scorpena
	Rascasse
	Scorpion-Fish
	Orachenkopf
	Rascacio, Escorpina

	Sebaste, Scorfano
	Sebaste
	Rosefish, Bergylt
	Goldbarsch, Rotbarsch
	Perca De Mar

	Sepiole, Seppiette
	Sépioles
	Smali Squids
	Kleine Tintenfische
	Chocos

	Seppie
	Seiches
	Cuttlefish
	Tintenfische
	Jibias

	Sgombro, Scombro
	Maquereau
	Mackerel
	Makrele
	Caballa (Am. Macarela)

	Siluro
	Glane
	Sheat-Fish
	Wels, Waller
	Siluro

	Smeriglio
	Lamie
	Porbeagle
	Heringshai (Kalbfisch
	Marrajo

	Sogliola
	Sole
	Sole
	Seezunge
	Lenguado

	Sparaglione (Sparetto) 
	Sarago
	Sarago
	Sarago
	Sarago

	Sperlano, Eperlano
	Eperlan
	Smelt
	Stint
	Eperlano

	Spiedini di pesce 
	Brochettes de poisson 
	Fish kebabs 
	Fischspieße
	Broquetas de pescado 

	Spiedini di scampi 
	Brochettes de langoustines 
	Scampi kebabs 
	Scampi-Spieße
	Broquetas de langostinos 

	Spiedini Di Sperlani
	Eperlans En Brochette
	Smelts En Brochette
	Stint-Spießchen
	Broquetas De Eperlanos

	Spigola, Branzino
	Bar
	Seebarbass
	Wolfsbarsch,
	Lubina, Robalo

	Spinarolo
	Aiguillat
	Spiny Dogfish
	Dornhai
	Galludo

	Spratti, Sarde
	Sprats    
	Sprats
	Sprotten
	Espadines

	Squadro 
	Squatine, f 
	Angelshark 
	Engelfisch 
	Pez àngel 

	Squalo 
	Requin 
	Shark 
	Hai
	Escualo; tiburòn

	Sterletto, Sterlatto
	Sterlet
	Sterlet
	Sterlet
	Esturion Esterlete

	Stoccafisso 
	Merluche
	Dried cod 
	Stockfisch
	Pejepalo

	Storione
	Esturgeon
	Sturgeon
	Stör
	Esturión

	Storione affumicato 
	Esturgeon fumè 
	Smoked sturgeon 
	Geräucherter Stör 
	Esturiòn ahumado 

	Storione selvaggio 
	Esturgeon sauvage
	Wild sturgeon
	Wildwasserstör
	Esturiòn salvaje

	Tartaruga
	Tortue      
	Turile
	Schildkrote
	Tortuga

	Tartufi Di Mare
	Praires
	Venus Clams
	Venusmuscheln
	Veriguetos

	Temolo
	Ombre
	Grayling
	Asche
	Timalo

	Terrina Di Pesce
	Terrine De Poisson 
	Terrine of Fish
	Fischterrine
	Terrina De Pescado

	Tinca
	Tanche    
	Tench
	Schleie
	Tenca

	Tinche In Carpione
	Escabéche De Tanches
	Marinated Tenches
	Marinierte Schleien
	Tencas En Escabeche

	Tonnetto
	Thonine, f
	Little tunny
	Bonito
	Listado

	Tonno
	Thon         
	Tuna(-Fish), Tunny(-Fish)
	Thunfisch
	Atun

	Tonno affumicato
	Thon fumé
	Smoked tuna
	Geräucherter Thunfisch
	Atún ahumado

	Tonno sottolio
	Thon à l'huile
	Tuna in olive oil
	In Ö eingelegter Thunfisch
	Atún en aceite

	Tordo, Labro
	Vieille
	Wrasse
	Lippfisch
	Labro, Lordo De Mar

	Torta Salata Di Rombo
	Croustade De Barbue
	Brill Croustade
	Glattbuttkrustade
	Pastei De Rodaballo

	Totani
	Encornets
	Flying squids
	Tintenfische; Pfeilkalmare
	Potas, f

	Totani ripieni
	Encornets farcis
	Stuffed flying squids
	Gefüllte Tintenfische
	Potas rellenas

	Trachino, Pesce Ragno
	Vive
	Greater Weever
	Drachenfisch
	Peje Arana

	Tracine
	Vives
	Weevers
	Petermännchen
	Arañas blancas

	Tranci di anguilla
	Tranches d'anguille
	Large eel slices
	Aalscheiben, f
	Tajadas de anguila

	Trancio di orata
	Darne de daurade
	Large slice of gilthead sea bream
	Goldbrassenscheibe, f
	Tajadas de dorada

	Trancio di salmone lardellato
	Briquette de saumon lardé
	Large slice of larded salmon
	Gespickte Lachsscheibe, f
	Tajada de salmón mechado

	Triglia
	Rouget
	Red Mullet
	Rotbarbe, Meerbarbe
	Salmonete (Barbo De Mar)

	Triglia Di Scoglio
	Surmulet        
	Surrnullet, Red Mullet
	Streifenbarbe
	Salmonete De Roca

	Triglie
	Rougets, m
	Red mullets
	Seebarben
	Salmonetes, m

	Tronchetto di salmone con verdure
	Bûchette de saumon aux légumes
	Salmon log with vegetables
	Lachsstamm mit Gemüse
	Rollo de salmón con verduras

	Tronchetto di sfoglia al branzino
	Bûchette feuilletée au bar
	Bass log in puff pastry
	Seebarsch-Blätterteig-Stamm
	Rollo de hojaldre con lubina

	Trota
	Truite     
	Trout
	Forelle
	Trucha

	Trota arcobaleno (iridea)
	Truite irisée
	Rainbow trout
	Regenbogenforelle
	Trucha arco iris

	Trota di fiume
	Truite de rivière
	Brook trout
	Flußforelle
	Trucha de río

	Trota di lago
	Truite de lac
	Lake trout
	Seeforelle
	Trucha de lago

	Trota di vivaio
	Truite de vivier
	Aquaculture trout
	Zuchtforelle
	Trucha de vivero

	Trota salmonata
	Truite saumonée
	Salmon trout
	Lachsforelle
	Reo, m

	Uova di mare
	OEufs de mer
	Violets
	Seescheiden; Aszidien
	Huevas de mar

	Uova di seppia
	OEufs de seiche
	Cuttlefish roe
	Tintenfischeier
	Huevas de jibia

	Volante
	Volant
	Flying fish
	Fliegender Fisch
	Volandeira, f

	Vongole veraci
	Praires
	Carpet-shells
	Teppichmuscheln
	Almejas finas

	Vongole, Arselle
	Clovisses
	Clams, Carpet Shells
	Venusmuscheln
	Almejas

	Zuppa di pesce
	Soupe de poissons
	Fish chowder
	Fischsuppe
	Sopa de pescado

	Zuppa di pesce aromatica
	Soupe de poissons aromatisée
	Aromatic fish chowder
	Fischsuppe mit Gewürzen
	Sopa de pescado aromática

	Zuppetta di gamberi di fiume
	Nage d'écrevisses de rivière
	Crayfish chowder
	Flußgarnelensuppe
	Sopa de cangrejos de río





















	Dizionario Gastronomico

	ITALIANO
	FRANCESE
	INGLESE
	TEDESCO
	SPAGNOLO

	CARNI
	VIANDE
	MEAT
	FLEISCH    
	CARNES

	Affettato misto 
	Assiette de charcuterie 
	Cold cuts
	Gemischter Auschnitt 
	Embutidos mixtos 

	Agnello
	Agneau
	Lamb
	Lammfleich
	Cordero

	Agnello al curry
	Curry d'agneau
	Lamb curry
	Lammcurry
	Cordero al curry

	Agnello alle erbe selvatiche
	Agneau aux herbes sauvages
	Lamb with wild herbs
	Lamm mit Wildkräutern
	Cordero con hierbas silvestres

	Agnello di latte
	Agneau De lat
	Spring lamb , baby lamb
	Milchlamm
	Cordero lechal

	Agnello in crosta di spinaci
	Agneau en croûte d'épinards
	Lamb in a spinach crust
	Lamm in Spinatkruste
	Cordero en costra de espinacas

	Agnello irlandese
	Agneau irlandais
	Irish lamb
	Irisches Lamm
	Cordero irlandés

	Alette di pollo
	Ailes de poulet
	Chicken wings
	Hähnchenflügel; m
	Alitas de pollo

	Alette di pollo ripiene
	Ailes de poulet farcies
	Stuffed chicken wings
	Gefüllte Hähnchenflügel
	Alitas de pollo rellenas

	Ali
	Ailes
	Wings
	Flügel, m
	Alas

	Allodole
	Alouettes
	Larks
	Lerchen
	Alondras

	Alzàvola
	Sarcelle
	Teal (duck)
	Krickente
	Cerceta

	Anatra
	Canard, m
	Duck
	Ente
	Pato, m

	Anatra al torchio
	Canard à la presse
	Pressed duck
	Gepreßtes Entenfleisch
	Pato a la sangre

	Anatra all'arancia
	Canard à l'orange
	Duck with orange sauce
	Ente mit Orangensauce
	Pato a la naranja

	Anatra caramellata
	Canard caramélisé
	Duck coated in caramel
	Mit Zucker glasierte Ente
	Pato acaramelado

	Anatra laccata al miele
	Canard laqué au miel
	Honey-glazed duck
	Mit Honig glasierte Ente
	Pato glaseado con miel

	Anatra muta
	Canard muet
	Musk
	Moschusente
	Pato mudo

	Anatra novella
	Canette; caneton, m
	Young duck
	Jungente
	Patito

	Anatra selvatica
	Canard sauvage
	Wild duck
	Wildente
	Pato salvaje

	Anca di pollo
	Hanche de poulet
	Chicken thigh
	Hähnchenkeule
	Muslo de pollo

	Animelle D'agnello
	Ris D'agneau
	Lamb's Sweetbreads
	Lammbries
	Mollejas De Cordero

	Animelle Di Vitello
	Ris De Veau
	Calf's Sweetbreads
	Kalbsbries, Kalbsm
	Mollejas1) De Ternera

	Arista (carré, di maiale arrosto)
	Carré de porc rôti
	Roast pork loin
	Schweinskarree, n
	Lomo de cerdo asado

	Arrosto
	Rôti
	Roast
	Braten
	Asado

	Arrosto Allo Spiedo
	A La Broche Spieb
	Spit-Roasted Meat             
	Braten
	Carne Al A Sador

	Arrosto D'agnello
	Roti D'agneau
	Roast Iamb
	Lammbraten
	Asado De Cordero

	Arrosto di maiale
	Rôti de porc
	Roast pork
	Schweinebraten
	Cerdo asado

	Arrosto Di Manzo
	Roti dee Boeuf
	Roast Beef
	Rinderbraten
	Asado Devaca

	Arrosto di manzo arrotolato e farcito
	Roulade de boeuf farcie
	Rolled & stuffed roast beef
	Gefüllter Rinderrollbraten
	Redondo de carne de vaca asada rellena

	Arrosto di vitello in crosta
	Rôti de veau en croûte
	Roast veal in a pastry crust
	Kalbsbraten in Teigkruste
	Ternera asada en costra

	Arrotolato di vitello
	Roulé de veau
	Rolled veal
	Kalbsrollbraten
	Redondo de ternera

	Asino
	Âne
	Donkey
	Esel
	Burro

	Bacon 
	Bacon
	Bacon
	Bacon
	Tocino Ahumado

	Barone d'agnello (cosce e sella) arrosto
	Baron d'agneau rôti
	Roast baron (legs & saddle) of lamb
	Gebratene Lammkeule u. -Rücken
	Perniles y silla de cordero asados

	Beccaccia
	Bécasse
	Woodcock
	Waldschnepfe
	Becada

	Beccaccino
	Bécassine, f
	Snipe
	Bekassine, f
	Becacina, f

	Beccafichi
	Becfigues
	Beccaficos
	Gartengrasmücken, f
	Becafigos

	Bianchetto
	Blanquette, f
	White stew
	Frikassee, n
	Fricasé

	Bianchetto di agnello
	Blanquette d'agneau
	White stew of lamb
	Lammfrikassee
	Fricasé de cordero

	Bianchetto di vitello
	Blanquette de veau
	White stew of veal
	Kalbsfrikassee
	Fricasé de ternera

	Bistecca
	Steak, m
	Steak
	Beefsteak, n
	Bistec, m

	Bistecca alla Bismarck (con uovo fritto sopra)
	Steak à cheval (surmontè d'un oeuf sur le plat)
	Bismarck steak (topped with a fried egg)
	Bismarck-Steak (mit Spiegelei darauf)
	Bistec a la Bismarck (con huevo frito encima)

	Bistecca alla fiorentina
	Côte de boeuf grillée
	Grilled sirloin steak
	Rumpsteak vom Grill
	Entrecot de carne de vaca a la parilla

	Bistecca alla pizzaiola (in salsa di pomodoro)
	Steak à la pizzaiola (en sauce tomate)
	Steak pizzaiola style (in tomato sauce)
	Beefsteak nach Pizzaiola-Art (in Tomatensauce)
	Bistec a la pizzaiola (con salsa de tomate)

	Bistecca alla tartara
	Steak tartare
	Steak tartare
	Tatar-Steak
	Bistec a la tártara

	Bistecca Di Filetto
	Grillé
	Fillet Steak
	Filetstea
	Filete De Solomillo Asado

	Bistecca di maiale affumicata alla brace
	Tranche de longe de porc fumée, à la braise
	Charcoal grilled smoked pork cutlet
	Geräuchertes Schweinegrillsteak
	Bistec de cerdo ahumado a la brasa

	Bistecca Di Manzo
	Rumsteck
	Rump-Steak
	Rumpsteak
	Bistec De Vaca

	Bistecca di vitello
	Steak de veau
	Veal steak
	Kalbssteak
	Bistec de ternera

	Bistecca di vitello macinata
	Steak de veau haché
	Ground-veal steak
	Hacksteak vom Kalb
	Bistec de ternera molido

	Bistecca farcita con formaggio
	Steak farci au fromage
	Steak filled with cheese
	Steak mit Käsefüllung
	Bistec relleno con queso

	Bitoke
	Bitoke (Bouette De
	Bitoke (Kind Of Hamburg
	Bitok
	Bitoque (Bistec De

	Bocconcini di vitello
	Ragoût de veau
	Veal bites
	Kalbsragout, n
	Bocaditos de ternera

	Bolliti al carrello
	Bouillis du chariot
	Mixed boiled meats from the trolley
	Gekochtes Fleisch vom Servierwagen
	Variedad de cocidos del carrito

	Bollito di manzo
	Bouilli de boeuf
	Boiled beeff
	Gekochtes Rindfleisch
	Cocido de carne de vaca

	Bollito misto
	Viandes bouillies
	Mixed boiled meats
	Gemischtes Siedfleisch
	Cocido mixto

	Bollito, Lesso
	Bouilli
	Rindfleisboiled Beef
	Gekochtes
	Carne Del Cocido

	Bollito, Manzo Lesso
	Boeuf Bouilli
	Rindfleis Boiled Beef
	Gekochtes
	Carne Del Cocido

	Bottaggio (stufato di carne e verdure)
	Potée
	Hotch-potch (pork stew with savoy cabbage)
	Eintopf
	Estofado con carne y verduras

	Braciola di maiale
	Côte de porc
	Pork cutlet
	Schweinekotelett, n
	Chuleta de cerdo

	Braciola di maiale affumicata
	Côte de porc fumée
	Smoked pork cutlet
	Geräuchertes Schweinekotelett
	Chuleta de cerdo ahumada

	Bracioline di agnello
	Côtelettes d'agneau
	Lamb cutlets
	Lammkoteletts
	Chuletillas de cordero

	Brasato
	Carbonnades
	Stew
	Karbonaden
	Carbonada

	Brasato di manzo
	Boeuf braisé
	Braised beef
	Rinderschmorbraten
	Carne de vaca braseada

	Bresaola 
	Viande sèche des Grisons 
	Dry-salted beef 
	Bündner Fleisch
	Cecina curada de vaca

	Bresaola di cavallo 
	Viande de cheval séchée 
	Dry-salted horse meat 
	Luftgetrocknetes Pferdefleisch
	Cecina curada de caballo

	Cacciagione
	Selvaggina
	Selvaggina
	Selvaggina
	Selvaggina

	Camoscio
	Chamois
	Chamois
	Gemse, f; Gams, f
	Gamuza, f

	Cappello del prete 
	Chair à saucisse bouillie en couenne 
	Sausage stuffed in pig skin & boiled
	KochWürst in Schweineschwarte 
	Embutido en piel de cerdo y hervido 

	Cappone
	Chapon
	Capon
	Kapaun
	Capón

	Cappone farcito alle noci
	Chapon farci aux noix
	Capon stuffed with walnuts
	Kapaun mit Walnußfüllung
	Capón relleno con nueces

	Capra
	Chèvre
	Goat
	Ziege
	Cabra

	Capretta Arrosto
	Chevreau Roti
	Roast Kid
	Kitzbraten
	Cabrito Asada

	Capretto
	Chevreau
	Kid
	Zicklein, n
	Cabrito

	Capretto
	Chevreau (Cabri)
	Kid
	Kitzfleiscn
	Cabrito

	Capriolo
	Chevreuil
	Venison
	Reh, n
	Corzo

	Carne di maiale
	Viande de porc
	Pork
	Schweinefleisch, n
	Carne de cerdo

	Carne di manzo
	Viande de boeuf
	Beef
	Rindfleisch, n
	Carne de vaca

	Carne di vitello
	Viande de veau
	Veal
	Kalbfleisch, n
	Carne de ternera

	Carne secca
	Viande séchée
	Dried meat
	Luftgetrocknetes Fleisch
	Carne seca

	Carni alla brace
	Grillades
	Charcoal grilled meats
	Fleisch vom Holzkohlengrill
	Carnes mixtas a la brasa

	Carni Alla Brace
	Grillades Au Charbo
	Charcoal-Broiled Meats
	Fleisch Vom Holz-
	Carnes Asadas A La Brasa

	Carni Alla Griglia
	Grillades
	Grilled Meats, Grilìs
	Grilladen
	Carnes A La Parrilla

	Carpaccio
	Carpaccio
	Carpaccio
	Carpaccio
	Carpaccio

	Carpaccio di cervo ai porcini
	Carpaccio de cerf (fines tranches crues) aux cèpes
	Deer carpaccio (raw paper-thin slices) with wild mushrooms (porcini)
	Hirsch-Carpaccio (hauchdünne rohe Scheiben) mit Steinpilzen
	Carpaccio de ciervo (lonchas finas de carne cruda) con hongos calabaza

	Carré
	Carré
	Loin
	Karree, n
	Lomo

	Carré di maiale
	Carré de porc
	Loin of pork
	Schweinskarree
	Lomo de cerdo

	Carré Di Maiale
	Carréde Porc
	Loin Of Pork
	Schweinskarree
	Lomo De Cerdo

	Carré di vitello
	Carré de veau
	Loin of veal
	Kalbskarree
	Lomo de ternera

	Casoeula
	Bottaggio
	Bottaggio
	Bottaggio
	Bottaggio

	Cassoulet (stufato d'oca e montone cotto in grasso d'oca)
	Cassoulet (oie et mouton cuits dans la graisse d'oie)
	Cassoulet (goose & mutton stew cooked with goose fat)
	Cassoulet (Gans u. Hammel, in Gänseschmalz geschmort)
	Cassoulet (estofado de ganso y carnero cocinado con grasa de ganso)

	Castrato
	Montone
	Montone
	Montone
	Montone

	Cavallo
	Cheval
	Horse
	Pferd, n
	Caballo

	Cervella
	Cervelle
	Brains
	Hirn, n
	Sesos, m

	Cervella al burro nero
	Cervelle au beurre noir
	Brains with black butter
	Hirn mit schwarzer Butter
	Sesos con mantequilla negra

	Cervella alla milanese (impanate)
	Cervelle à la milanaise (panée)
	Brains Milanese style (breaded)
	Hirn nach Mailänder Art (paniert)
	Sesos a la milanesa (rebozados)

	Cervella alla Villeroy (immerse in salsa Villeroy e impanate)
	Cervelle à la Villeroy (passée à la sauce Villeroy et panée)
	Brains Villeroy style (dipped in Villeroy sauce & breaded)
	Hirn à la Villeroy (in Villeroy-Sauce gewendet u. paniert)
	Sesos a la Villeroy (pasados por salsa Villeroy y rebozados)

	Cervella di vitello
	Cervelle de veau
	Calf brains
	Kalbsshirn
	Sesos de ternera

	Cervella fritte
	Cervelle frite
	Fried brains
	Gebackenes Hirn
	Sesos fritos

	Cervello Vitello
	Cervelle De Veau
	Calf's Brain
	Kalbshirn
	Sesas De Ternera

	Cervo
	Cerf
	Deer
	Hirsch
	Ciervo

	Chateaubriand
	Chateaubriand
	Chateaubriand
	Chateaubriand
	Chateaubriand (Filete

	Ciccioli
	Rillons
	Crackling
	Grieben, f
	Pedacitos de carne seca de cerdo

	Cinghiale
	Sanglier
	Boar
	Wildschwein, n
	Jabalí

	Cinghialetto
	Marcassin
	Young boar
	Frischling
	Jabato

	Civet di capriolo
	Civet de chevreuil
	Venison civet (stew)
	Rehpfeffer
	Civé de corzo

	Civet di lepre
	Civet de lièvre
	Hare civet (stew)
	Hasenpfeffer
	Civé de liebre

	Civet o civé (stufato aromatizzato con sangue)
	Civet (ragoût au sang)
	Civet (blood-flavoured stew)
	Wildpfeffer (geschmortes Wildpret, mit Blut aromatisiert)
	Civé (estofado aromatizado con sangre)

	Coda Di Bue
	Oueue De Boeuf
	Oxtail
	Ochsenschwanz
	Rabo De Vaca

	Coda Di Bue Con Crauti
	Oueue De Boeuf A La Choucroute
	Oxtail Wiyh Sauerkraut
	Ochsenschwanz Mit Sauerkraut
	Rabo De Vacaon Chucruta

	Coda Di Bue Con Spinaci
	Oueue De Boeuf Aux épinards
	Oxtail With Spinach
	Ochsenschwanz Mits pinat
	Rabo De Vaca Con Espinac

	Collo
	Cou
	Neck
	Hals
	Cuello

	Collo d'oca ripieno
	Cou d'oie farci
	Stuffed goose neck
	Gefüllter Gänsehals
	Cuello de ganso relleno

	Colombaccio
	Pigeon ramier
	Wood pidgeon
	Ringeltaube, f
	Palomo torcaz

	Coniglio
	Lapin
	Rabbit
	Kaninchen, n
	Conejo

	Coniglio selvatico
	Lapin de garenne
	Wild rabbit
	Wildkaninchen
	Conejo salvaje

	Controfiletto
	Contrefilet
	Entrecôte steak
	Lendensteak, n
	Solomillo

	Controfiletto Arrosto
	Faux-Filet Roti
	Roast Sirloin
	Lendenbraten
	Contrafile Te Asado

	Coppa di testa 
	Fromage de tête 
	Pig head sausage 
	Schweinskopf-Preßsack 
	Embutido de cabeza de cerdo 

	Corata di agnello
	Fressure d'agneau
	Mixed offal of lamb
	Lammgeschlinge, n
	Corada de cordero

	Corata o coratella
	Fressure
	Mixed offal
	Geschlinge, n
	Corada

	Coratella D'agnello
	Fressure D'agneau
	Lamb Pluck
	Lammbeuscheì
	Asadura De Cordero

	Cordon Bleu
	De Veau Cordon
	Escalope Of Veal Cordon Blue
	Cordon Bleu (Zwei
	Cordon Bleu

	Cordon bleu (fettina farcita con prosciutto e formaggio e impanata)
	Escalope Cordon bleu (farcie de jambon et fromage et panée)
	Escalope Cordon Bleu (filled with ham & cheese & breaded)
	Cordon bleu, n (paniertes Schnitzel, mit Schinken u. Käse gefüllt)
	Escalope Cordón bleu (relleno con jamón y queso y rebozado)

	Cosce di coniglio farcite
	Cuisses de lapin farcies
	Stuffed hare thighs
	Gefüllte Kaninchenkeulen
	Perniles de conejo rellenas

	Cosce di pollo
	Cuisses de poulet
	Chicken legs
	Hähnchenkeulen, m
	Muslos de pollo

	Coscia di capriolo al forno
	Cuissot de chevreuil au four
	Baked leg of venison
	Im Ofen gebratene Rehkeule
	Pernil de corzo al horno

	Coscia di faraona farcita
	Cuisse de pintade farcie
	Stuffed Guinea fowl leg
	Gefüllter Perlhuhnkeule, m
	Muslo de pintada relleno

	Coscia di maiale
	Cuisse de porc
	Leg of pork
	Schweinekeule
	Pernil de cerdo

	Coscia Di Vitello
	Cuisseau De Veau
	Leg Of Veal
	Kalbsschlegel, Kal
	Pierna De Ternera

	Cosciotto d'agnello
	Gigot d'agneau
	Leg of lamb
	Lammkeule
	Pernil de cordero

	Cosciotto D'agnello A
	Gigot D'agneau Roti
	Roast Leg Of Iamb
	Lammkeule, Gebrate
	Pierna De Cordero Asada

	Cosciotto di camoscio
	Cuissot de chamois
	Leg of chamois
	Gamskeule
	Pernil de gamuza

	Cosciotto Di Maiale
	Cuisse De Porc
	Leg Of Pork
	Schweinskeule
	Pierna De Cerdo

	Cosciotto Di Montone
	Gigot De Mouton
	Leg Of Mutton, Gigot
	Hammelkeule
	Pierna De Carnero

	Costata alla fiorentina
	Bistecca
	Bistecca
	Bistecca
	Bistecca

	Costata Alla Tirolese
	Entrecote Tyrolienn
	Tyrolean Sirloin Steak
	Entrecote Nach Tirol
	Entrecote A La Tirolesa (Con

	Costata Di Manzo
	Entrecote
	Entrecote
	Entrecot  Sirloin Steak,
	Entrecote

	Costata di manzo alla bernese (alla griglia e con salsa bernese)
	Entrecôte béarnaise (grillée à la sauce béarnaise)
	Sirloin steak Bearnaise style (grilled, with Bearnaise sauce)
	Entrecote Bèarnaise (gegrillt, mit Sauce Bèarnaise)
	Entrecot de vaca a la bearnesa (a la parrilla, con salsa bearnesa)

	Costata di manzo alla brace
	Entrecôte à la braise
	Charcoal grilled sirloin steak
	Entrecote vom Holzkohlengrill
	Entrecot de vaca a la brasa

	Costata di manzo doppia
	Entrecôte double
	Double sirloin steak
	Doppeltes Entrecote
	Entrecot doble de vaca

	Costata di puledro
	Entrecôte de poulain
	Colt loin
	Rumpsteak vom Fohlen
	Entrecot de potro

	Costata di vitello
	Entrecôte de veau
	Veal loin
	Entrecote vom Kalb
	Entrecot de ternera

	Costine d'agnello
	Travers d'agneau
	Lamb ribs
	Lammrippchen, n
	Costillas de cordero

	Costine di maiale
	Travers de porc
	Pork ribs
	Schälrippchen vom Schwein
	Costillas de cerdo

	Costoletta D'agnello
	Cotelette D'agneau
	Lamb Cutlet, Lamb Chop
	Lammkotelett
	De Cordero

	Costoletta Di Montone
	Cotelette De Mouton
	Mutton Cutlet
	Hammelkotelett
	~De Carnero

	Costoletta Di Vitello Pojarski
	Cote De Veau Poìars
	Vea Cutlet Pojarski
	Kalbskotelett Poja
	Chuleta De Ternera Pojarski

	Costoletta Maiale
	Còte De Parc
	Park Cutlet,
	Schweinskotelett
	Chuleta De Cerda

	Costoletta Vitello
	Còte De Veau
	Veal Cutlet
	Kalbskatelett
	Chuleta De Ternera

	Costolette di agnello impanate alle erbe
	Côtelettes d'agneau panées aux herbes
	Breaded lamb chops with herbs
	Panierte Lammkoteletts mit Kr&auuml;utern
	Chuletillas de cordero empanadas con hierbas

	Costolette di capriolo alle erbe di montagna
	Côtelettes de chvreau aux herbes de montagne
	Venison chops with mountains herbs
	Rehkoteletts mit Gebirgskräutern
	Chuletillas de corzo con hierbas de monte

	Costolette di maiale
	Côtelettes de porc
	Pork chops
	Schweinekoteletts
	Chuletillas de cerdo

	Cotechino
	Saucisson bouilli
	Boiled salami
	Kochsalami, f
	Salchichón cocido

	Cotechino in galera (avvolto in carne di vitello)
	Saucisson bouilli roulé dans une tranche de veau
	Boiled salami wrapped in veal
	Kochsalami in Kalbfleischmantel
	Salchichón de cerdo cocido envuelto en carne de ternera

	Cotenne (Cotiche) di maiale
	Couenne de porc
	Pig skin
	Schweineschwarte
	Pieles de cerdo

	Cotoletta alla bolognese (impanata e gratinata con prosciutto crudo e formaggio)
	Escalope panée bolognaise (panée et gratinée avec jambon cru et fromage)
	Escalope Bolognese (breaded & broiled with raw ham & cheese)
	Bologneser Schnitzel (paniert, mit rohem Schinken u. Käse überbacken)
	Escalope a la boloniesa (empanada y gratinada con jamón serrano y queso)

	Cotoletta Alla Milanese
	Escalope De Veau A la viennoise
	Wiener Schnitzel1)
	Wiener Schnitzel
	Escalope A La Vienesa

	Coturnice
	Perdrix bartavelle
	Rock partridge
	Steinhuhn, n
	Codorniz

	Crauti All'alsaziana
	Chaucraute
	Garnished
	Sauerkraut,
	Chucruta A La Alsaciana

	Creste di gallo
	Crêtes de coq
	Rooster's combs
	Hahnkämme, m
	Crestas de gallo

	Crocchette di pollo
	Croquettes de poulet
	Chicken croquettes
	Geflügelkroketten
	Croquetas de pollo

	Crocchettine Di Cervella
	Cubrics De Cervelle
	Brain Croquettes
	Hirnkroketten
	Croquetas De Sesos

	Cuore
	Coeur
	Heart
	Herz, n
	Corazón

	Cuore  Di Manzo Arrosto
	Coeur De Boeuf Mt
	Roast Fillet Of Beef
	Gebraten
	Asado

	Cuore  Di Manzo Wellington
	Coeur De Boeuf Wellingt
	Fillet Of Beef Wellington
	Rinderfilet Wellin
	Wellington (Envuelto

	Cuore  Di Vitello Orlov
	Coeur De Veau Orlov
	Saddle Of Vea Orlov
	Prinz Orlow
	De Ternera Orlov (Bra

	Cuore Di Vitello
	Coeur De Veau
	Calf's Heart
	Kalbsherz
	Corazon De Ternera

	Daino
	Daim
	Fallow deer
	Damhirsch
	Gamo

	Dorso di lepre
	Echine de lièvre
	Hare back
	Hasenrücken
	Lomo de liebre

	Entrecôte
	Costata
	Costata
	Costata
	Costata

	Fagiana
	Faisane
	Hen pheasant
	Fasanhenne
	Faisana

	Fagiano
	Faisan
	Pheasant
	Fasan
	Faisán

	Fagiano di monte
	Faisan de montagne
	Blackcock
	Birkhahn
	Grigallo

	Faraona
	Pintade
	Guinea fowl
	Perlhuhn, n
	Pintada

	Faraona disossata farcita con porcini
	Pintade désosseée farcie aux cèpes
	Boned Guinea-fowl stuffed with wild mushrooms (porcini)
	Entbeintes Perlhuhn, mit Steinpilzen gefüllt
	Pintada deshuesada rellena con hongos calabaza

	Fegatelli (fegato di maiale al forno avvolto in rete di maiale)
	Haletteles (foie de porc au four en crépine)
	Pork liver pieces wrapped in caul & baked
	Im Ofen gebratene Schweinenetz
	Hígado de cerdo asado, envuelto en omento de cerdo

	Fegatini di pollo
	Foies de poulet
	Chicken livers
	Hühnerleber, f
	Higadillos de pollo

	Fegato
	Foie
	Liver
	Leber, f
	Hígado

	Fegato (fresco) d'anatra
	Foie de canard
	Duck liver
	Entenleber, f
	Hígado de pato

	Fegato (fresco) d'oca
	Foie d'oie
	Goose liver
	Gänseleber, f
	Hígado de ganso

	Fegato alla veneziana (con cipolle)
	Foie à la vénitienne (aux oignons)
	Liver Venetian style (with onions)
	Venezianische Leber (mit Zwiebeln)
	Hígado a la veneciana (con cebollas)

	Fegato Di Maiale
	Foie De Porc
	Pork Liver
	Schweinsleber
	Hi'gado De Cerdo

	Fegato Di Vitello
	Foie De Veau
	Calf's Liver
	Kalbsleber
	Hi'gado De Ternera

	Fegato di vitello alla milanese (impanato)
	Foie de veau à la milanaise (pané)
	Calf liver Milanese style (breaded)
	Kalbsleber nach Mailändder Art (paniert)
	Hígado de ternera a la milanesa (empanado)

	Fegato di vitello all'inglese (con pancetta)
	Foie de veau à l'anglaise (au lard)
	Calf liver English style (with bacon)
	Kalbsleber nach englischer Art (mit Bauchspeck)
	Hígado de ternera a la inglesa (con tocino)

	Fegato grasso d'anatra
	Foie gras de canard
	Duck foie gras
	Entenleberpastete, f
	Hígado graso de pato

	Fegato grasso d'oca
	Foie gras (d'oie)
	Goose foie gras
	Gänseleberpastete, f
	Hígado graso de ganso

	Fegato grasso d'oca alla strasburghese (su crostone, con mela e salsa di carne)
	Foie gras à la strasbourgeoise (sur croûte, avec de la pomme et au fond de viande)
	Goose foie gras Strasbourg style (on toast, with apple & meat sauce)
	Straßburger Gänseleberpastete (auf Röstbrot, mit Apfel u. Fleischsauce)
	Hígado graso de ganso a la estrasburguesa (sobre costrón, con manzana y salsa de carne)

	Fettina di vitello
	Escalope de veau
	Veal escalope
	Kalbsschnitzel, n
	Filete de ternera

	Filetto Chateaubriand (doppio)
	Chateaubriand
	Fillet Chateaubriand (double)
	Filet Chateaubriand (doppelt)
	Solomillo Chateaubriand (doble)

	Filetto Di Maiale
	Ftlet De Porc
	Loin Of Pork
	Schweinsfilet
	Lomo De Cerdo

	Filetto di manzo
	Filet de boeuf
	Fillet of beef; tenderloin
	Rinderfilet, n
	Solomillo de vaca

	Filetto mignon
	Filet mignon
	Fillet mignon
	Filet mignon
	Solomillo pequeño

	Filetto Strogonoff (a pezzetti, con cetriolini, panna e funghi)
	Filet Strogonoff (en dés, avec cornichons, crème et champignons)
	Fillet Strogonoff (cubed with gherkins, cream & mushrooms)
	Filetgulasch Strogonoff (mit Cornichons, Sahne u. Pilzen)
	Solomillo Strogonoff (a pedacitos con pepinillos, nata y setas)

	Filetto Wellington (in involucro di pasta sfoglia)
	Filet Wellington (en croûte feuilletée)
	Fillet Wellington (wrapped in puff pastry)
	Filet Wellington (in Blätterteigmantel)
	Solomillo Wellington (envuelto en pasta de hojaldre)

	Fòlaga
	Foulque
	Water-hen; bald coot
	Bläßhuhn, n
	Foja

	Fondue Bourguignonne
	Fondue Bourguignonn
	Fondue Bourguignonne
	Fleischfondue
	Fondue Borgonon

	Fonduta bourguignonne
	Fondue bourguignonne
	Fondue Bourguignonne
	Fleischfondue nach Burgunder Art
	Fondue borgoñona

	Francolino di monte
	Gélinotte, f
	Hazel hen; hazel grouse
	Haselhuhn, n
	Bonasa, f

	Frattaglie
	Abattis; abats, m
	Offal
	Innereien
	Menudillos, m

	Fricandò (brasato di vitello lardellato)
	Fricandeau (veau entrelardé braisé)
	Braised larded veal
	Kalbsfrikandeau, n (gespickter Schmorbraten)
	Fricandó (ternera mechada braseada)

	Fricando Di Vitello
	Fricandeau De Veau
	Fricandeau Of Veal)
	Kalbs-Frikandeau
	Fricando De Ternera

	Fricassea D'agnello
	Blanquette D'agneau
	Blanquette Of Lamb
	Lammfrikassee
	Fricase De Cordero

	Fricassea D'agnello
	Fricassée D'agneau
	Fricassee Of Lamb
	Lamm-Frikassee
	Fricasé De Cordero

	Frittelle Di Schiena
	Fritots D'amourette
	Marrow Fritters
	Markbeignets
	Bunuelos De Tuétano

	Galantina Di Vitello
	Galantine De Veau
	Galantine Of Veal
	Kalbfleischgalanti
	Galantina De Ternera

	Geretto di vitello in salsa delicata
	Jarret de veau en sauce délicate
	Veal shank in delicate sauce
	Kalbshaxe in delikater Sauce
	Jarrete de ternera en salsa delicada

	Germano reale
	Anatra selvatica
	Mallard
	Anatra selvatica
	Anatra selvatica

	Giovenca
	Scottona
	Scottona
	Scottona
	Scottona

	Gnocchi di carne
	Gnocchis de viande
	Meat dumplings
	Fleischklößchen, n
	Ñoquis de carne

	Grigliata Mista
	Mixed Grill
	Mixed Grilì
	Mixed Grill
	Parrillada Mixta

	Grigliata mista di carne
	Grillade de viandes
	Mixed meat grill
	Gemischte Grillplatte
	Parrillada de carne

	Guancia di maiale
	Joue de porc
	Pork cheek
	Schweinebacke
	Carrillo de cerdo

	Gulasch All' Ungherese
	Goulache A La Hongre
	Hungarian Goulash
	Ungarisches Gulasc
	Gulasch Hungaro

	Gulasch di vitello
	Goulasch de veau
	Veal goulasch
	Kalbsgulasch, n
	Gulasch de ternera

	Hamburger
	Steak haché; hamburger
	Hamburger
	Hamburger
	Hamburguesa, f

	Hamburger  In Crosta
	Hamburger  En Crouste
	Hamburger  Baked In Pastry
	Hamburger  In Teigkruste
	Hamburger  Envuelto En Pasta

	Hamburger  In Gelatina
	Hamburger En Gelée
	Hamburger  Jellied Ham, Ham jnjelìy
	Hamburger  In Gelee
	Hamburger  En Gelatina

	Hamburger (Polpetta I
	Hamburger (Bifteck
	Hamburger (Fried Cake Of
	Hamburger (Deutsch
	Hamburguesa (Bisteca)

	Hamburger di coniglio
	Steak haché de boeuf et légumes
	Rabbit hamburger
	Rind- u. Gemüse-Hamburger
	Hamburguesa de vaca y verduras

	Hamburger di pollo
	Steak haché de poulet
	Chicken hamburger
	Geflügel-Hamburger
	Hamburguesa de pollo

	Indivia belga alla parigina (avvolta nel prosciutto e gratinata con besciamella)
	Endives à la parisienne (enrobées de jambon et gratinées en béchamelle)
	Chicory Parisian style (rolled in ham & broiled with bechamel)
	Chicoree nach Pariser Art (mit Schinken umwickelt u. mit Bechamelsauce gratiniert)
	Endivia de Bruselas a la parisina (envuelta en jamón y gratinada con bechamel)

	Insaccato di maiale 
	Saucisse de porc 
	Dried cured pork 
	Schweine-Preßsack
	Embutido de cerdo

	Interiora
	Entrailles
	Offal
	Innerereien
	Asaduras

	Intingolo
	(Plat) en sauce
	Stew
	Tunke, f
	Guisado

	Intingolo d'oca
	Oie en sauce
	Duck stew
	Gänse-Tunke
	Guisado de ganso

	Involtini di carne
	Paupiettes (f) de viande
	Meat rolls
	Fleischrouladen, f
	Popietas (f) de carne

	Involtini Di Manzo
	Paupiettes De Boeuf
	Beef Roulades
	Rinderrouladen
	Popietas De Vaca

	Involtini di manzo
	Paupiettes de boeuf
	Beef rolls
	Rinderrouladen, f
	Popietas de carne de vaca

	Involtini di vitello in foglie di vite
	Paupiettes de veau en feuilles de vigne
	Veal rolls in vine leaves
	Kalbsrouladen in Weinblättern
	Popietas de ternera en hojas de vid

	Lepre
	Lièvre
	Hare
	Hase, m
	Liebre

	Lingua
	Langue
	Tongue
	Zunge
	Lengua

	Lingua Di Bue
	Angue De Boeuf
	Ox-Tongue
	Ochsenzunge
	Lengua De Vaca

	Lingua di manzo salmistrata
	Langue de boeuf à l'écarlate
	Cured beef tongue
	Gepökelte Rinderzunge
	Lengua de vaca salobreña

	Lombata
	Longe
	Loin
	Lendenbraten, m
	Lomo, m

	Lombata Bue Arrosto
	Aloyau Roti
	Roast Sirloin (Of Beef)
	Lendenbraten
	Solomillo Asado

	Lombata di agnello disossata
	Longe d'agneau désossée
	Boned loin of lamb
	Entbeinter Lendenbraten vom Lamm
	Lomo deshuesado de cordero

	Lombata di maiale
	Longe de porc
	Pork loin
	Lendenbraten vom Schwein
	Lomo de cerdo

	Lombata di manzo
	Aloyau de boeuf
	Sirloin
	Lendenbraten vom Rind
	Lomo de vaca

	Lombata Di Vitello
	Longe De Veau
	Loin Of Veal
	Kalbsnierenbraten
	Solomillo De Ternera

	Lombo di camoscio in crosta di funghi
	Longe de chamois en croûte aux champignons
	Loin of chamois in a mushroom crust
	Gams-Lendenbraten in Pilzkruste
	Lomo de gamuza en costra de setas

	Lonza 
	Saucission de longe de porc 
	Dried cured pork loin 
	Schweinskarree-Würst
	Embutido de lombo de cerdo

	Maiale
	Porc
	Pork
	Schweinefleisch
	Cerdo

	Maiale Lesso Con Rafano
	Porc Bouilli Au Rafort
	Boiled Pork With Horse-
	Krenfleisch
	Cerdo Hervido Con Rabano

	Maialino arrosto
	Cochon de lait rôti
	Roast suckling pig
	Spanferkel, n
	Lechón asado

	Maialino Di Latte
	Cochon De Lait
	Sucking-Pig Lechon,
	Spanferkel
	Cochinillo De Leche

	Manzo
	Boeuf
	Beef
	Rindtleisch
	Vaca, Buey

	Manzo Affumicato
	Boeuf Fume
	Smoked Beef
	Rauchfleisch
	Carne De Vaca Ahumada

	Manzo Alla Parmentier
	Hachis Parmentier
	Cottage Pie (Beef
	Haschee Parmentier
	Picadillo A La Parmentier

	Manzo Alla Stroganov
	Sauté De Boeuf Str
	Beef Stroganov
	Filetgulasch Strog
	Vaca Stroganov (Estofado

	Manzo Brasato
	Braisé
	Braised Beef, Pot-Roast
	Schmorbraten
	Estofado De Buey

	Manzo Brasato
	Daube De Boeuf
	Provencal Daube (Braised
	Schmorbraten Auf
	Estofado De Vaca

	Medaglione Di Vitello
	Médaillon De Veau
	Medallion Of Veal
	Kalbsmedaillon
	Medallon De Ternera

	Medaglioni D'agnello
	Noisettes D'agneau
	Lamb Noisettes
	Lammnuflchen
	Medaìlones De Cordero

	Medaglioni di capriolo
	Médaillons de chevreuil
	Venison medallions
	Rehmedaillons, n
	Medallones de corzo

	Medaglioni di cervella di vitello
	Médaillons de cervelle de veau
	Calf brain medallions
	Kalbsshirn-Medaillons, n
	Medallones de sesos de ternera

	Medaglioni di fegato grasso d'oca
	Médaillons de foie gras
	Goose foie gras medallions
	Gänseleberpastete-Medaillons, n
	Medallones de hígado graso de ganso

	Medaglioni Di Prosciutto
	Médaillons De Jamb
	Ham Medallions
	Schinkenmedaillons
	Medallones De Jamon

	Medaglioni di vitello
	Médaillons de veau
	Veal medallions
	Kalbsmedaillons, n
	Medallones de ternera

	Merli
	Merles
	Blackbirds
	Amseln, f
	Mirlos

	Midollo
	Moelle, f
	Bone marrow
	Mark, n
	Médula, f; tuétano

	Midollo di manzo
	Moelle de boeuf
	Beef bone marrow
	Rindermark
	Médula de vaca

	Mirabeau (Con Filet
	Mirabeau (Garnie
	Sirloin Steak Mirabeau
	Mirabeau (Mit Sa
	Mirabeau (Con Filetes

	Montone, Castrato
	Mouton
	Mutton
	Hammelfleisch
	Carnero

	Mortadella 
	Mortadelle
	Mortadella
	Mortadella
	Mortadela

	Noce di vitello
	Noix de veau
	Veal rump
	Kalbsnuß
	Nuez de ternera

	Noce Di Vitello Arrosto
	Noix De Veau Rotie
	Roast Loin Of Veal
	Kalbsnu(3, Gebrate
	Nuez De Ternera Asada

	Nocette di agnello
	Noisettes d'agneau
	Lamb noisettes
	Lammnüßchen, n
	Nueces de cordero

	Nocette di capriolo
	Noisettes de chevreuil
	Venison noisettes
	Rehnüßchen, n
	Nueces de corzo

	Nodino di vitello alla Sassi (con salvia)
	Entrecôte de veau Sassi (à la sauge)
	Veal loin Sassi style (with sage)
	Kalbskotelett Sassi (mit Salbei)
	Entrecot de ternera a la Sassi (con salvia)

	Oca
	Oie
	Goose
	Gans
	Ganso, m

	Oca all'alsaziana (farcita con salsiccia e guarnita con crauti)
	Oie à l'alsacienne (farcie à la saucisse et servie sur de la choucroute)
	Goose Alsatian style (stuffed with sausage & served with sauerkraut)
	Gans nach elsässischer Art (mit Würstfarce u. Sauerkraut als Beilage)
	Ganso a la alsaciana (relleno con salchicha y guarnecido con chucruta)

	Oca novella
	Oiselle; oison, m
	Young goose
	Junge Gans
	Ganso joven

	Oca selvatica
	Oie sauvage
	Wild goose
	Wildgans
	Ganso silvestre

	Orecchi
	Oreilles, f
	Ears
	Ohren, n
	Orejas, f

	Orecchi Di Maiale
	Oreilles De Porc
	Pig's Ears
	Schweinsohren
	Orejas De Ce Rdo

	Orso
	Ours
	Bear
	Bär
	Oso

	Ortolani
	Ortolans
	Ortolan
	Gartenammern, f
	Hortelanos

	Ossibuchi di tacchino (fette di coscia di tacchino)
	Ossibuchi de dinde (tranches de cuisse de dinde)
	Turkey ossibuchi (sliced turkey leg)
	Truthahn-Ossibuchi (Truthahnschlegel in Scheiben)
	Ossibuchi de pavo (rodajas de muslo de pavo)

	Ossobuco
	Osso-Buco (Rouelle
	Ossobuco (Braised
	Ossobuco (Kalbshax
	Ossobuco (Rodaja

	Ossobuco (fetta di geretto di vitello brasato)
	Ossobuco (tranche de jarret de veau braisée)
	Ossobuco (braised veal shank slice)
	Ossobuco (geschmorte Kalbshaxenscheibe)
	Ossobuco (rodaja de jarrete de ternera braseada)

	Padellata di coniglio con funghi
	Poêlée de lapin aux champignons
	Pan-fried rabbit with mushrooms
	Kaninchenpfanne mit Pilzen
	Guiso de conejo con setas

	Paillard
	Escalope de veau grillée
	Grilled veal escalope
	Kalbsschnitzel vom Grill
	Filete de ternera a la parrilla

	Pajata (budella di vitello da latte)
	Tripes de veau de lait
	Offal of milk-fed calves
	Milchkalbskaldaunen
	Tripas de ternero recental

	Pancetta 
	Lard
	Bacon
	Bauchspeck
	Tocino

	Pancetta affumicata 
	Lard fumé
	Bacon
	Geräucherter Bauchspeck
	Tocino ahumado

	Pancetta arrotolata 
	Lard roulé 
	Rolled bacon 
	Gerollter Bauchspeck
	Tocino enrollado

	Pancetta stagionata 
	Lard séché
	Matured bacon
	Abgehangerer Bauchspeck 
	Tocino curado

	Pancia
	Panse
	Belly
	Bauch, m
	Barriga

	Pasticcio
	Terrine
	Terrine
	Pastete, f
	Pastel

	Pasticcio di cacciagione
	Terrine de gibier
	Game terrine
	Wildpastete
	Pastel de caza

	Pasticcio di lepre
	Terrine de lièvre
	Hare terrine
	Hasenpastete
	Pastel de liebre

	Pâté Di Vitello
	Pâté De Veau
	Veal pie
	Kalbfleischpastete
	Pastel De Ternera

	Pâté di vitello
	Pâté de veau
	Veal paté
	Kalbspastete; Kalbspatè
	Paté de ternera

	Pavoncella
	Vanneau, m
	Lapwing; pewit
	Kiebitz, m
	Avefría

	Pernice
	Perdrix
	Partridge
	Rebhuhn, n
	Perdiz

	Petto
	Poitrine
	Breast
	Brust, f; Brüstchen, n
	Pechuga, f

	Petto D'agnello Farcito
	Poitrine D'agneau Farcie
	Stuffed Breast Of Lamb
	Gefüllte Lammbrust
	Pecho De Cordero Relleno

	Petto d'anatra
	Magret de canard
	Duck breast
	Entenbrust
	Pechuga de pato

	Petto di pollo
	Blanc de poulet
	Chicken breast
	Hähnchenbrust
	Pechuga de pollo

	Petto di tacchino
	Blanc de dinde
	Turkey breast
	Truthahnbrust
	Pechuga de pavo

	Petto di vitello arrotolato
	Poitrine de veau roulée
	Rolled veal breast
	Kalbsbrustrollbraten
	Rollo de pechuga de ternera

	Petto di vitello farcito
	Poitrine de veau farcie
	Stuffed veal breast
	Gefüllte Kalbsbrust
	Pechuga de ternera rellena

	Petto d'oca farcito
	Poitrine d'oie farcie
	Stuffed goose breast
	Gefüllte Gänsebrust
	Pechuga de ganso rellena

	Piatto Freddo
	Viandes Froides
	Assorted Cold Meats
	Kalte Piatte
	Fiambres

	Piatto unico di carne
	Plat unique de viande
	Single-course meal of meat
	Fleischgericht als einziger Gang
	Plato único de carne

	Piccata (Fettina di vitello)
	Piccata (Escalope
	Piccata (Slice Of Veal
	Piccata (Naturschn
	Piccata (Escalope

	Piccate al limone
	Escalopes de veau au citron
	Veal escalopes with lemon sauce
	Kalbsschnitzel mit Zitrone
	Escalopes de ternera con limón

	Piccione
	Pigeon
	Pigeon
	Taube, f
	Pichón

	Piccione novello
	Pigeonneau
	Young pigeon; squab
	Junge Taube
	Pichón joven

	Piccione selvatico
	Pigeon sauvage
	Wild pigeon
	Wildetaube
	Pichón salvaje

	Piedi Di Vitello Fritti
	Pieds De Veau Frits
	Fried Calf's Feet
	Kalbsfusse, Gebacken
	Pies De Ternera Fritos

	Piedini di maiale
	Pieds de porc
	Pig trotters
	Schweinefüßchen, n
	Pies de cerdo

	Piedini Di Maiale Lessi
	Pieds De Porc Bouil
	Boiled Pig's Trotters
	Schweinsfu~E, Geko
	Pies De Cerdo Hervidos

	Piedino di vitello
	Pied de veau
	Calf feet
	Kalbsfüßchen, n
	Pie de ternera

	Piviere
	Pluvier
	Plover
	Regenpfeifer, m
	Chorlito, m

	Pollame
	Volaille, f
	Poultry
	Geflügel, n
	Aves

	Pollanca (Pollastra)
	Poularde
	Fattened hen
	Masthenne
	Pularda

	Pollanca in casseruola
	Poularde à la casserole
	Casserole of fattened hen
	Masthenne im Schmortopf
	Pularda en puchero

	Pollo
	Poulet
	Chicken
	Hähnchen, n
	Pollo

	Pollo al curry
	Poulet au curry
	Chicken curry
	Curry-Hähnchen
	Pollo con curry

	Pollo alla diavola (battuto e cotto alla griglia)
	Poulet à la diable (battu et cuit sur le gril)
	Chicken devilled style (flattened & grilled)
	Hähnchen nach Teufelsart (geklopft, vom Rost)
	Pollo a la diabla (aplastado y hecho a la parrilla)

	Pollo alla provenzale (con salsa di pomodoro, acciughe, aglio e olive)
	Poulet à la provençale (en sauce tomate, anchois, aïl et olives)
	Provençal chicken (with tomato sauce, anchovies, garlic & olives)
	Provenzalisches Hähnchen (mit Tomatensauce, Sardellen, Knoblauch u. Oliven)
	Pollo a la provenzal (con salsa de tomate, anchoillas, ajo y aceitunas)

	Pollo all'americana (alla griglia, con pancetta e pomodori)
	Poulet à l'américaine (grillé au lard et à la tomate)
	Chicken American style (grilled with bacon & tomatoes)
	Hähnchen nach amerikanischer Art (gegrillt, mit Bauchspeck u. Tomaten)
	Pollo a la americana (a la parrilla con tocino y tomate)

	Pollo e patatine fritte
	Poulet-frites
	Fried chicken with chips
	Hähnchen mit Pommes frites
	Pollo y patatas fritas

	Pollo in casseruola bonne femme (con cipolline e pancetta)
	Poulet en casserole bonne femme (aux petits oignons et au lard)
	Chicken casserole bonne femme (with silverskin onions & bacon)
	Hähnchen im Schmortopf Bonne Femme (mit Zwiebelchen u. Bauchspeck)
	Pollo en puchero bonne femme (con cebollas tiernas y tocino)

	Pollo nostrano
	Poulet du terroir
	Local chicken
	Heimisches Hähnchen
	Pollo del país

	Pollo novello
	Poulet nouveau
	Spring chicken
	Junges Hähnchen
	Pollo joven

	Pollo ruspante
	Poulet fermier
	Farm-yard chicken
	Freilandhähnchen
	Pollo de corral

	Polmone Di Vitello
	Mou De Veau
	Calf's Lights (Pì)
	Kalbslunge
	Bofes De Ternera

	Polpette Di Carne
	Boulettes
	Bulettmeatballs
	Frikadellen,
	Albòndigas De Carne

	Polpette Di Carne
	Fricadelles
	Meatballs, Meatcroquettes
	Buletten, Frikadel
	Albòndigas

	Prosciutto
	Jambon
	Ham
	Schinken
	Jamon

	Prosciutto 
	Jambon 
	Ham 
	Schinken
	Jamón 

	Prosciutto cotto 
	Jambon cuit 
	cooked Ham
	Gekochter Schinken 
	Jamón de York 

	Prosciutto crudo 
	Jambon cru 
	Parma ham; raw ham
	Roher Schinken
	Jamón serrano 

	Prosciutto crudo dolce 
	Jambon cru doux 
	Less salty raw ham 
	Milder roher Schinken 
	Jamón jabugo 

	Prosciutto di cervo 
	Jambon de cerf 
	Venison raw ham 
	Hirschschinken
	Jamón de ciervo 

	Prosciutto di cinghiale 
	Jambon de sanglier 
	Boar raw ham 
	Wildschweineschinken
	Jamón de jabalì 

	Prosciutto di daino 
	Jambon de daim 
	Fellow-deer raw ham 
	Damhirschschinken
	Jamón de gamo 

	Prosciutto di montagna 
	Jambon de montagne 
	Mountain ham 
	Gebirgsschinken
	Jamón de monte 

	Prosciutto di Parma 
	Jambon de Parme 
	Parma ham 
	Parma-Schinken
	Jamón de Parma 

	Prosciutto locale 
	Jambon local 
	Local ham 
	Heimischer Schinken 
	Jamón del paìs

	Roastbeef
	Rosbif
	Roast Sirloin
	Roastbeef
	Rosbif

	Rognone Di Vitello
	Rog Non De Veau
	Calf's Kidney
	Kalbsniere
	Rirtones De Ternera

	Rognoni D'agnello
	Rognons D'agneau
	Lamb's Kidneys
	Lammnieren
	Rin~Ones De Cordero

	Rollè Di Vitello
	Roulade De Veau
	Rolled Roast Veal
	Rollbraten
	Asado Arrollado

	Salame 
	Saucisson
	Salami
	Salami
	Salami; salchichón

	Salame all'aglio 
	Saucisson à l'aïl 
	Garlic salami 
	Knoblauchsalami
	Salami con ajo

	Salame cotto 
	Saucisson cuit 
	Cooked salami 
	KochWürst
	Salami cocido

	Salame di Milano 
	Saucisson de Milan 
	Salami Milano style
	Mailänder Salami
	Salami de Milán

	Salame d'oca 
	Saucisson d'oie 
	Goose salami 
	Gänsesalami
	Salami de ganso 

	Salame fresco 
	Saucisson frais
	Fresh salami
	Frische Salami
	Salami fresco

	Salame ungherese 
	Saucisson hongrois 
	Hungarian salami 
	Ungarische Salami
	salami de Hungría 

	Salamino fresco 
	Petit saucisson frais 
	Small fresh salami 
	Kleine frische Salami
	Salamín fresco

	Salsicce Ai Ferri
	Grillées
	Grilled Sausages
	Bratwürste Vom Grill
	Salchichas A La Parrilla

	Salsicce Coi Cavoli
	Saucisses Aux Choux
	Sausages With Cabbage
	Würstchen Mt Kohi
	Salchichas Con Coles

	Salsicce Di Vitello
	Boudins Blancs
	White Sausages
	Weibwürst
	Salchichas De Ternera

	Salsiccia 
	Saucisse
	Sausage
	Würst
	Salchicha

	Salsiccia di cavallo 
	Saucisse de cheval 
	Horse-meat sausage 
	PferdeWürst
	Salchicha de caballo 

	Salsiccia di cinghiale 
	Saucisse de sanglier 
	Boar-meat sausage 
	WildschweineWürst
	Salchicha de jabalí 

	Salsiccia di fegato 
	Saucisse de foie 
	Liver sausage 
	LeberWürst
	Salchicha de hígado 

	Salsiccia secca 
	Saucisse sèche 
	Dried sausage 
	Luftgetrocknete Würst 
	Salchicha curada 

	Saltimbocca
	Saltimbocca (Tranch
	Saltim Bocca
	Saltim Bocca (Kalb
	Saltimbocca

	Salumi assortiti 
	Charcuterie assortie 
	Assortment of cured meats; cold cuts 
	Gemischte Würstwaren
	Embutidos mixtos 

	Salumi di produzione propria 
	Charcuterie maison 
	Home-made cured meats 
	Würstwaren aus eigener Metzgerei 
	Embutidos de producción propia 

	Sanguinaccio
	Boudin  Noir
	Black Pudding
	BlutWürst
	Morcilla

	Scaloppina Di Vitello
	Escalope De Veau
	Escalope Of Veal
	Kalbsschnitzel
	Escalope De Ternera

	Scaloppina Di Vitello
	Escalope De Veau Zingara
	Escalope Of Veal Gipsy
	Zigeuner-Schnitzel
	Escalope De Ternera a la gitana

	Schienali Di Vitello
	Amourettes De Veau
	Spinal Marrow Ot Vea
	Kalbsruckenmark
	Tuetanos De Ternera

	Selezione di salumi locali 
	Choix de charcuterie locale 
	Selection of local cured meats 
	Auswahl an heimischen Würstsorten 
	Variedad de embutidos del país 

	Sella D'agnello Arrosto
	Selle D'agneau Rotie
	Roast Saddle Of Lamb
	Lammrucken, Gebraten
	Silla De Cordero Asada

	Sella Di Montone
	Selle De Mouton
	Saddle Of Mutton
	Hammelrucken
	Silla De Carnero

	Sella Di Vitello
	Selle De Veau
	Saddle Of Veal
	Kalbsrucken
	Silla De Ternera

	Spalla D'agnello
	Epaule D'agneau
	Shoulder Ot Lamb
	Lammschulter
	Espaldilla1) De Cordero

	Speck 
	Jambon fumé 
	Smoked ham 
	Schinkenspeck 
	Jamón ahumado, speck 

	Spezzatino D'agnello
	Sauté D'agneau
	Lamb Stew
	Lammragout
	Estofado De Cordero

	Spezzatino Di Montone
	Ragout De Mouton
	Mutton Stew
	Hammelragout
	Estofado De Carnero

	Spezzatino Di Vitello
	Saute De Veau
	Vea Stew
	Kalbsragout
	Estofado De Ternera

	Spiedini Di Fegato
	Brochettes De Foie
	Calf's Liver
	Kalbsleberspiesschen
	Higado De Ternera En

	Spiedini Di Montone
	Chachliks
	Shashliks
	Schaschliks
	Braquetas De Cardero

	Spiedini Di Montone
	Kebabs (Brochettes
	Kebabs, Shashliks
	Schaschliks
	Broquetas De Carnero

	Stinco Di Vitello
	Iarret De Veau
	Knuckle Of Veal
	Kalbshaxe, Kalbsst
	Jarrete De Ternera

	Stufato Di Manzo
	Estouffade (De Boeuf
	Beef Stew,Ragout Of Beef
	Rinderragout
	Estofado De Vaca

	Stufato Di Montone
	Haricot De Mouton
	Haricot (Stew Of mutton)
	Hammelragout
	Estofado De Carneiro

	Stufato Di Montone
	Navarin
	Mutton stew
	Hammelragout
	Estofado De Carnero

	Stufato Di montone (Irish Stew)
	Irish Stew (Ragout de mounton)
	Irish Stew (Mutton Stew)
	Lrish-Stew (Eintopf aus hammelfleisch)
	Irish Stew (Estofado De carnero)

	Tenerone Di Vitello
	Rendrons De Veau
	Calf's Gristie
	Kalbsbrustknorpel
	Ternillas De Ternera

	Terrina Di Vitello
	Ferri Ne De Veau
	Terrine Of Veal
	Kalbfleischterrine
	Pastel De Ternera

	Testina Di Vitello
	Fète De Veau
	Calf's Head
	Kalbskopf
	Cabeza De Ternera

	Tournedos
	Tournedos
	Tournedos
	Tournedos, Lendenschnitte
	Tourned6s (Medallon De

	Tournedos Mascotte 
	Tournedos Mascotte 
	Tournedos Mascotte
	Tournedos Mascotte 
	Tournedos Mascotte (Con

	Trippa
	Gras-Double
	Tripe
	Kaldaunen, Kutteln
	Caiios

	Vitello
	Veau
	Veal
	Kalbfleisch
	Ternera

	Vitello Alla Marengo
	Veau Marengo
	Veal Stew Marengo
	Kalbsragout Marengo
	Estofado De Ternera

	Vitello Alla Zurighese
	Emincé De Veau Zurigo
	Hipped Vea In Cream
	Geschnetzeltes  
	Lonjas De Ternera A La

	Würstel 
	Saucisse de Francfort 
	Frankfurter; hot-dog 
	Bratwürst; Bockwürst oder SiedeWürst 
	Würstel 

	Würstel di fegato 
	Saucisse de foie 
	Liver frankfurter 
	LeberWürst 
	Würstel de hígado 

	Zampetto Di Maiale         
	Jarret De Porc
	Knuckle Of Pork
	Schweinshaxe
	Jarrete De Cerdo

	Zampone                    
	Saucisson envelppé au pied
	Pork suasage enwrappen
	Pork Sausagezampone
	Embutido En la piel de cerdo











	Dizionario Gastronomico

	ITALIANO
	FRANCESE
	TEDESCO
	INGLESE
	SPAGNOLO

	Pollame
	Volailles
	Geflügel
	Poultry
	Aves

	Alette di pollo ripiene
	Ailerons farcis
	Hühnerflügel, gefüllt
	Stuffed winglets
	Alones rellenos

	Anitra al torchio
	Caneton à la presse
	Ente in der Presse
	Pressedduck
	Pato a lasangre

	Anitra alla lionese (con cipolle)
	Caneton à la lyonnaise (aux oignons)
	Junge Ente auf LyonerArt (mit Zwiebeln)
	Duckling lyonnaise (with onions)
	Pato la lionesa (con cebollas)

	Anitra all'arancia
	Caneton à l'orange
	Junge Ente mit Orangen
	Duckling with oranges
	Pato con naranjas

	Anitra arrosto
	Caneton rôti
	Ente gebraten
	Roast duck
	Pato asado

	Anitra con cavoli rossi
	Caneton aux choux rouges
	Ente mit Rotkohl
	Duckling with red cabbage
	Pato con col lombarda

	Anitra con le olive
	Caneton aux olives
	Junge Ente mit Oliven
	Braised duck with olives
	Pato con aceitunas

	Anitra con le rape
	Caneton aux navets
	Junge Ente mit weissen Ruben
	Duckling with turnips
	Pato con nabas

	Anitra di Rouen
	Canard rouennais
	Rouen-Ente
	Rouen duck
	Pato de Rouen

	Anitra novella
	Caneton
	Junge Ente
	Ouckling
	Pato joven

	Anitra ripiena
	Caneton farci
	Junge Ente gefüllt                             
	Roast stuffed duckling
	Pato relleno

	Anitra, anatra
	Canard
	Ente
	Duck
	Pato

	Aspic di fegato d'oca
	Aspic de foie gras
	Gänseleber in Aspik
	Goose-liver aspic
	Foie-gras en gelatina

	Cappone
	Chapon
	Kapaun
	Capon
	Capon

	Cappone arrosto tartufato
	Chapon truffe rôti
	Kapuan getruffelt                 
	Roast truffled capon
	Capon asado trufado

	Chaud-froid di pollo
	Chaud-froid de volaille
	Geflügel-Chaudfroid
	Chaud-froid of chicken
	Chaud-froid de pollo

	Collo d'oca farcito
	Cou d'oie farci
	Gefüllter Gansehals
	Stuffed goose neck
	Cuello de ganso relleno

	Conserva d'oca
	Confit d'oie
	Eingemachte Gans
	Potted goose
	Conserva de ganso

	Coscia di pollo
	Cuisse de poulet
	Hühnerkeule
	Leg of chicken
	Muslo de pollo

	Costoletta di pollo
	Cotelette de volaille  
	Geflügelkotelett                            
	Chicken cutlet
	Chuleta de pollo

	Crocchette di pollo
	Croquettes de volaille
	Geflügekroketten        
	Chicken croquettes
	Croquetas de ave

	Faraona
	Pintade
	Perlhuhn
	Guinea-fowl, guinea-hen
	Pintada

	Faraona al cartoccio
	Pintade en papillote
	Perlhuhn en Papillote
	Guinea-hen en papillote
	Pintada en papillote

	Faraona alla panna
	Pintade a la creme
	Perlhuhn in Rahmsauce
	Guinea-hen in cream
	Pintada a la crema

	Faraona arrosto
	Pintade rôtie
	Perlhuhn gebraten
	Roast guinea-fowl
	Pintada asada

	Faraona in salmi
	Pintade en salmis
	Perlhuhnragout
	Salmi of guinea-hen
	Pintada en  salmorejo

	Fegatini (di pollo)
	Foies de volaille
	Geflügelleber
	Chicken-livers
	Higadillos de ave

	Fegato d'oca
	Foie gras
	Ganseleber
	Goose-liver
	Higado de ganso

	Filetto d'anatra (con la pelle e il grasso attaccati)
	Magret (filet de canard avec la peau et la couche de graisse)
	Entenbrustfilet (mit Haut und Fettschichte)
	Duck tillet (with rind and fat not removed)
	Filete de pato (con piel y grasa)

	Fricassea di pollo
	Fricassée de poulet
	Hühner-Frikassee
	Chicken fricassee
	Fricase de pollo

	Fricassea di pollo all'antica
	Fricassèe de volaille à l'ancienne
	Altmodisches Hühnerfrikassee
	Old-fashioned chicken fricassee
	Fricase de pollo a la antigua

	Galantina di pollo
	Galanti ne de volaille
	Geflügel-Galantine
	Galantine of chicken
	Galantina de pollo

	Gallina lessa
	Poule au pot
	Gekochtes Huhn
	Boiled hen
	Gallina cocida

	Maionese di pollo
	Mayonnaise de volaille
	Huhnermayonnaise                           
	Chicken mayonnaise
	Mayonesa de pollo

	Mousse di pollo
	Mousse de volaille
	Geflügel-Mousse
	Chicken mousse
	Espuma de ave

	Oca
	Oie
	Gans
	Goose (pl. geese)
	Ganso

	Oca all'alsaziana (brasata con crauti)
	Oie a l'alsacienne (a la choucroute)
	Gans auf elsässische Art (mit Sauerkraut)
	Braised goose with sauerkraut
	Ganso a la alsaciana (con chucruta)

	Oca arrosto
	Oie rôtie
	Gans gebraten
	Roast goose
	asado

	Oca arrosto all'inglese (con salsa di mele)
	Oie a l'anglaise (rôtie, sauce aux pommes)
	Gans auf englische Art (mit Apfelmus)
	Roast goose with apple sauce
	Ganso asado a la inglesa (con pure de manzanas)

	Parfait di fegato d'oca
	Parfait de foie gras
	Ganseleber-Parfait
	Parfait de foie gras
	Parfait de foie-gras

	Pâté  di fegato d'oca
	Pâté de foie gras
	Ganseleber-Pastete
	Pâté  de foie gras
	Foie-gras

	Pâté di piccione
	Pâté de pigeons
	Taubenpastete
	Pigeon pie
	Pastel de pichon

	Petti di pollo         
	Suprêmes de volaille               
	Hähnchenbrusttilets
	Breast of chicken 
	Supremas de pollo

	Petti di pollo alla panna 
	Suprêmes de volaille a la créme
	Hähnchenbrusttilets in Sahne
	Breast of chicken in cream
	Supremas de pollo a la crema

	Petti di pollo con funghi
	Suprêmes volaille aux champignons 
	Hähnchenbrusttilets mit Champignons
	Breast of chicken  with mushroom
	Suprema de pollo con campiñones

	Petti di pollo con lingua salmistrata
	Suprêmes de volaille à l'écarlate
	Hähnchenbrusttilets mit Pökelzunge
	Breast of chicken with salt ox-tongue
	Supremas de pollo con lengua salada

	Petti di pollo Maryland (con frittelle di mais banane fritte)
	Suprêmes de volaille Maryland (aux beignets de mais et bananes frites)
	Hähnchenbrusttilets Maryland (mit kleinen Maisbeignets und gebratenen Bananen)
	of chicken Maryland (with corn fritters & fried bananas)
	Supremas de pollo Maryland (con galletas de maíz plátanos fritos)

	Petti di tacchino
	Suprêmes de dinde          
	Puterbrustfilets         
	Breast of turkey
	Pechuga de pavo

	Piccioncino
	Pigeon (pigeonneau)
	Junge Taube
	Young pigeon, squab
	Pichón

	Piccione
	Pigeon
	Taube
	Pigeon
	Pichón

	Piccione al minuto
	Pigeon a la minute
	Taube sautiert
	Pigeon sauté
	Pichón al minuto

	Piccione allo spiedo
	Pigeon rôti à la broche
	Taube vom Spieß
	Pigeon on the spit
	Pichón al asador

	Piccione farcito
	Pigeon farci
	Taube gefüllt
	Roast stuffed squab
	Pichón relleno

	Piccione in gratella
	Pigeon a la crapaudine
	Junge Taube vom Grill
	Broiled squab
	Pichón asado a la parrilla

	Pilaf di pollo
	Pilaf de volaille
	Huhnerpilaf
	Chicken pilaw
	Pilav de pollo

	Pollastra
	Poularde
	Poularde, Masthuhn
	Poulard, poularde
	Pularda

	Pollastra al dragoncello
	Poularde a l'estragon
	Masthuhn mit Estragon
	Poulard with tarragon
	Pularda con estragon

	Pollastra brasata
	Poularde poêlée
	Masthuhn gedünstet
	Braised poulard
	Pularda estofada

	Pollastra col riso
	Poularde au riz
	Masthuhn mit Reis
	Poulard with rice
	Pularda con arroz

	Pollastra lessa
	Poularde bouillie
	Masthuhn gekocht
	Boiled poulard
	Pularda cocida

	Pollastra Suvarov (ripiena di fegato d'oca e tartufi)
	Poularde Souvarov (farcie de foie gras et truffes)
	Masthuhn Suworow (mit Gänseleber und Truffeln)
	Poulard Suvorov (stuffed with gooseliver & truffles)
	Pularda Suvarov (rellena de foie-gras y trufas

	Pollastra tartufata
	Poularde truffee
	Masthuhn getrüffelt
	Truffled poulard
	Pularda trufada

	Pollastrino fritto
	Poulet frit
	Backhähnchen
	Fried spring chicken
	Pollo frito

	Pollastrino fritto
	Poulet de grain
	Hähnchen
	Spring chicken
	Pollo joven

	Pollo
	Poulet
	Huhn, Poulet
	Chicken
	Pollo

	Pollo al curry
	Currv de volaille
	Hühnercurry
	Chicken curry
	Pollo al curry

	Pollo al vino
	Coq au vin
	Huhn in Rotwein
	Chicken in red wine
	Pollo al vino tinto

	Pollo alla cacciatora (con funghi)
	Poulet sauté chasseur (aux champignons)
	Huhn nach Jagerart (mit Champignons)
	Chicken, hunter's style (with mushrooms)
	Pollo a la cazadora (con champinones)

	Pollo alla diavola (cotto in gratella)
	Poulet grille à la diable (sauce diable à part)
	Huhn nach Teufels-Art (vom Grill)
	Deviled spring chicken (broiled chicken)
	Pollo a la diabla (asado a la parrilla)

	Pollo alla griglia all'americana (con bacon)
	Poulet grille à l'americaine (au bacon)
	Huhn auf amerikanische Art (vom Rost, mit Speck)
	Broiled chicken with bacon
	Pollo a la americana (a la parrilla con tocino)

	Pollo alla Marengo (con pomodori, vino bianco e funghi)
	Poulet sauté Marengo (aux champignons et tomates)
	Huhn Marengo (mit Champignons, Weißwein und Tomaten)
	Chicken Marengo (with white wine, mushrooms & tomatoes)
	Pollo a la Marengo (en salsa de tomate con champinones)

	Pollo alla panna
	Poulet sauté à la creme
	Huhn in Rahmsauce
	Chicken in cream sauce
	Pollo a la crema

	Pollo alla paprica
	Poulet sauté au paprika
	Paprikahuhn
	Chicken with paprika
	Pollo con pimenton

	Pollo allo champagne
	Poulet au champagne
	Huhn in Champagnerwein
	Chicken in champagne
	Pollo al champana

	Pollo allo spiedo
	Poulet de grain à la broche
	Hähnchen vom Spieß
	Spring chicken on the spit
	Pollo al asador

	Pollo arrosto
	Poulet rôti
	Brathähnchen
	Roast chicken
	Pollo asado

	Pollo disossato ripieno
	Poulet desosse et farci
	Huhn ausgebeint und gefüllt
	Boned stuffed chicken
	Pollo deshuesado y reIleno

	Pollo in bianco
	Poulet au blanc
	Huhn in weißer Sauce
	Chicken in white sauce
	Pollo en salsa bIanca

	Pollo in casseruola
	Poulet en casserole
	Huhn in der Kasserolle
	Casserole ot chicken
	Pollo en cacerola

	Pollo in crosta
	Coq en Pâté 
	Huhn in Teigkruste
	Chicken baked in pastry
	Pollo vestido

	Pollo in gelatina
	Poulet en gelee
	Huhn in Gelee
	Jellied chicken
	Pollo en gelatina

	Pollo lesso
	Poulet bouilli
	Huhn gekocht
	Boiled chicken
	Pollo cocido

	Pollo ripieno arrosto
	Poulet farci rôti
	Huhn gefüllt
	Roast stuffed chicken
	Pollo relleno asado

	Pollo saute
	Poulet sauté
	Huhn sautiert
	Chlcken saute
	Pollo salteado, Pollo guisado

	Polpettine di pollo, chenelle di pollo
	Quenelles de volaille
	Geflügelkloßchen                
	Chicken quenelles      
	Albóndigas de ave

	Pulcino
	Poussin
	Küken
	Poussin
	Polluelo

	Pulcino alla griglia
	Poussin grillé
	Küken vom Bost
	Grilled poussin
	Pulluelo asado a la parrilla

	Pulcino fritto (alla viennese)
	Poussin frit à la viennoise
	Küken auf Wiener Art
	Fried poussin
	Pulloelo frito a la vienosa

	Rigaglie di pollo
	Abatis
	Geflügelklein
	Giblets
	Menudillos

	Rigaglie d'oca
	Abatis d'oie
	Gänseklein
	Goose giblets
	Menudillos de ganso

	Rotolo d'anitra
	Ballottine de caneton
	Entenrolle
	Duck roll
	Rollo de pato

	Spiedini di fegatini
	Brochettes de foies de volaille
	Geflügelleber-Spießchen
	Cliicken-livers en brochette
	Higadillos de ave en broqueta

	Stracotto di piccione
	Pigeon en compote
	Taubenragout
	Pigeon stew
	Pichones en compo

	Tacchino
	Dinde
	Truthahn, Puter
	Turkey
	Pavo

	Tacchino alla borghese
	Dinde a la bourgeoise
	Truthahn auf bürgerliche Art
	Turkey a la bourgeoise
	Pavo a la burguesa

	Tacchino arrosto
	Dinde rôtie
	Puterbraten
	Roast turkey
	Pavo asado

	Tacchino brasato
	Dinde braisee
	Truthahn geschmort
	Braised turkey
	Pavo braseado

	Tacchino lesso
	Dinde bouillie
	Truthahn gekocht
	Boiled turkey
	Pavo cocido

	Tacchino ripieno arrosto
	Dinde farcie rôtie
	Truthahn gefüllt
	Roast stuffed turkey
	Pavo relleno

	Tacchino ripieno di marroni
	Dinde farcie aux marrons
	Truthahn mit Maronen gefüllt
	Roast turkey with chestnut dressing
	Pavo relleno de castanas

	Tacchino tartufato
	Dinde truffée
	Getruffelter Jruthahn
	Truffled turkey
	Pavo trufado

	Tacchinotto
	Dindonneau
	Junger Truthahn
	Young turkey
	Pavo joven, pavipollo

	Terrina di anitra
	Terrine de caneton
	Ententerrine
	Terrine of duckling
	Terrina de pato

	Terrina di fegato d'oca
	Terrine de foie gras
	Terrine von Ganseleber
	Terrine ol goose liver
	Terrina de foie-gras













	Dizionario Gastronomico

	Selvaggina
	Gibier
	Wildbret
	Game
	Caza

	Allodole
	Alluettes
	Lerchen
	Larks
	Alondras

	Alzavola
	sarcelle
	Krickente, Kriekente
	Teal, teal duck
	Cerceta

	Anitra selvatica
	Canard sauvage
	Wildente
	WiId-duck, mallard
	Pato silvestre

	Anitra selvatica all'arancia
	Canard sauvage a la bigara
	Wildente mit Orangen
	Wild-duck with oranges
	Pato silvestre con naranjas

	Anitra selvatica in salmi
	Canard sauvage en salmis
	Salmi von Wildente
	Salmi of wild duck
	Salmorejo de pato silvestre

	Arrosto di cinghiale
	Sanglier roti
	Wildschweinbraten
	Roast wild boar
	Asado de jabalí

	Beccaccia
	becasse
	Schnepfe
	Woodcock
	Becada, chocha

	Beccaccia alla fiamma
	becasse flambé
	Schnepfe flambiert
	Woodcock flamb‚
	Becada flameada

	Beccaccia alla griglia
	becasse grillée
	Schnepfe gegrillt
	Broiled woodcock
	Becada  a la parrilla

	Beccaccia arrosto sul crostone
	becasse rotie sur canapé
	Schnepfe gebraten auf Röstbrot
	Roast woodcock on toast
	Becada  asada sobre canapè

	Beccaccia in salmì
	Salmis de becasses
	Salmi von Schnepfen                 
	Salmi of woodcock
	Guisado de becada

	Beccaccino
	Bécassine
	Sumptschnepfe, Bekassine
	Snipe
	Becacina

	Beccaccino alla griglia
	Bécassine grillée
	Sumptschnepfe, Bekassine vom Rost
	Broiled snipe
	Becacina a la parrilla

	Beccafichi
	Becfigues
	Felgendrossein
	Beccaficos
	Papafigos

	Beccafichi con polenta
	Becfigues a la polenta
	Felgendrossein mit Polenta
	Beccaficos with polenta
	Papafigos con polenta

	Bistecca di capriolo
	Teak de chevreuil
	Rehsteak
	Venison steak
	Bistec de corzo

	Bistecca di cervo
	Teak de cerf
	Hirschsteak
	Venison steak
	Bistec de venado

	Bistecca di renna
	Teak de renne
	Rentiersteak
	Reindeer steak
	Bistec de reno

	Camoscio
	Chamois
	Gemse
	Chamois
	Gamuza

	Capriolo
	Chevreuil
	Reh
	Roe(buck), venison
	Corzo

	Capriolo arrosto
	Chevreuil roti
	Rehbraten
	Roast venison
	Corzo asado

	Capriolo in umido
	Ragout de chevreuil
	Rehragout
	Venison ragout
	Corzo guisado

	Cervo
	Cert
	Hirsch
	Deer, stag
	Ciervo, venado

	Cervo arrosto
	Cerf roti
	Hirschbraten
	Deer Roast venison
	Asado de venado

	Cinghiale
	Sanglier
	Wildschwein
	Wild boar
	jabalí

	Cinghiale in agrodolce
	Sanglier a l'aigre-doux
	Wildschwein, süß-sauer
	Sweet-and-sourwildboar
	jabalí en agridulce

	Cinghiale in salmi
	Sanglier en civet
	Wildschweinpfeffer
	Jugged wild boar
	Civet de jabalí

	Cinghialetto
	Marcassin
	Frischling
	Young wild boar
	Jabato

	Civet di camoscio
	Civet de chamois
	Gemsenpfeffer
	Jugged chamois
	Civet de gamuza

	Civet di capriolo
	Civet de chevreuil
	Rehpfeffer
	Jugged venison
	Civet de corzo

	Civet di coniglio
	Lapin en civet
	Kaninchen-Pfeffer
	Jugged rabbit
	Civet de conejo

	Civet di lepre
	Civet de liévre
	Hasenpfeffer
	Jugged hare
	Civet de liebre

	Colombaccio ripeno
	Palombe farcie 
	Gefüllte Ringeltaube
	Stuffed wood-pigeon
	Paloma torcaz rellena

	Colombaccio, palombo
	Palombe
	Ringeltaube
	Wood-pigeon, ring-dove
	Paloma torcaz

	Coniglio               
	Lapin (lapereau)
	kaninchen
	Rabbit
	Conejo

	Coniglio alla cacciatora
	Lapin sauté chasseur
	Kaninchen nach Jagerart
	Rabbit, hunter's stvle
	Conejo a la cazadora

	Coniglio arrosto
	Lapin roti
	Kaninchenbraten
	Roast rabbit
	Conejo asado

	Coniglio con le olive
	Lapin aux olives
	Kaninchen mit Oliven
	Rabbit with olives
	Conejo con aceitunas

	Coniglio fritto
	Lapin frit
	Kaninchen, gebacken
	Fried rabbit
	Conejo frito

	Coniglio in fricassea
	Blanquette de lapin
	Kaninchen-Frikassee
	Rabbit fricassee
	Conejo en salsa bianca

	Coniglio in umido
	Ragout de lapin
	Kaninchenragout
	Rabbit ragout
	Conelo en estofado

	Coniglio selvatico
	Lapin de garenne
	Wildkaninchen
	Wild rabbit
	Conejo silvestre

	Cosciotto di capriolo
	Cuissot de chevreuil
	Rehkeule
	Leg of venison
	Pernil de corzo

	Cosciotto di capriolo alla panna
	Cuissot de chevreuil a la creme
	Rehkeule in Rahmsauce
	Leg of venison with cream
	Pernil de corzo a la crema

	Cosciotto di cinghiale
	Cuissot de sangher
	Wildschweinskeule
	Haunch of wild boar
	Pernil  de jabali'

	Cosciotto di cinghiale in agrodolce
	Cuissot de sangher a l'aigre-doux
	Wildschweinskeule suss-sauer
	Haunch of wild boar in sweet-and-sour sauce
	Pernil de jabali' en agridulce

	Costoletta di capriolo
	Cotelette de chevreuil
	Rehkotelett
	Venison cutlet
	Chuleta de corzo

	Costoletta di capriolo Conti (con purè di lenticchie)
	Cotelette de chevreuil Conti (aux lentilles)
	Rehkotelett Conti (mit Linsenpuree)
	Venison cutlet Conti (with lentil purée)
	Chuleta de corzo Conti (con lentejas)

	Costoletta di capriolo Sant'Uberto (con funghi e salsa poivrade)
	Cotolette de chevreuil Saint-Hubert (avec champignons et sauce poivrade)
	Rehkotelett St Hubertus (mit Champignons und Pfeffersauce)
	Venison cutlet St Hubert (with mushrooms and poivrade sauce)
	Chuletade corzo San Huberto (con champiñones y salsa poivrade)

	Daino
	Daim
	Damhirsch
	Fallow-deer
	Gamo

	Fagiano             
	Faisan
	Fasan
	Pheasant
	Faisan

	Fagiano  arrosto
	Faisan roti
	Fasan gebraten
	Roast pheasant
	Faisan asado

	Fagiano  con crauti
	Faisan a la choucroute
	Fasan mit Sauerkraut
	Pheasant with sauerkraut
	Faisan con chucruta

	Fagiano  tartufato
	Faisan truffé
	Fasan getruffelt
	Roast truffled pheasant
	Faisan trufado

	Fagiano di monte
	Coq des bois
	Birkhahn, Spielhahn
	Black-cock, heath-cock
	Grigallo

	Fagiano in casseruola
	Faisan en cocotte
	Fasan in der Kasserolle
	Casserole of pheasant
	Faisan en cacerola

	Fagiano in salmì
	Salmis de faisan
	Salmi von Fasan
	Salmi of pheasant
	Guisado de faisan

	Filetti di capriolo
	Filets de chevreuil
	Rehfilets
	Fillets of venison
	Filetes de corzo

	Filetti di lepre
	Filet de liévre
	Hasenfilets
	Fillets of hare
	Filetes de liebre

	Folaga     
	Foulque noire
	Wasserhuhn, Bläßhuhn
	Water-hen, bald coot
	Foja, gallina de agua

	Francolino di monte   
	gelinotte
	Haselhuhn
	Hazel grouse, hazel hen
	Bonasa

	Fricassea di coniglio   al vino bianco
	gibelotte de lapin  fricassée de lapin 
	Kaninchenfrikassee in WeiBwein
	Rabbit fricassee in white wine
	Fricas‚ de conejo en vino bianco

	Galantina di fagiano   
	galantine de faisan
	Fasanengalantine
	Galanti ne of pheasant
	Galantina de faisan

	Gallinella d'acqua
	Poule d'eau
	Teichhuhn
	Water-hen, moor hen
	Polla de agua, rascòn

	Gallo cedrone
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	Escalope of venison with mushrooms
	Escalope de corzo con champiñones

	Sella di capriolo
	selle de chevreuil
	Rehrucken
	Saddle of venison
	Lomo de corzo

	Sella di capriolo     
	Cimier de chevreuil     
	Rehziemer                    
	Saddle of venison
	Silla de corzo

	Sella di capriolo alla creola (guarnita di banane)
	Selle de chevreuil a la créole (aux bananes)
	Rehrucken nach Kreolen-Art (mit gebratenen Bananen)
	Saddle of venison with fried bananas
	Lomo de corzo a la criolla (con plátanos)

	Sella di capriolo alla forestale (con funghi)
	Selle de chevreuil forestiere (aux champignons)
	Rehrucken nach Forsterin-Art (mit Pilzen)
	Saddle of venison with mushrooms
	Lomo de corzo con setas

	Sella di capriolo con ciliegie
	Selle de chevreuil aux cerises
	Rehrucken mit kirschen
	Saddle of venison with cherries
	Lomo de corzo con cerezas

	Sella di capriolo lardellata
	Selle de chevreuil piquée
	Rehrucken gespickt
	Larded saddle of venison
	Lomo de corzo mechado

	Sella di cinghialetto
	Selle de marcassin
	Frischlingsrücken
	Saddle of young wild boar
	Lomo de jabato

	Spiedino di caccia
	Brochette du chasseur   
	Jagdspießchen
	Hunter's brochette
	Broquetas de caza

	Stracotto di coniglio
	Compote de lapin
	Kaninchenragout
	Rabbit stew
	Conejo en compota

	Stufato di capriolo
	saute' de chevreuil
	Rehragout
	Ragout of venison
	Guisado de corzo

	Terrina di pernice
	Terrine de perdreau
	Rebhuhnterrine
	Terrine of partridge
	Terrina de perdiz

	Tordi           
	grives
	Drosseln
	Thrushes
	Tordos

	Tordi al ginepro
	Grives au geniuvre
	Drosseln mit Wacholdersauce
	Thrushes with juniper sauce
	Tordos con enebro

	Tordi alla bonne femme (con lardo e crostini)
	Grives a la bonne femme (aux lardons et croutons)
	Drosseln nach Hausfrauenart (mit Speckwurfeln und Croutons)
	Thrushes a la bonne femme (with diced bacon and croutons)
	Tordos a la bonne femme ( con tocino y trocitos de pan frito)

	Tordi allo spiedo
	Grives a la broche
	Drosseln am SpieB gebraten
	Thrushes on the spit
	Tordos al asador

	Uccelletti allo spiedo
	Petits oiseaux a la broche
	Kleine Vögel vom Spieß
	Small birds on the spit
	Pajaritos al asador








	Dizionario Gastronomico

	ITALIANO
	FRANCESE
	INGLESE
	TEDESCO
	SPAGNOLO

	VERDURE
	LÉGUMES
	VEGETABLES
	GEMÜSE
	VERDURAS

	Acetosa, acetosella
	Oseille
	Sorrel
	Sauerampfer
	Acedera

	Alghe
	Algues
	Water-weeds
	Algen
	Algas

	Alghemarine
	Algues marines
	Seaweeds; kelp
	Meeresalgen
	Algas marinas

	Anna (tortino di patate al forno)
	Pommes de terre Anna (timbale de pommes de terre)
	Potatoes Anna (baked potato mould)
	Kartoffeln Anna (pikante Kartoffelntorte)
	Patatas Ana (pastel de patatas al horno)

	Asparagi
	Asperges
	Asparagus
	Spargel
	Espárragos

	Asparagi al burro fuso
	Asperges au beurre fondu
	Asparagus with melted buffer
	Spargel mit zerlassener Buffer
	Espárragos con mantequilla fundida

	Asparagi alla milanese (con  un uovo al burro)
	Asperges à la milanaise (garnies ceuf à la poéle)
	Asparagus with a fried egg
	Spargel auf Mailänder Art (mit Spiegelei)
	Espárragos a la milanesa (con huevo al plato)

	Asparagi alla polacca (con pan grattato rosolato)
	Asperges à la polonaise (à la mie de pain frite)
	Asparagus with fried breadcrumbs
	Spargel auf polnische Art (mit Butterbröseln)
	Espárragos a la polaca (con pan rallado frito)

	Asparagi all'olio
	Asperges à la vinaigrette)
	Asparagus vinaigrette sauce
	Spargel mit Vinaigrette
	Espárragos con vinagreta

	Asparagi gratinati
	Asperges au gratin
	Asparagus au gratin
	Spargel überbacken
	Espárragos al gratén

	Asparagi selvatici
	Asperges sauvages
	wild Asparagus
	Wilde spargel
	Espárragos silvestres

	Asparagialla milanese (con parmigiano, burro e uovo fritto)
	Aspergesà la milanaise (au beurre, oeuf sur le plat et parmesan)
	Asparagus milanese style (with parmesan, butter&fried egg)
	Spargel nach mailâänder Art (mit Parmesa, Butter u. piegelei)
	Espárragos a la milanesa (con parmesano, mantequilla y huevo frito)

	Asparagialla parmigiana (con burro e parmigiano)
	Asperges áà la parmesane (au beurre et parmesan)
	Asparagus parmesan style (with butter & parmesan)
	Spargel nach parma art (mit butter u. parmesan)
	Espárragos a la parmesana (con mantequilla y parmesano)

	Aspic di verdure
	Aspic de légumes
	Vegetables in aspic
	Gemóüsein aspik
	Aspic de verduras

	Avena
	Avoine
	Oats
	Hafer,m
	Avena

	Bambù
	Bambou
	Bamboo
	Bambus
	Bambú

	Barba di frate
	Barbe de capucin
	Glasswort
	Sodakraut,n
	Barba de capuchino

	Barbabietole
	Betteraves
	Beetroots, red beets
	Rote Rüben
	Remolachas

	Bastoncini di zucchine
	Frites de courgettes
	Fried courgette sticks
	Fritierte Zucchini - Stäbchen
	Bastoncitos de calabacines fritos

	Bavarese di verdure
	Bavaroise de légumes
	Vegetable mould
	Gemüsepudding,m
	Bavaresa de verduras

	Berny (crocchette con mandorle)
	Pommes ds terre Berny (en croquettes aux amandes)
	Potatoes Berny (croquettes with almonds)
	Kartoffeln Berny (Kroketten mit Mandeln)
	Patatas Berny (en croquetas conalmendras)

	Bietole
	Bettes (bìettes)
	(Swiss) chards)
	Mangold
	Acelgas

	Bietole al burro
	Bettes  au beurre
	Buttered chards
	Mangold in Buffer
	Acelgas salteadas

	Borragine
	Bourrache
	Borage
	Borretsch
	Borraja

	Broccoli 
	Brocolis
	Broccoli
	Brokkoli
	Brócoles

	Broccoli alla romana (saltati in olio e aglio)
	Brocolis à la romaine (sautés à l'huile et à l'aïl)
	Broccoli Roman style (stir fried with oil & garlic)
	Brokkoli nach rÖmischer Art (in Öl u. knoblauch geschwenkt)
	Brócoles a la romana (salteados en aceite y ajo)

	Bruscandoli (Germogli selvatici)
	Pousses sauvages
	Wild sprouts
	Wildprossen
	Brotes silvestres

	Cappelle di funchi porcini
	Chapeaux de cèpes
	Mushroom caps
	Steinpilzköpfe
	Sombreros de setas

	Cappelle di funghi
	chapeaux de campignons
	Mushroom tops
	Pilzhüte,m
	Sombreros de setas

	Cappelle di funghi  porcini alla griglia
	Chapeaux de cépes griìle's
	Broiled mushroom caps
	Steinpilzköpfe grilliert
	Sombrero de setas a la parrilla

	Cappelle di funghi impanate
	capeaux de campignons panés
	Breaded mushroom tops
	Panierte pilzhüte
	Sombreros de setas rebozados

	Carciofi
	Artichauts
	Artichokes
	Artischocken
	Alcachofas

	Carciofi alla barigoule (carciofi stufati con ripieno di funghi)
	Artichauts à la barigoule (artichauts braisés farcis de champignons)
	Braised stuffed artichokes
	Artischocken mit Champignonfüllung
	Alcachofasa la barigoule (alcachofas rellenas de champinones)

	Carciofi alla giudia (fritti interi)
	Artichauts à la juive (frits entiers)
	Artichokes Jewish style (fried whole)
	Artischoken nach jìüdischer Art (fritiert)
	Alcachofas a la judía (fritas enteras)

	Carciofi Alla greca (cotti in acqua aromatizzata)
	Artichauts à la grecque (cuits en eau aromatisée)
	Artichokes Greek style (cooked in aromatic water)
	Artischoken nach griechischer Art (in wasser mit gewürzen gekocht)
	Alcachofas e la griega (cocidas en agua aromatizada)

	Carciofi alla romana (ripieni di aglio,menta e stufati)
	Artichauts à la romaine (étouffés à la menthe et àl'aïl)
	Artichokes Roman style (filled with garlic,mint & stewed)
	Artischocken nach rÖmischer Art(mit Füllung aus Knoblauch u.Minze,geschmort)
	Alcachofas a la romana (estofadas,rellenas con ajo y menta)

	Carciofi con salsa tartara
	Artichautssauce tartare
	Articnokes tartare sauce
	Artischocken mit Tatarensauce
	Alcachofas con salsa tàrtara

	Carciofi fritti
	Artichauts frits
	Fried artichokes
	Artischocken gebacken
	Alcachofas fritas

	Carciofi in pinzimonio
	Artichauts à la poivrade)
	Raw artichokes Vinaigrette
	Rohe Artischocken mit Vinaigrette
	Alcachofas crudas a la vinagreta

	Carciofi sottolio
	Artichauts à l'huile
	Artichokes in olive oil
	In Öl eingelegteArtischoken
	Alcachofas en aceite

	Cardi al midollo
	Cardonsà la moelle
	Cardoons with marrow sauce
	Kardonen mit Rindermark
	Cardos con tuétano

	Cardi alla crema
	Cardons à la crème
	Cardoons in cream
	Kardonen in Rahmsauce
	Cardos a la crema

	Cardi, cardoni
	Cardons
	Cardoons
	Kardonen
	Cardos

	Carote
	Carottes
	Carrots          
	Karotten            
	Zanahorias

	Carote alla panna
	Carottes à la crème 
	Carrots in cream
	Karroten in Rahmsauce
	Zanahorias a la crema

	Carote glassate
	Carottes glacées
	Glazed carrots
	Karroten glaciert
	Zanahorias glaseadas

	Carote Vichy (cotte in acqua e burro,cosparse di prezzemolo)
	Carottes Vichy (cuites à l'eau au beurre et persillées)
	Carrots Vichy style (cooked in water & butter,sprinkled with parsley)
	Karotten Vichy (in Wasser u.Butter gekocht,mit Petersilie bestreut)
	Zanahorias Vichy (cocidas en agua y mantequilla,adarezadas con perejil)

	Cartoccio di verdure invernali
	Papillote de légumes d'hiver
	Winter vegetables baked in foil
	Wintergemüse in Folie
	Verduras de invierno en papillote

	Catalogna
	Chicorée amère
	Bitter chicory
	Bittere Zichorie
	Achicoria amarga

	Cavoletti di Bruxelles
	Choux de Bruxelles
	Brussels sprouts
	Rosenkohl
	Coles de Bruselas

	Cavoletti di Bruxelles al burro
	Choux de Bruxelles sautés
	Sautéed brussels sprouts
	Rosenkohl in Buffer
	Coles de Bruselas saìteadas

	Cavolfiore
	Chou-fleur
	Cauliflower
	Blumenkohl
	Coliflor

	Cavolfiore al burro
	Chou-fleur saute' au beurre
	Sautéed cauliflower
	Blumenkohl in Buffer
	Coliflor salteada

	Cavolfiore al gratin
	Chou-fleur Mornay (au gratin)
	Cauìifìower cheese
	Blumenkohl gratiniert
	Coliflor al gratén

	Cavolfiore alla polacca (con pan grattato rosolato)
	à la polonaise (à la mie de pain frite)
	Cauliflower with fried breadcrumbs
	Blumenkohl auf polìnische Art (mit Butterbröseln)
	Coliflor a la polaca (con pan rallado frito)

	Cavolfiore lessato
	Chou-fleur à I'angìaise
	Boi>ed cauliflower
	Blumenkohl auf englische Art
	Coliflor a la inglesa

	Cavolo
	Chou
	Cabbage
	Kohl, Kraut
	Col

	Cavolo  cappuccio
	Chou frisé
	Head cabbage
	Spitzkohl
	Repollo

	Cavolo  cinese
	Chou chinois
	Chinese cabbage
	Chinakohl
	Col de China

	Cavolo  nero
	Chou noir
	Leaf cabbage
	Schwarzkohl
	Col negra

	Cavolo bianco
	Chou blanc
	White cabbage
	WeißkohI Weißkraut
	Repollo

	Cavolo brasato
	Chou blanc braisé
	Braised cabbage
	gedünstet
	Repollo estofado

	Cavolo rapa
	Chou-rave
	Kohlrabi, turnip cabbage
	Kohlrabi
	Colinabo

	Cavolo ripieno
	Chou blanc farci
	Stuffed cabbage
	Weißkohl gefüllt
	Repollo relleno

	Cavolo rosso
	Chou rouge
	Red cabbage
	Rotkohl
	Lombarda

	Cavolo rosso alla fiamminga (con mele)
	Chou rouge à la flamande (aux pommes fruits)
	Red cabbage, Flemish style (with apples)
	Rotkohl auf flämische Art (mit Apfeln)
	Lombarda a la flamenca (con manzanas)

	Cavolo rosso alla limosina (con marroni)
	Chou rouge à la limousine (aux marrons)
	cabbage with chestnuts
	Rotkohl mit Maronen
	Lombarda a la lemosina (con castanas)

	Cavolo verde
	Chou vert
	Kale
	Grünkohl, Blattkohl
	Col comun

	Ceci
	Pois chiches
	Chick-peas
	Kichererbsen
	Garbanzos

	Cereali
	Céréales
	Cereals
	Körner,n
	Cereales

	Cestini di patate
	Nids de pommes de terre
	Potato nests
	Kartoffelkörbchen
	Cestas de patatas

	Cetrioli
	Concombres
	Cucumbers
	Gurken
	Pepinos

	Cetrioli  ripieni
	Concombres farcis
	Stuffed cucumbers
	Gefüllte Gurken
	Pepinos rellenos

	Cetrioli stufati
	Cocombres étuvés
	Stewed cucumbers
	Gurkengemüse
	Pepinos estofados

	Cetriolini sott'aceto
	Cornichons
	Gherkins
	Cornichons
	Pepinillos

	Champignons
	Champignons de paris
	Champignons
	Zuchtchampignons
	Champiñones

	Chiodini
	Armillaires de miel
	Honey fungus (mushrooms)
	Hallimasche
	Armillaria de color miel

	Cicèrbita
	Laiteron,m
	Annual sow thistle
	Milchlattich,m
	Cerraja

	Cicoria
	Chicorée
	Chicory
	Zicorie
	Achicoria

	Cime di luppolo
	Jets de houblon
	Hop sprouts
	Hopfensprossen
	Retonos de lupulo

	Cime di rape
	Pousses de navet
	Turnip tops
	rübensprossen
	Flores y hjas de nabo

	Cipolle
	Oignons,m
	Onions
	Zwiebeln
	Cebollas

	Cipolle  fondenti 
	Oignons fondants
	Tender creamy onions
	Schmelzzwiebeln
	Cebollas fundentes

	Cipolle  fresche (primavera)
	Oignons printaniers
	Spring onions
	Frühlingszwiebeln
	Cebolletas

	Cipolle  in agrodolce
	Petits oignons a l'aigre-doux
	Sweet & sour silver skin onions
	Süß-saure Silberzwiebeln
	Cebollas tiernas agridulce

	Cipolle fritte
	Oignons frits
	Fried onion rings
	Zwiebeln gebacken
	Cebollas fritas

	Cipolle glassate
	Oignons glacés
	Gìazed onions
	Zwiebeln glaciert
	Cebollas glaseadas

	Cipolle ripiene
	Oignons farcis
	Stuffed onions
	Zwiebeln gefülìt
	Cebollas rellenas

	Cipolle stufate
	Oignons braisés
	Smothered onions
	Zwiebeln geschmort
	Cebollas estofadas

	Cipolline
	Petits oignons
	Silver skin onions
	Silberzwiebeln
	Cebollas tiernas

	Coste di bietola
	Feuilles de poirée
	Swiss-chard stalks
	Mangoldstengel,m
	Pencas de acelgas

	Crauti (pl)
	Choucroute
	Sauerkraut
	Sauerkraut
	Chucruta

	Crauti all'alsaziana
	Choucroute  à l'alsacienne
	Garnished sauerkraut
	Sauerkraut garniert
	Chucruta a la alsaciana

	Crauti all'ananas
	Choucrouteà l'ananas
	Pineapple sauerkraut
	Ananaskraut
	Chucruta con pina

	Crauti allo champagne
	Choucroute au champagne
	Champagne sauerkraut
	Champagnerkraut
	Chucrutaal champana

	Crescione
	Cresson
	Watercress
	Kresse, Brunnenkresse
	Berros

	Critmo
	Perce-pierre
	Samphire; sea fennel
	Meerfenchel
	Hinojo marino

	Crocchette di patate
	Croquettes de pommes de terre
	Potato croquettes
	Kartoffelkroketten
	Croquetas de patatas

	Crocchettine di spinaci
	Subries d'épinards
	Spinach croquettes
	Spinatkroketten
	Croquetas de espinacas

	Crostata di porri e finocchi
	Tarte aux poireaux et fenouils
	Leek& fennel pie
	Pikante Lauchu.Fencheltorte
	Tarta de puerros e hinojos

	Cuori di lattuga
	Coeurs de laitue
	Lettuce hearts
	Lettichherzen
	Corazones de lechuga

	Cuori di palma
	Coeurs de palmier
	Palm hearts
	Palmenherzen
	Palmitos

	Cuori di sedano
	Coeurs de céleri
	Celery hearts
	Sellerieherzen
	Corazones de apio

	Dadi di polenta
	Dés polenta
	Polenta cubes
	Polentawürfel
	Dados de polenta

	Dadolata di verdure
	Dés légumes
	Diced vegetables
	Gemüsewürfel
	Verduras en daditos

	Erba cipollina
	Ciboulette
	Chives
	Schnittlauch,n
	Sueldacostilla

	Erba stella
	Barbe de capucin
	Lady's mantle;wart-cress
	Schlitzwegerich,m
	Hierba estrella

	Fagioli
	haricots
	Beans
	Rote Bohnen
	Judías;alubias,f

	Fagioli alla portoghese (con salsa di pomodoro,pancetta e prezzemolo)
	Haricots verts à la portugaise(en sauce tomate,lard et persil)
	Portuguese style French beans;(with tomato sauce,bacon &parsley)
	Grüne bohnen nach portugiesischer Art (mit Tomatensauce,Bauchspeck u.Petersilie)
	Judías verdes a la portuguesa (con salsa de tomate,tocino y perejil)

	Fagioli all'uccelletto (saltati con aglio,salvia e salsa di pomodoro)
	Haricots sautés à l'aïl,sauge tomate
	Stir-fried beans with garlic,sage & tomato sauce
	Rote bohnen,mit Knoblauch,Salbei uTomatensauce sautiert
	Alubias salteadas con aio, salvia y salsa de tomate

	Fagioli bianchi
	Haricots blancs
	White beans
	Weiße Bohnen
	Judìas blancas

	Fagioli bianchi al lardo
	Haricots blancs au lard
	Beans and bacon
	Speckbohnen
	Judìas blancas con tocino

	Fagioli bianchi alla bretone (con salsa di pomodoro,cipolle e prezzemolo)
	Haricots blancs à la bretonne (en sauce tomate, oignons et persil)
	White beans Breton style (with tomato sauce, onions & parsley)
	Weiße bohnen nach bretonischer Art (mit Tomatetensauce,Zwiebeln u.Petersilie)
	Judías blancas à la la bretona (con salsa de tomate, cebollas y perjil)

	Fagioli bianchi alla bretone (in salsa di pomodoro)
	Haricots blancs à la bretonne
	White beans in tomato sauce
	Weiße Bohnen, bretonisch (in Tomatensauce)
	Judìas blancas a la bretona (en salsa de tomate)

	Fagioli bianchi di spagna
	Haricots blancs d'Espagne
	Large White beans
	Weiße spanische Bohnen
	Judías blancas de España

	Fagioli bianchi in umido
	Estouffat de haricots blancs
	Stew of haricot beans
	Bohnenragout
	Estofado de judfas blancas

	Fagioli con cotenne
	Haricots aux couennes
	[1]eans with pig skin
	Rote Bohnen mit Speckschwarte>
	Alubias con pieles de cerdo

	Fagioli di soia
	Graines de soja
	Soy beans
	Sojabohnen
	Alubias de soja

	Fagioli rossi
	Haricots rouges
	Red Kidney beans
	Rote Bohnen
	Alubians rojas

	Fagioli rossi
	Haricots  rouges
	Red beans
	Rote Bohnen
	Judìas pintas

	Fagioli secchi
	Haricots secs
	Dried beans
	Getrocknete Bohnen
	Alubians secas

	Fagiolini
	Haricots verts
	French beans
	Grüne Bohnen
	Judìas verdes

	Fagiolini al burro
	Haricots verts au beurre
	Buttered French beans
	Butterbohnen
	Judìas verdes salteadas

	Fagiolini alla besciamella
	Haricots verts à la créme
	French beans in cream
	Grüne Bohnen in Rahm
	Judìas verdes a la crema

	Farro
	Épeautre
	Spelt
	Dinkel
	Farro

	Fascinette di fagiolini
	Haricots verts en fagots
	Bundles of French beans
	Gebündelte grüne Bohnen
	Manojons de judías verdes

	Fave
	Féves
	Broad beans
	Saubohnen, Puffbohnen
	Habas

	Finocchi
	Fenouils
	Fennel, Florence fennel
	Finocchi, Fenchelknollen
	Hinojo

	Finocchi fritti
	Fenouils frits
	Fried fennel
	Finocchi gebacken
	Hinojo frito

	Finocchi gratinati
	Fenouils au gratin
	Fennel au gratin
	Finocchi gratiniert
	Hinojo al gratén

	Fiocchi di avena
	Flocons d'avoine
	Oat flakes
	Haferflocken,f
	Copos de avena

	Fiocchi di grano
	Flocons de blé
	Wheat flakes
	Getreideflocken
	Copos de trigo

	Fiori  di pesco
	Fleurs de pêcher
	Peach blossoms
	Pfirsichblten
	Flores de melocotón

	Fiori  di zucchine
	Fleurs de courgette
	Courgette flowers
	Zucchiniblüten
	Flores de calabacines

	Fiori d'acacia
	Fleurs d'acacia
	Acacia blossoms
	Akazienblüten,f
	Flores de acacia

	Fiori di Calendula
	fleurs de souci
	Marigold flowers
	Ringelblumenblüten,f
	Flores de caléndula

	Fiori di zucca fritti
	Fleurs de courge frites
	Fried squash blossoms
	Gebackene Zucchiniblüten
	Flores de calabacines fritas

	Foglie di spinaci
	Epinards en branches
	Spinach leaves
	Spinatblätter,n
	Hojas de espinacas

	Fondi di carciofo
	Fonds d'artichauts
	Artichoke bottoms
	Artischockenböden
	Fondos de alcachofas

	Fondi di carciofo alla fiorentina (farciti con spinaci e gratinati con salsa Mornay)
	Fonds d'artichaut à la florentine (farcis aux épinards et gratinés à la Mornay sauce)
	Artichoke hearts (filled with spinach & broiled with Mornay sauce)
	Artischocken nach Florentiner Art (mit Mornay-sauce gratiniert)
	Fondos de alcachofas a la florentina (rellenos con espinacas y gratinados con salsa Mornay)

	Fondi di carciofo Clamart (ripieni con piselli)
	Fonds d'artichaut Clamart (farcis de petits pois)
	Artichoke hearts Clamart style (filled with peas)
	Artischockenböden Clamart (mit Erbsen gefüllt)
	Fondos de alcachofas Clamart (rellenos con guisantes)

	Fondi di carciofo ripieni
	Fonds d'artichauts farcis  -Gàteau voir pain
	Stuffed artichoke bottoms
	Artischockenböden gefüllt
	Fondos de alcachofas rellenos

	Frittelle di ceci
	Beignets de pois chiches
	Chick-pea fritters
	Kichererbsen-Beignets
	Buñuelos de garbanzos

	Funghi
	Champignons
	Mushrooms
	Pilze
	Setas, hongos

	Funghi   finferli cantarelli
	Chanterelles, f
	Chanterelle mushrooms
	Pfifferlinge
	Rebozuelos

	Funghi (coltivati), champignon
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	Roots
	Wurlzen
	Raices

	Ràfano
	Raifort
	Horse-radish
	Meerrfenchel
	Rábano picante

	Rafano alla panna
	Raifort à la creme
	Creamed horse-radish
	Meerrettichsahne
	Ràbano picante a la crema

	Rafano, 
	Raifort
	Horse-radish
	Meerrettich, Kren
	Ràbano picante

	Rafano, ramolaccio
	Radis (noir)
	Radish
	Rettich
	Ràbano

	Rapa
	Céleri-rave
	Celeriac
	Knollensellerie
	Apio nabo

	Rape
	Navets
	Turnips
	Weiße Rüben
	Nabas, nabos

	Rape
	Navets, m
	Turnips
	Rüben
	Nabos, m

	Rape farcite con erbe aromatiche
	Navets farcis aux fines herbes 
	Tunips stuffed with aromatic herbs
	Mit Gewürzkräutern
	Nabos rellenos con hierbas aromáticas

	Raperonzolo (Raponzolo)
	Raiponce, f
	Rampion; bellflower
	Rapunzelrübe, f
	Rapónchigo

	Ratatouille ( stufato di verdure varie)
	Ratatouille
	Ratatouille
	Gemüsepfanne
	Estofado de verduras variadas

	Ravanelli
	Radis roses
	Radishes
	Radieschen
	Rabanitos

	Riscoli
	Kali
	Glasswort; saltwort
	Salzkraut, n
	Barillas

	Rotoli di spinaci
	Roulé d'épinards
	Spinach roll
	Spinatrolle, f
	Rollo de espinacas

	Rucheffa, rucola
	Roqueffe
	Rocket
	Rauke
	Ruca

	Rucola
	Roquette
	Rocket
	Rauke; Gartenrauke
	Ruca

	Rucola palustre
	Roquette des marais
	ellow rocket
	Barbarakraut, n
	Jaramago, m

	Sauté di verdure
	Sautés de légumes
	Pan-fried vegetables
	Sautiertes Gemüse, n
	Salteado de verduras

	Scarola
	Scarole
	Batavian endive
	Eskariol, m
	Escarola

	Scorzobianche
	Salsifis, m
	Goats beards; oyster plants
	Wiesenbocksbart, m
	Escorzoblancas

	Scorzonera
	Salsifis noirs (scorsonères)
	Black salsify, scorzonera
	Schwarzwurzeln
	Escorzoneras

	Scorzonera al burro
	Salsifis noirs sautés
	Saute'ed black salsify
	Schwarzwurzeln in Butter
	Escorzoneras salteadas

	Scorzonera alla besciamella
	Salsifis noirs à la créme
	Creamed black salsify
	Schwarzwurzeln in Rahmsauce
	Escorzoneras a la crema

	Scorzonera fritta
	Salsifis noirs frits
	Fried black salsifv
	Schwarzwurzeln gebacken
	Escorzoneras fritas

	Scorzonere
	Scorsenères; salsifis noirs
	Black salsifies; beach salsifies
	Schwarzwurzeln
	Escorzonegras

	Scrigno di foglia alle verdure
	Écrin feuilleté aux légumes
	Vegetable pasty
	Blätterteigpastete mit Gemüse
	Cofre de hojadre con verduras

	Sedani al gratin
	Céleris au parmesan gratinés
	Celery au gratin
	Gratinierter Sellerie
	Apio al gratén

	Sedani al sugo di carne
	Céleris au jus
	Celery in gravy
	Sellerie in Jus
	Apio con jugo de carne

	Sedani alla besciamella
	Céleris à la crème
	Creamed celery
	Sellerie in Rahmsauce
	Apioa la crema

	Sedani brasati
	Céleris braisés
	Braised celery
	Sellerie gedünstet
	Apio estofado

	Sedano   
	Céleris
	Celery
	Sellerie
	Apio

	Sedano rapa
	Céleri-rave
	Celeriac
	Knollenseìlerie
	Apio-nabo

	Segale
	Seigle
	Rye
	Roggen
	Centeno, m

	Selvatici
	Pousses sauvages
	Wild shoots
	Wildsprossen
	Brotes silvestres

	Sesamo
	Sésame
	Sesame
	Sesam
	Sésame

	Sformato di cavolfiore
	Pain de chou-fleur
	Cauliflower pudding
	Blumenkohlauflauf
	Budin de coliflor

	Sformato di spinaci
	Pain d'épinards
	Spinach pudding
	Spinatauflauf
	Budin de espinacas

	Sfornato di patate
	Timbale de pommes
	Potato pudding
	Kartoffelauflauf
	Pudin de patatas

	Silene, germogli di
	Pousses de silène
	Catchfly shoots
	Leimkrautsprossen
	Brotes de silene

	soia
	soja
	soy
	soja
	Soya

	Sottaceti
	Légumes au vinaigre
	Mixed pickles
	Mixed pickles
	Encurtidos

	Soufflé di patate
	Soufflé de pommes
	Potato soufflé
	Kartoffelsoufflé
	Suflé de patatas

	Spiedini di verdure
	Brochettes de légumes
	Vegetable kebabs
	Gemése-Spieée
	Broquetas de verduras

	Spinaci
	Épinards
	Spinach
	Spinat
	Espinacas

	Spinaci
	Épinards
	Spinach
	Spinat m
	Espinacas, f

	Spinaci al burro
	Épinards à l'anglaise
	Buffe red leaf-spinach
	Blaffspinat
	Espinacas a la inglesa

	Spinaci alla crema
	Épinards à la creme
	Creamed spinach
	Spinat mit Rahm
	Espinacas a la crema

	Spinaci all'uovo
	Épinards à l'ceuf
	Spinach with fried egg
	Spinat mit Spiegelei
	Espinacas con huevo

	Spugnole al burro
	Morilles sautées
	Sautéed morels
	Morcheln sautiert
	Morillas salteadas

	Spugnole, morchelle
	Morilies
	Morels
	Morcheln
	Morillas, cagarrias

	Spuma di cavolfiori
	Mousse de choux-fleurs
	Cauliflower mousse
	Blumenkohl-Mousse
	Mousse de coliflor

	Stachys
	Crosnes du japon;
	Japanese artichokes
	Knollenziest
	Alcachofas de Japón;

	Strudel di verdure
	Strudel de légumes
	Vegetable strudel
	Gemü-strudel
	Rollo de hojaldre con verduras

	Taccole
	Mange-tout, m inv
	Snow peas
	Zuckererbsen
	Bajocas

	Tarassaco
	Pissenlit
	Dandelion
	Löwenzahn
	Diente de león

	Tartufi
	Truffes
	Truffles
	Trüffeln
	Trufas

	Tartufi in salvietta
	Truffes à la serviette
	Truffles in napkin
	Trüffeln in der Serviette
	Trufas en servilleta

	Tartufi sotto la cenere
	Truffes sous la cendre
	Truffles baked in ashes
	Trüffeln in der Asche gebraten
	Trufas asadas entre  las brasas

	tartufo bianco
	Truffe blanche
	White truffle
	Weiße Trüffel
	Trufa bianca

	tartufo nero
	Truffe noire
	Black truffle
	Schwarze Trüffel
	Trufa negra

	Terrina di verdura
	Terrine de légumes
	Vegetable terrine
	Geméseterrine
	Terrina de verduras

	Tetragonie
	Tétragones
	New Zeland spinach
	Neuseeländer Spinat, m
	Tetragonias

	Topinamburi
	Topinambours
	Jerusalem artichokes
	Topinamburs
	Aguaturmas

	Tortino caldo ai funghi
	Petite tourte chaude de champignons
	Warm mushroom pie
	Warmes Pilztörtchen, n
	Pastel caliente de setas

	Tortino di patate
	Galette de pommes de terre
	Potato mould
	Pikantes Kartoffeltörtchen, n
	Pastel de patatas

	Tortino di piselli
	Galette de petits pois
	Pea mould
	Erbsentörtchen, n
	Pastel de guisantes

	Tuberi del Giappone
	Crosnes
	Japanese artichokes
	Knollenziest
	Stachys

	Tuberi del Giappone al burro
	Crosnes sautés
	Japanese artichokes saute'
	Knollenziest sautiert
	Stachys salteados

	Tulipani
	Yulipes, f
	Tulips
	Tulpen, f
	Tulipanes

	Valerianella
	Valérianelle
	Corn salad
	Rapunzelsalat, m
	Valerianella

	Valigette di melanzane
	Paupiettes d'aubergines
	Aubergine parcels
	Auberginen-Pastetchen, m
	Maletines de berenjenas

	Ventaglio di verdure al vapore
	Eventail de légumes à la vapeur
	Fan of steamed vegetables
	Facher aus gedämpftem gemü
	Abanico de verduras al vapor

	Verdure  alla piastra
	Légumes sur la plaque
	Grilled vegetables
	Gemüse vom Grill
	Verduras a la plancha

	Verdure  bollite
	Légumes buillis
	Boiled vegetables
	Gekochtes Gemüse
	Verduras cocidas

	Verdure  crude
	Crudités
	Raw vegetables
	Rohkost, f
	verduras crudas

	Verdure  di campo
	Salades des champs 
	Wild green vegetables
	Feldblatt-Gemüse
	Verduras verdes de campo

	Verdure  novelle
	Légumes primeurs
	Fresh vegetables
	Junges Gemüse
	Verduras nuevas

	Verdure  sottaceto
	Légumes au vinaigre
	Pickled vegetables
	In Essig eingelegtes Gemüse
	Verduras en aceite

	Verdure  sottolio
	Légumes à l'huile
	Vegetables in oil
	In Öl eingelegtes Gemüse
	Verduras en aceite

	Verdure  speziate
	Légumes épicés
	Spiced vegetables
	Gemüse mit Gewürzen
	Verduras con especias

	Verdure assortite
	Verdure variés
	Assorted vegetables
	Gemüseplatte
	Legumbres variadas

	Verdure assortite con uovo al tegame
	Verdure variés à l'oeuf
	Assorted vegetables with fried egg
	Gemüseplatte mit Ei
	Legumbres variadas con huevo al plato

	Verdure crude con salasa al pinzimonio
	Crudités avec sauce à part
	Raw vegetables with dip on the side
	Rohkostdip
	Verduras crudas con salsa aparte

	Verdure di stagione
	Légumes de saison
	Vegetables in season
	Gemüse der Jahreszeit
	Legumbres del tiempo

	Veronica
	Véronique
	Drug speedwell
	Ehrenpreis, m
	Verónica

	Verza
	Chou de Milan
	Savoy cabbage, savoy
	Wirsing
	Berza de Saboya

	Verza
	Chou de milan , m
	Savoy cabbage
	Wirsing, m
	Verza

	Violette
	Violettes
	Violets
	Veilchen, n
	Violetas

	Vitalba, germogli di
	Pousses de clématite
	Traveller's joi shoots; old man's beard shoots
	Waldreben-Sprossen
	Brotes de climátide

	Zucca
	Potiron
	Pumpkin, squash, gourd
	Kürbis
	Calabaza

	Zucchini al burro
	Courgettes sautées
	Sautéed courgettes
	Sautierte Zucchini
	Calabacines salteados

	Zucchini fritti
	Courgettes frites
	Fried courgettes
	Gebackene Zucchini
	Calabacines fritos

	Zucchini ripieni
	Courgettes farcies
	Baked stuffed courgettes
	Gefüllte Zucchini
	Calabacines rellenos

	Zucchini, zucchine
	Courgettes
	Courgettes, zucchini
	Zucchini
	Calabacines
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	Patate
	Pommes de terre
	Potatoes
	Kartoffeln
	Patatas

	Aligot (purè di patate mescolata con toma fresca)
	Aligot (purée de pommes a la tomme freiche)
	Aligot (mashed potatoes mixed with fresh cheese
	Aligot (Kartoflelpüree mit frischem Käse vermischt)
	Aligot (puré de patatas  mezclado con queso fresco)

	Frittelle di patate
	Galettes de pommes
	Potato cakes
	Kartoffelpuffer
	Tortillitas de patatas

	Gnocchi di patate
	Gnocchi de pommes
	Potato dumplings
	Kartoffelklößchen
	Noqui de patatas

	Gratin di patate
	Gratin dauphinois
	Gratinated potatoes
	Kartoffelgratin
	Gratén de patatas

	Nidi di patate
	Nids de pommes paille
	Potato nests
	Kartoffelnestchen
	Nidos de patatas

	Patate americane, batate
	Patates douces
	Sweet potatoes
	StiBkartoffeln
	Batatas, boniatos

	Patate fritte (a forma di fiammifero)
	Pommes allumettes
	Shoestring potatoes
	Streichholzkartoffeln
	Patatas cerilla

	Patate all'aneto
	Pommes a l'aneth
	Dilì potatoes
	Dillkartoffeln
	Patatas con eneldo

	Patate Lesse
	Pommes a l'anglase
	Boiled potatoes
	Salzkartoffeln
	Patatas aI vapor, Patatas cocidas

	Patate Anna (tortino di patate al forno)
	Pommes  Anna (galette de pommes de terre)
	Potatoes Anna (sliced potatoes cake-shaped and baked)
	Anna-Kartoffeln (Kartoffelscheiben fladenformig uberbacken)
	Patatas Ana (pastel hecho de rodajas de patatas y mantequilla)

	Patate Berny (crocchette di patate involte in mandorle)
	Pommes erny (pommes croquettes aux amandes)
	Croquette potatoes amandine
	Berny-Kartoffeln (Kartoffelkroketten mit Mandeln paniert)
	Patatas Berny (croquetas empanadas con almendras)

	Patate cotte nel brodo
	Pommes au bouillon
	Bouillon potatoes
	Bouillon-Kartoffeln
	Patatas caldosas

	Patate alla fornaia (cotte in forno con cipolle)
	Pommes boulang‚re (cuites au four avec oignons)
	Boulang‚re potatoes (baked with onions)
	Backerin-Kartoffeln (mit Zwiebeln gebraten)
	Patatas a la panadera (asadas al horno con cebolla)

	Patate château  (tagliate in forma di grosse olive e rosolate nel burro)
	Pommes château (tournées en grosses olives et sautées au beurre)
	Château  potatoes (olive-shaped fried potatoes)
	Schlosskartoffeln (olivenformig geschnitten und in Butter gebraten)
	Patatas castillo (patatas saIteadas en forma de gruesas aceitunas)

	Patate in camicia
	Pommes en chemise
	Potatoes in their ìackets
	Pellkartoffeln
	Patatas (cocidas) con pie

	Patatine, patate chips
	Pommes chips
	Potato chips
	Kartoffelchips
	Patatas  chips

	Patate alla panna
	Pommes a la creme
	Creamed potatoes
	Rahmkartoffeln
	Patatas  a la crema

	Crocchette di patate
	Pommes croquettes
	Potato croquettes3)
	Kartoffelkroketten
	Croquetas de patatas

	Patate al comino
	Pommes au cumin
	Caraway potatoes
	Kummelkartofleln
	Patatas al comino

	Patate alla dauphine (crocchette di patate)
	Pommes dauphine (croquettes en forme de boulette)
	Dauphine potatoes (potato croquettes)
	Dauphine-Kartoffeln (Kartoffelkroketten)
	Patatas a la delfina (croquetas en forma de tapon)

	Patate duchesse (crocchette di patate cotte in forno)
	Pommes duchesse (pommes croquettes cuites au four)
	Duchesse potatoes (croquette potatoes browned in the oven)
	Herzogin-Kartoffeln (Kartoffelkroketten im Backofen gebraten)
	Patatas a la duquesa (croquetas cocidas al horno)

	Patate  in umido
	Pommes a l'étuvée
	Stewed potatoes
	Schmorkartoffeln
	Patatas guisadas

	Patate ripiene
	Pommes farcies
	Stuffed potatoes
	Gefullte kartoffeln
	Patatas rellenas

	Patate fondenti
	Pommes fondantes
	Fondant potatoes
	Schmelzkartoffeln
	Patatas fundientes

	Patate al forno in camicia (con buccia)
	Pommes au four (cuites telles quelles)
	Baked jacket potatoes (baked in their skins)
	Kartoffeln in der Schale gebraten
	Patatas asadas al horno (sin pelar)

	Patate fritte
	Pommes frites
	French fried potatoes
	Pommes frites
	Patatas fritas

	Patate fritte
	Pommes gautrettes
	Lattice French fried potatoes
	Waffelkartotfeln
	Patatas  fritas (en forma de barquillos)

	Patate gratinate
	Pommes au gratin
	Potatoes au gratin
	Ùberbackene Kartoffeln
	Patatas al gratén

	Patate all'olio
	Pommes a l'huile (en salade)
	Potato salad
	Kartoffelsalat
	Patatas  en ensalada

	Patate al lardo
	Pommes au lard
	Bacon potatoes
	Speckkartoffeln
	Patatas  con tocino

	Patate Lorette (crocchette di patate al formaggio)
	Pommes Lorette (pommes croquettes au fromage)
	Lorette potatoes (potato croquettes)
	Lorette-Kartoffeln (Kartoffelkroketten)
	Patatas  Lorette (croquetas de patatas)

	Patate alla lionese (rosolate con cipolle)
	Pommes a la lyonnaise (sautées aux oignons)
	Lyonnase potatoes (fried with onions)
	Lyoner Kartoffeln (mit Zwiebeln gebraten)
	Patatas a la lionesa (salteadas con cebolla)

	Patate Macaire(tortino di  patate rosolato in padella)
	Pommes  Macaire (galette de pommes rissolée a la  poêle)   
	Macaire potatoes (potato cake fried in butter)
	acaire-Kartoffeln (kartoffelkuchen in der Pfanne gebraunt)
	Patatas Macaire (pastel de patatas dorado en mantequilla)

	Patate alla mâitre d'hotel (patate alla panna con prezzemolo)
	Pommes mâitre d'hotel (pommes a la creme avec persil)
	mâitre d'hôtel potatoes (creamed potatoes with parsley)
	Mâitre-Kartoffeln (Rahmkartoffeln mit Petersilie)
	Patatas a la mâitre d'hôtel (patatas con crema y perejil)

	Patate mousseline (purè di patate con panna montata)
	Pommes mousseline (purée de pommes additionnée de crème fouettée)
	Mousseline potatoes (mashed potatoes with whipped cream)
	Schaumkartoffeln (Kartoffelpuree mit Schlagsahne vermischt)
	Patatas mousseline (puré de patatas adicionado de nata batida)

	Patate lesse
	Pommes nature
	Boiled potatoes
	Salzkartoffeln
	Patatas cocidas

	Patate nocciola (patate rosolate in forma di nocciola)
	Pommes noisettes (pommes rissolées en forme de noisette)
	Noisette potatoes (nut-shaped potatoes fried in butter)
	Nußkartoffeln (haselnußgroße Bratkartoffeln)
	Patatas salteadas (en forma de avellana)

	Patate novelle
	Pommes nouvelles
	New potatoes
	Neue Kartoffeln
	Patatas nuevas

	Patate fritte
	Pommes paille
	Potato straws
	Strohkartoffeln
	Patatas paia

	Patate alla parigina (patate nocciola al sugo di carne)
	Pommes à la parisienne (pommes noisettes a la giace de viande)
	Parisienne potatoes (noisette potatoes rolled in meat-glaze)
	Pariser Kartoffeln (NußKartoffeln in Fleischglace gerollt)
	Patatas  la parisiense (patatas salteadas al jugo de carne)

	Patate Parmentier (patate a dadi rosolate nel burro)
	Pommes Parmentier (pommes en gros dés, sautées au beurre)
	Parmentier potatoes (cube-shaped potatoes fried in butter)
	Parmentier-Kartoffeln (gebratene Kartoffelwürfel)
	Patatas Parmentier (patatas salteadas en forma de dado)

	Patate al prezzemolo
	Pommes persillées
	Parsley potatoes
	Petersilienkartoffeln
	Patatas al perejil

	Patate Pont-Neuf (patate fritte a bastoncini)
	Pommes Pont-Neuf (pommes frites en batonnets)
	Pont-Neuf potatoes (French-fried potato strips)
	Pont-neuf-Kartoffeln (gebackene Kartoffelstäbchen)
	Patatas Pont-Neuf (patatas fritas en forma de bastoncillos)

	Puré di patate
	Pommes en purée
	Mashed potatoes
	Kartoffelpuree
	Puré de patatas

	Patate in camicia
	Pommes en robe de champs
	Potatoes in their jackets, jacket potatoes
	Pellkartoffeln (Kartoffeln in der Schale)
	Patatas  (cocidas) con piel

	Patate al rosmarino
	Pommes au romarin
	Rosemary potatoes
	Rosmarinkartoffeln
	Patatas al romero

	Patate arrostite,   arrosto
	Pommes rôties
	Roast potatoes
	Gerostete Kartoffeln
	Patatas asadas

	Patate alla sarladese (fette di patate crude rosolate in grasso d'oca)
	Pommes a la sarladaise (sautées à cru àa la graisse d'oie)
	Sauté potatoes (raw sliced potatoes fried in goose fat)
	Bratkartotfeln (rohe Kartoffelscheiben in Gänsefett gebraten)
	Patatas salteadas (salteadas en crudo con grasa de oca)

	Patate saltate,   rosolate
	Pommes sautées
	Saut potatoes, fried potatoes
	Bratkartoffeln, Schwenkkartotfeln
	Patatas salteadas

	Patate alla savoiarda (gratinate con brodo e formaggio)
	Pommes savoyarde (gratin de pommes au bouillon et fromage)
	Savoy potatoes (potatoes gratinated with broth & cheese)
	Savoyer Kartoffeln (mit Käse und Bouillon uberbacken)
	Patatas a la saboyarda (gratinadas con caldo y queso)

	Patate soffiate (fritte, quindi rituffate in una seconda frittura)
	Pommes souffle'es (pommes frites, replongées dans la friture)
	Soufflé potatoes (sliced potatoes fried twice in deep fat)
	Pommes soufflées (zweimal in heißem Fett gebacken)
	Patatas soufflées (patatas fritas dos veces)

	Patate a sorpresa
	Pommes en surprise
	Surprise potatoes
	Uberraschungskartoffeln
	Patatas  sorpresa

	Patate al vapore
	Pommes vapeur
	Steamed potatoes
	Dampfkartoffeln
	Patatas al vapor

	Patate Voisin (tortino di patate, burro e formaggio)
	Voisin (galette de pommes au beurre et fromage)
	Voisin potatoes (cake of potato, butter and cheese)
	Voisin-Kartoffeln (Kartoffeltortchen mit Butter und Kase)
	Patatas Voisin (pastel hecho de patatas, mantequilla y queso)

	Puré di patate
	Purée de pommes    
	Mashed potatoes
	Kartoffelpüree,  Kartoffelbrei         
	Puré de patatas

	Soufflé di patate
	Souffiè de pommes
	Potato soufflé
	Kartoffelauflauf
	Soufflé de patatas
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	Insalate
	Salades
	Salads
	Salate
	Ensaladas

	Insalate semplici
	Salades simples
	Plain salads
	Finfache Salate
	Ensaladas sencillas

	Insalata d'asparagi
	Salade d'asperges
	Asparagus salad
	Spargelsalat
	Ensalada de espàrragos

	insalata di barbabietole
	Salade de beffe rave
	Beetroot salad
	Rote-Rüben-Salat
	Ensalada de remolacha

	insalata di bietole
	Salade de blettes
	Spinach beet salad
	Mangoldsalat
	Ensalada de acelgas

	insalata di sedano
	Salade de céleri
	Celerv salad
	Selleriesalat
	Ensalada de apio

	insalata di sedano rapa
	Salade de céleri-rave
	Geleriac salad
	Knollenselleriesalat
	Ensalada de apio-nabo

	insalata di funghi
	Salade de champignons
	Mushroom salad
	Ghampignonsalat
	Ensalada de champinones

	insalata d'indivia
	Salade de chicorée frisée
	Endive salad
	Friséesalat
	Ensalada de endibia

	insalata di radicchio rosso
	Salade de chicorée de Trévise
	Red chicory salad
	Radicchio-Salat
	Ensalada de achicoria de Jreviso

	insalata di cavoli
	Salade de choux
	Cabbage salad, cole-slaw
	Krautsalat
	Ensalada de coles

	insalata di cavolfiori
	Salade de choux-fleurs
	Cauliflower salad
	Blumenkohlsalat
	Ensalada de coliflor

	insalata di cavoli rossi
	Salade de choux rouges
	Red cabbage salad
	Rotkohlsalat
	Ensalada de lombarda

	insalata di cetrioli
	Salade de concombres
	Cucumber salad
	Gurkensalat
	Ensalada de pepino

	insalata di crescione
	Salade de cresson
	Water-cress salad
	Brunnenkressesalat
	Ensalada de berros

	insalata d'indivia belga
	Salade d'endives
	Belgian endive salad
	Chicoréesalat
	Ensalada de endibia de Bruselas

	insalata di finocchi
	Salade de fenouil
	Fennel salad
	Fenchelsalat
	Ensalada de hinojo

	insalata di fagiolini
	Salade de haricots verts
	French bean salad
	Grùner Bohnensalat
	Ensalada de judi'as verdes

	insalata di lattuga
	Salade de laitue
	Lettuce salad
	Kopfsalat
	Ensalada de lechuga

	Insalta di dolcetta
	salade de màche
	Corn salad, lamb's lettuce salad
	Feldsalat, Rapunzelsalat
	Ensalada de hierbade los canònigos

	insalata lattughina
	salade de màche
	Corn salad, lamb's lettuce salad
	Feldsalat, Rapunzelsalat
	Ensalada de hierbade los canònigos

	insalata di dente di leone
	Salade de pissenlit
	Dandelion salad
	Loewenzahnsalat
	Ensalada de diente de leòn

	insalata di peperoni
	Salade de poivrons
	Green pepper salad
	Paprikasalat
	Ensalada de pimientos

	insalata di patate
	Salade de pommes (de terre)
	Potato salad
	Kartoffelsalat
	Ensalada de patatas

	insalata di ravanelli
	Salade de radis (roses)
	Radish salad
	Radieschensalat
	Ensalada de rabanitos

	insalata di lattuga romana
	Salade romaine
	Cos lettuce salad,romaine salad
	Römischer Salat, Bindesalat
	Ensalada de lechuga romana

	Insalata di stagione
	Salade de saison
	Salad in season
	Salat der Saison
	Ensalada del tiempo

	Insalata di scorzonera
	Salade de salsifis noirs
	Black salsify salad
	Schwarzwurzelsalat
	Ensalada de salsifi' negro

	Insalat di scarola
	Salade de scarole
	Escarole salad, endive salad
	Eskariolsalat
	Ensalada de escarola

	Insalata di pomodori
	Salade de tomates
	Tomato salad
	Tomatensalat
	Ensalada de tomate

	Insalata di radicchio di Treviso
	Salade de trévise
	Red chicorv salad
	Radicchiosalat
	Ensalada de achicoria de Treviso

	Insalata verde
	Salade verte
	Green salad
	Gruener Salat
	Ensalada verde

	Insalata di verdure crude
	Salade de crudités
	Raw vegetable salad
	Rohkostsalat
	Ensalada de legumbres crudos

	Insalata bianca e nera
	demi-deuil (pommes
	Black and white salad
	Schwarzweissr Salat
	Ensalada medio luto

	Insalata Francillon
	Salade Francillon
	Francillon salad
	Francillon-Salat
	Ensalada Francillon

	Insalata Lorette
	Salade Lorette
	Lorette salad
	Lorette-Salat
	Ensalada Loreffe

	Insalata mista, capricciosa
	Salade mélée
	Mixed salad
	Gemischter Salat
	Ensalada variada

	Insalata nizzarda
	Salade nicoise
	Nicoise salad
	Nizzaer Salat
	Ensalada nizarda

	Insalata Ninon
	Salade Ninon
	Ninon salad (lettuce &
	Ninon-Salat (Kopfsalat
	Ensalada Ninon

	Insalata mista
	Salade panachée
	Mixed salad
	Gemischter Salat
	Ensalada variada

	Insalata primaverile
	Salade printanière
	Springtime salad
	Frùhlingssalat
	Ensalada primaveral

	Insalata Rachel
	Salade Rachel
	Rachel salad
	Rachel-Salat
	Ensalada Rachel

	Insalata di riso
	Salade de riz
	Rice salad
	Reissalat
	Ensalada de arroz

	Insalata russa
	Salade russe
	Russian salad (mixed
	Russischer Salat (Gemùse-
	Ensalada rusa

	Insalata di pomodori e lattuga
	Salade de tornate et laitue
	Lettuce-tomato salad
	Tomaten-Kopfsalat
	Ensalada de lechuga y tornate

	Insalata Tosca
	Salade Tosca
	Tosca salad (celery, poul-
	Tosca-Salat
	Ensalada Tosca

	Insalata Waldorf
	Salade Waldorf (pommes
	Waldorf salad (apples,
	Waldorf-Salat
	Ensalada Waldorf
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	ITALIANO
	FRANCESE
	INGLESE
	TEDESCO
	SPAGNOLO

	FORMAGGI
	FROMAGES
	CHEESE
	KÄSE
	QUESOS

	Appenzeller formaggio svizzero con gusto e profumo accentuati 
	fromage suisse au goût et au parfum prononcés 
	Swiss cheese with strong taste & aroma 
	Schweizer Käse mit kräftigem Geschmack u. Geruch 
	queso suizo con sabor y olor fuertes

	Asiago formaggio vaccino veneto 
	fromage de vache de Vénétie 
	cow's cheese from Veneto 
	Kuhmilch-Käse aus Venetien 
	queso de vaca de la regiòn Véneta 

	Assortimento di formaggi
	assortiment de fromages
	Choice of cheese
	Kaseauswahi
	Seieccion de quesos

	Bastoncini al formaggio
	Paillettes au fromage
	Cheese-straws
	Kasestangen
	Barritas de queso

	Bel Paese formaggio dolce e morbido 
	fromage doux et moelleux 
	mild & soft cheese 
	milder Weichkäse
	queso dulce y blando

	Brie formaggio molle con crosta fiorita 
	fromage mou à croûte fleurie 
	very soft cheese with a white rind 
	sehr weicher Weißschimmelkäse 
	queso muy blando con costra florecida

	Brôs o brüs crema di formaggi fermentati e aromatizzati 
	crème de fromages fermentés et aromatisés 
	creamed fermented cheese with herbs 
	Käsecreme aus fermentierten u. gewürzten Käsesorten
	crema de quesos fermentados y aromatizados

	Caciocavallo formaggio dell'Italia meridionale a pasta filata 
	fromage à pâte filée de l'Italie du Sud 
	kneaaded-paste cheese from Southern Italy 
	süditalienischer Käse, der Fäden zieht
	queso de textura filamentosa del Sur de Italia

	Caciotta formaggio dolce e morbido 
	fromage doux et moelleux 
	mild & soft cheese 
	milder Weichkäse
	queso dulce y blando

	Caprino 
	Chèvre frais 
	fresh goat's cheese 
	frischer Ziegenkäse
	queso fresco de cabra 

	Casatella formaggio fresco e dolce 
	fromage frais et doux 
	fresh & mild cheese 
	milder Frischkäse
	queso fresco y dulce

	Choux ai formaggio
	Choux au fromage
	Cheese-puffs
	Kasewindbeutei
	Choux de queso

	Crescenza formaggio fresco e molle 
	fromage frais et coulant 
	very soft & fresh cheese 
	sehr weicher Frischkäse 
	queso fresco muy blando

	Edam
	Edam
	Edam (cheese)
	Edamer
	Oueso de boia

	Emmenthal
	Emmenthal
	Emmenthai
	Emmentaler
	Emmenthal

	Fondue
	Fonduesavoyarde
	Fondue
	Fondue, Kasefondue
	Fondue

	Fonduta
	Fondue piemontaise
	Piedmontese fondue
	Piemontesisches Fondue
	Fondue a la piamontesa

	Fontalformaggio dolce semiduro 
	fromage doux et demi-dur 
	mild medium hard cheese 
	milder halbweicher Käse 
	queso dulce semiduro

	Fontina formaggio valdostano morbido con gusto e profumi accentuati 
	fromage valdôtain moelleux au goût et au parfum prononcés 
	soft cheese from Aosta Valley, with strong flavour & aroma 
	Weichkäse aus dem Aosta-Tal, mit kräftigem Geschmack u. Geruch 
	queso blando del Valle de Aosta con sabor y olor fuertes

	Formaggi al carrello 
	Fromages du chariot 
	Cheese from the trolley 
	Käse vom Servierwagen 
	Quesos del carrito

	Formaggi assortiti
	Plateau de fromages
	Cheese board
	Kaseplatte
	Quesos diversos

	Formaggi assortiti 
	Fromages assortis 
	Assorted cheese
	Gemischte Käseplatte 
	Quesos surtidos 

	Formaggio 
	Fromage
	Cheese
	Käse
	Queso

	Formaggio  alla crema
	Fromage  a la créme
	Cream-cheese
	Rahmkase
	Queso de nata

	Formaggio a crosta fiorita 
	Fromage à croûte fleurie 
	White-rind cheese 
	Weißschimmelkäse
	Queso con costra florecida

	Formaggio affumicato 
	Fromage fumé 
	Smoked cheese 
	Räucherkäse
	Queso ahumado

	Formaggio alla piastra 
	Fromage sur le gril 
	Grilled cheese 
	Käse vom Grill 
	Queso a la plancha

	Formaggio alle erbe 
	Fromage aux herbes 
	Herb cheese 
	Kräuterkäse 
	Queso con hierbas 

	Formaggio alle noci 
	Fromage aux noix 
	Cheese with walnuts 
	Walnußkäse
	Queso con nueces

	Formaggio da spalmare 
	Fromage à tartiner 
	Cheese spread 
	Streichkäse
	Queso para untar

	Formaggio di bufala 
	Fromage de bufflonne 
	Buffalo's cheese 
	Büffelkäse
	Queso de búfala

	Formaggio di capra
	Fromage  de chévre
	Goat-cheese
	Zegenkase
	Queso de cabra

	Formaggio di capra 
	Fromage de chèvre 
	Goat's cheese 
	Ziegenkäse
	Queso de cabra 

	Formaggio di pecora 
	Fromage de brebis 
	Ewe's cheese 
	Schafskäse
	Queso de oveja 

	Formaggio duro 
	Fromage dur 
	Hard cheese 
	Hartkäse
	Queso duro

	Formaggio erborinato 
	Fromage persillé
	Blue-cheese
	Blauschimmelkäse
	Queso con mohos

	Formaggio fresco 
	Fromage frais 
	Fresh cheese 
	Frischkäse
	Queso fresco

	Formaggio fresco alle erbe aromatiche 
	Fromage frais aux fines herbes 
	Fresh cheese with herbs 
	Frischkäse mit Gewürzkräutern 
	Queso fresco con hierbas aromáticas

	Formaggio fuso 
	Fromage fondu
	Melted cheese
	Geschmolzener Käse
	Queso fundido

	Formaggio grattugiato 
	Fromage râpé 
	Grated cheese 
	Geriebener Käse
	Queso rallado

	Formaggio morbido 
	Fromage moelleux 
	Soft cheese
	Weichkäse
	Queso blando 

	Formaggio olandese 
	Fromage de Hollande 
	Edam cheese 
	Holländischer Käse
	Queso de bola

	Formaggio semiduro 
	Fromage demi-dur
	Medium hard cheese
	Halbhartkäse
	Queso semiduro

	Formaggio sottolio 
	Fromage conservé dans l'huile 
	Cheese in oil 
	In Öl eingelegter Käse 
	Queso in aceite

	Formaggio stagionato 
	Fromage affiné
	Matured cheese
	Reifer Käse
	Queso curado

	Formaggio vaccino 
	Fromage de vache 
	Cow's cheese 
	Käse aus Kuhmilch 
	Queso de vaca 

	Gorgonzola
	Gorgonzola (fromage persill‚)
	Gorgonzola (blue cheese)
	Gorgonzola (Blauschimmelkase)
	Gorgonzola (queso con mohos)

	Gorgonzola formaggio erborinato 
	fromage persillé
	blue-cheese
	Blauschimmelkäse
	queso con mohos

	Grana formaggio tipo parmigiano 
	genre de parmesan 
	type of parmesan 
	Art Parmesan
	tipo parmesano

	Groviera, gruviera
	Gruyere
	Swiss cheese, gruyère
	Gruyére, Greyerzer
	Queso suizo

	Mascarpone formaggio cremoso e dolce 
	fromage onctueux et doux 
	creamy & mild cheese 
	milder, cremiger Käse 
	queso cremoso y dulce

	Mozzarella 
	Mozzarelle
	Mozzarella
	Mozzarella
	Mozzarella

	Mozzarella di bufala 
	Mozzarelle de bufflonne
	Buffalo's milk mozzarella
	Mozzarella aus Büffelmilch
	Mozzarella de búfala

	Parmigiano
	Parmesan
	Parmesan (cheese)
	Parmesankase
	Parmesano

	Pasticcino al formaggio
	Talmouse
	Tal mouse (pastrv shell
	Kasetasche
	Pastelejo de queso

	Pecorino 
	Tomme de brebis 
	Ewe's cheese 
	Schafskäse
	Queso de oveja

	Pecorino romano piccante 
	Tomme de brebis forte 
	Roman sharp ewe's cheese 
	Römischer Schafskäse sehr kräftig 
	Queso romano picante de oveja

	Petit-suisse 
	Petit-suisse
	Petit-suisse 
	Petit-suisse 
	Petit-suisse 

	Provolone formaggio a pasta filata 
	fromage à pâte filée 
	kneaded-paste cheese 
	Käse, der Fäden zieht 
	queso de textura filamentosa

	Quark formaggio molle di gusto dolce-acidulo 
	Fromage blanc
	very soft cheese with a mild, slightly acid taste 
	Quark
	queso muy blando con sabor dulce-acídulo

	Quartirolo formaggio aromatico di gusto amarognolo 
	fromage aromatisé au léger goût amer 
	aromatic cheeese with a slightly bitter taste 
	Würziger Käse mit leicht bitterem Geschmack 
	queso aromático de sabor ligeramente amargo

	Ricotta
	Fromage blanc
	Cottage cheese, curd(s)
	Ouark, Topfen
	Requeson

	Ricotta affumicata 
	Ricotta fumée
	Smoked ricotta
	Geräucherter Ricotta
	Requesón ahumado

	Ricotta di pecora 
	Ricotta de brebis
	Ewe's ricotta
	Schafs-Ricotta
	Requesón de oveja 

	Ricotta formaggio fresco di siero di latte 
	fromage blanc de petit lait 
	fresh cheese from milk whey 
	Quarksorte Frischkäse aus Molke 
	Requesón 

	Roquefort (formaggio di latte di pecora)
	Roquefort (fromage persillŠ)
	Roquefort (blue cheese of ewe's milk)
	Roquefort (Edelpilzkase aus Schafmilch)
	Oueso de Roquefort (queso con mohos)

	Roquefort formaggio ovino erborinato 
	Roquefort 
	blue-cheese from ewe's milk 
	Blauschimmelkäse aus Schafsmilch 
	queso de oveja mohoso 

	Scamorza affumicata 
	Scamorza fumée
	Smoked scamorza
	Geräucherter Scamorza
	Scamorza ahumada

	Scamorza formaggio a pasta filata 
	fromage à pâte filée 
	kneaded paste cheese 
	Käse, der Fäden zieht 
	queso de textura filamentosa

	Soufflé di formaggio 
	Soufflé au fromage 
	Cheese soufflé 
	Käsesoufflé
	Soufflé de queso 

	Stracchino formaggio fresco molto molle 
	fromage frais très coulant 
	very soft & fresh cheese 
	sehr weicher Frischkäse 
	queso fresco muy blando

	Tartelette al formaggio
	Ramequins
	Ramekins, cheese tantlets
	Kasetortchen
	Tartaletas de queso
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	Affettato misto 
	Cold cuts 
	Embutidos mixtos 
	Gemischter Auschnitt 
	Assiette de charcuterie 

	Bacon 
	Bacon 
	Tocino Ahumado 
	Bacon 
	Bacon 

	Bresaola 
	Dry-salted beef 
	Cecina curada de vaca 
	Bündner Fleisch 
	Viande sèche des Grisons 

	Bresaola di cavallo 
	Dry-salted horse meat 
	Cecina curada de caballo 
	Luftgetrocknetes Pferdefleisch 
	Viande de cheval séchée 

	Cappello del prete 
	Sausage stuffed in pig skin & boiled 
	Embutido en piel de cerdo y hervido 
	Kochwurst in Schweineschwarte 
	Chair à saucisse bouillie en couenne 

	Coppa di testa 
	Pig head sausage 
	Embutido de cabeza de cerdo 
	Schweinskopf-Preßsack 
	Fromage de tête 

	Cotechino 
	Boiled salami 
	Salami hervido 
	Kochwurst 
	Saucisson bouilli 

	Insaccato di maiale 
	Dried cured pork 
	Embutido de cerdo 
	Schweine-Preßsack 
	Saucisse de porc 

	Lonza 
	Dried cured pork loin 
	Embutido de lombo de cerdo 
	Schweinskarree-Wurst 
	Saucission de longe de porc 

	Mortadella 
	Mortadella 
	Mortadela 
	Mortadella 
	Mortadelle 

	Pancetta 
	Bacon 
	Tocino 
	Bauchspeck 
	Lard 

	Pancetta affumicata 
	Bacon 
	Tocino ahumado 
	Geräucherter Bauchspeck 
	Lard fumé 

	Pancetta arrotolata 
	Rolled bacon 
	Tocino enrollado 
	Gerollter Bauchspeck 
	Lard roulé 

	Pancetta stagionata 
	Matured bacon 
	Tocino curado 
	Abgehangerer Bauchspeck 
	Lard séché 

	Prosciutto 
	Ham 
	Jamón 
	Schinken 
	Jambon 

	Prosciutto cotto 
	cooked Ham
	Jamón de York 
	Gekochter Schinken 
	Jambon cuit 

	Prosciutto crudo 
	Parma ham; raw ham 
	Jamón serrano 
	Roher Schinken 
	Jambon cru 

	Prosciutto crudo dolce 
	Less salty raw ham 
	Jamón jabugo 
	Milder roher Schinken 
	Jambon cru doux 

	Prosciutto di cervo 
	Venison raw ham 
	Jamón de ciervo 
	Hirschschinken 
	Jambon de cerf 

	Prosciutto di cinghiale 
	Boar raw ham 
	Jamón de jabalì 
	Wildschweineschinken 
	Jambon de sanglier 

	Prosciutto di daino 
	Fellow-deer raw ham 
	Jamón de gamo 
	Damhirschschinken 
	Jambon de daim 

	Prosciutto di montagna 
	Mountain ham 
	Jamón de monte 
	Gebirgsschinken 
	Jambon de montagne 

	Prosciutto di Parma 
	Parma ham 
	Jamón de Parma 
	Parma-Schinken 
	Jambon de Parme 

	Prosciutto locale 
	Local ham 
	Jamón del paìs 
	Heimischer Schinken 
	Jambon local 

	Salame 
	Salami 
	Salami; salchichón 
	Salami 
	Saucisson 

	Salame all'aglio 
	Garlic salami 
	Salami con ajo 
	Knoblauchsalami 
	Saucisson à l'aïl 

	Salame cotto 
	Cooked salami 
	Salami cocido 
	Kochwurst 
	Saucisson cuit 

	Salame di Milano 
	Salami Milano style 
	Salami de Milán 
	Mailänder Salami 
	Saucisson de Milan 

	Salame d'oca 
	Goose salami 
	Salami de ganso 
	Gänsesalami 
	Saucisson d'oie 

	Salame fresco 
	Fresh salami 
	Salami fresco 
	Frische Salami 
	Saucisson frais 

	Salame ungherese 
	Hungarian salami 
	salami de Hungría 
	Ungarische Salami 
	Saucisson hongrois 

	Salamino fresco 
	Small fresh salami 
	Salamín fresco 
	Kleine frische Salami 
	Petit saucisson frais 

	Salsiccia 
	Sausage 
	Salchicha 
	Wurst 
	Saucisse 

	Salsiccia di cavallo 
	Horse-meat sausage 
	Salchicha de caballo 
	Pferdewurst 
	Saucisse de cheval 

	Salsiccia di cinghiale 
	Boar-meat sausage 
	Salchicha de jabalí 
	Wildschweinewurst 
	Saucisse de sanglier 

	Salsiccia di fegato 
	Liver sausage 
	Salchicha de hígado 
	Leberwurst 
	Saucisse de foie 

	Salsiccia secca 
	Dried sausage 
	Salchicha curada 
	Luftgetrocknete Wurst 
	Saucisse sèche 

	Salumi assortiti 
	Assortment of cured meats; cold cuts 
	Embutidos mixtos 
	Gemischte Wurstwaren 
	Charcuterie assortie 

	Salumi di produzione propria 
	Home-made cured meats 
	Embutidos de producción propia 
	Wurstwaren aus eigener Metzgerei 
	Charcuterie maison 

	Sanguinaccio 
	Black pudding 
	Morcilla 
	Blutwurst 
	Boudin noir 

	Selezione di salumi locali 
	Selection of local cured meats 
	Variedad de embutidos del país 
	Auswahl an heimischen Wurstsorten 
	Choix de charcuterie locale 

	Speck 
	Smoked ham 
	Jamón ahumado, speck 
	Schinkenspeck 
	Jambon fumé 

	Würstel 
	Frankfurter; hot-dog 
	Wurstel 
	Bratwurst; Bockwurst oder Siedewurst 
	Saucisse de Francfort 

	Würstel di fegato 
	Liver frankfurter 
	Wurstel de hígado 
	Leberwurst 
	Saucisse de foie 

	Zampone 
	Zampone (pork sausage stuffed in a boned pig trotter & boiled) 
	Zampone (embutido en pata de cerdo y cocido) 
	Zampone (Kochwurst in der Haut eines Schweinefußes) 
	Zampone (chair à saucisse bouillie dans un pied de porc évidé) 
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	Uova
	Oeufs
	Eggs
	Eierspeisen
	Huevos

	Crocchette di uova sode
	Cromesquis d'ceufs
	Egg kromeskies
	Eierkroketten
	Croquetas de huevo duro

	Omelette
	Omelette
	Omelette, omelet
	Omelette, Omelett
	Tortilla (francesa)

	Omelette ai frutti di mare
	Omelette aux fruits de mer
	Seafood omelette
	Omelette mit Meeresfrüchten
	Tortilla de mariscos

	Omelette alla campagnola (non ripiegata, con   lardo, patate e   acetosa)
	Omelette a la paysanne (omelette plate avec lardons, pommes de terre et oseille)
	Peasant's omelette (omelette with sorrel, potato & bacon; not folded)
	Omelette nach Bauernart (mit Speckwürfeln, Kartoffeln und Sauer-ampfer; nicht gerollt)
	Tortilla a la campesina (tortilla española de patatas, acedera y tocino)

	Omelette alla fiorentina (con spinaci)
	Omelette a la fiorentine (aux épinards)
	Florentine omelette,   spinach omelette
	Omelette mit Spinat
	Tortilla a la fIorentina, de espinacas

	omelette alla forestale (con spugnole o porcini)
	Omelette a la forestiére (aux morilles ou cépes)
	Mushroom omelette
	Omelette nach Försterinart (mit Morcheln oder Pilzen)
	Tortilla a la forestal (con setas)

	Omelette alla savoiarda (non ripiegata con patate e gruviera)
	Omelette a la savoyarde (omelette plate avec gruyère et pommes)
	Savoy omelette (cheese and potato omelette; not folded)
	Omelette auf savoyische Art (mit Kartoffeln und Käse; nicht gerollt)
	Tortilla a la saboyarda (tortilla española con queso y patatas)

	omelette alla spagnola (non ripiegata, con pomodori,  cipolle e peperoni)
	Omelette a l'espagnole (omelette plate avec tomates oignons et piments)
	Spanish omelette (flat omelette with onion pimiento & tomato)
	auf spanische Art,  (mit Tomaten und Paprika; nicht gerollt)
	Tortilla a la espanola (con tomate, cebolla y pimiento morrón

	omelette coi carciofi
	Omelette aux fonds d'articnauts
	Artichoke omelette
	Omelette mit Artischocken
	Tortilla de alcachofas

	omelette coi funghi
	Omelette aux champignons
	Mushroom omelette
	mit Champignons
	Tortilla con champinones

	Omelette col rognone
	Omelette aux rognons
	Kidney omelette
	Omelette mit Nieren
	Tortilla con riñones

	Omelette con cipolle
	Omelette a la lyonnaise
	Onion omelette
	Omelette mit Zwiebeln
	Tortilla con cebolla

	omelette con fegatini di pollo
	Omelette aux foies de volaille
	Chicken-liver omelette
	Omelette mit Geflügelleber
	Tortilla con higadillos

	Omelette con formaggio
	Omelette au fromage
	Cheese omelette
	Omelette mit Kase
	Tortilla de queso

	Omelette con pancetta
	Omelette au lard
	Bacon omelet
	Omelette mit Speck
	Tortilla con tocino

	Omelette con patate
	Omelette Parmentier
	Potato omelette
	Omelette mit Kartoffeln
	Tortilla de patatas

	Omelette con pomodori
	Omelette a la portugaise
	Tomato omelette
	Omelette mit Tomaten
	Tortilla con tomate

	Omelette con prosciutto
	Omelette au jambon
	Ham omelette
	Omelette mit Schinken
	Tortilla con jamon

	Omelette con punte d'asparagi
	Omelette aux pointes d'asperges
	Asparagus omelette
	Omelette mit Spargelspitzen
	Tortilla con esparragos

	Omelette semplice
	Omelette nature
	Plain omelette
	Omelette natur
	Tortilla sencilla,   al natura

	omelette verde (con erbe)
	Omelette aux fines herbes
	Savoury omelette
	mit feinen Kräutern
	Tortilla de finas hierbas

	Piperade (omelette basca con peperoni e pomodori)
	Piperade (omelette basque aux poivrons et aux tomates)
	Piperade (Basque omelette with pimiento and tomato)
	 Piperade (baskisches Omlett mit Tomaten und Paprikaschoten)
	Piperade (tortilla vasca con tomate y pimiento morròn)

	Uova  affogate alla borgognona
	Oeufs en meurette (pochés au vin rouge)
	Poached eggs in burgundy sauce
	Pochierte Eier in Rotweinsauce
	Huevos escalfados a la borgonona

	Uova  al bacon
	Oeufs sur le plat au bacon
	Bacon and eggs
	Setzeier mit Speck
	Huevos al plato con tocino

	Uova  al gratin
	Oeufs Mornay
	Poached eggs au gratin
	Gratinierte Eier
	Huevosal gratén

	Uova  al piatto Bercy (con una piccola salsiccia)
	Oeufs sur le plat Bercy (garnis d'une saucisse)
	Eggs Bercy (with grilled sausage)
	Eier Bercy (Spiegeleier mit Bratwurstchen)
	Huevos estrellados Bercy (con salchicha)

	Uova  al prosciutto
	Oeufs sur le plat au jambon
	Ham and eggs
	Eier mit Schinken
	Huevos al plato con jamon

	Uova  al tegame
	Oeufs sur le plat
	Fried eggs 
	Spiegeleier, Setzeier
	Huevos estrellados,   al plato

	uova affogate alla benedettina (crema di baccala, salsa alla panna)
	Oeufs pochés bénédictine (brandade de morue, sauce créme)
	Poached eggs Benedictine (cream of salt cod, cream sauce)
	Eier nach Benediktiner Art (verlorene: Stockfischmus, Rahmsauce)
	Huevos escalfados a la benedectina (puré de baca salsa a la crema)

	uova affogate alla fiorentina (uova gratinate su letto di spinaci)
	Oeufs pochés a la fIorentine (oeufs gratinés sur lit d'épinards)
	Poached eggs Fiorentine (eggs on bed of leaf spinach)
	Pochierte Eier florentinisch  (gratinierte Eier auf Blatt-spinat)
	Huevos a la fIorentina (hui escalfados sobre espinacas)

	uova affogate d'Orsay (su toast, cosparse di salsa Chateaubriand)
	Oeufs poche's d'Orsay (sur toast, nappés de sauce Chateaubriand)
	Poached eggs d'Orsay (on toast, coated with sauce Chateaubriand)
	Pochierte Eier d'Orsay (auf Toast, mit Chateaubriandsauce)
	Huevos escalfados d'Orsay (sobre tostada con salsa Chateaubriand

	uova affogate su toast
	Oeufs pochés sur toast
	Poached eggs on toast
	Pochierte Eier auf Toast
	Huevos escalfados sobre

	uova affogate,   in camicia
	Oeufs pochés
	Poached eggs
	Pochierte Eier
	Huevos escalfados

	Uova al tegame
	Oeufs au miroir
	Fried eggs
	Spiegeleier, Setzeier
	Huevos estrellados, Huevos al plato

	uova al tegame
	Oeufs poêlés
	Fried eggs
	Spiegeleler, Setzeier
	Huevos al plato, Huevos estrellados

	uova al tegame alla turca (con fegatini)
	Oeufs  au plat a la turque (aux foies de volaille)
	Fried eggs with chicke livers
	Spiegeleier mit Geflügelleber
	Huevos estrellados a la turca (con higadillos)

	Uova al tegame Meyerbeer (con rognone d'agnello e salsa di tartufi)
	Oeufs surle plat Meyerb (avec rognon grillé et sauce Périgueux)
	Fried eggs Meyerbeer (with grilled lamb's kidney & truffle sauce)
	Eier Meyerbeer (Setzeier mit gegrulter Lammniere und Trüffelsauce)
	Huevos estrellados Meyerbeer (con riñones de trufas)

	uova al tegame Turbigo (con una salsiccia)
	Oeufs sur le plat Turbigo (avec saucisse)
	Fried eggs Turbigo (with sausage)
	Turbigo (Spiegeleier mit Bratwürstchen)
	Huevos estrellados Turbig (con salchicha)

	Uova alla coque. Uova al guscio
	Oeufs a la coque
	Soft-boiled eggs
	Weiche Eier (2-3 Mm.)
	Huevos pasados por agua)

	Uova alla panna
	Oeufs en cocotte a la créme
	Creamed eggs en cocotte
	Eier in Rahm
	Huevos a la crema

	Uova alla tartara
	Oeufs froids a la tartare
	Cold eggs tartare sauce
	Eier mit Tatarensauce
	Huevos frios a la tartara

	Uova bazzotte
	Oeufs mollets
	Medium-boiled eggs
	Weiche Eier (5-6 Mm.)
	Huevos encerados,   blandos

	Uova fritte
	Oeufs frits
	Fried eggs (in deep fat)
	Gebackene Eier
	Huevos fritos

	Uova in cocotte
	Oeufs en cocotte
	Eggs en cocotte
	Eler in Cocotte
	Huevos en cazuelitas

	uova in fricassea
	Oeufs a la tripe
	Fricasseed eggs
	Frikassierte Eier
	Huevos en fricasé

	Uova in gelatina
	Oeufs en gelée
	Jellied eggs
	in Gelee
	Huevos en gelatina

	Uova ripiene
	Oeufs farcis
	Stuffed eggs
	Gefüllte Eier
	Huevos rellenos

	Uova ripiene alla Chimay Uova uova gratinate ( ripiene di lunghi)
	Oeufs farcis Chimay (oeufs durs gratineés,farcis de champignons)
	Stuffed eggs Chimay (eggs au gratin with mushroom stuffing)
	Eier Chimay (uberbackene Eier mit Champignon-fulle)
	Huevos Chimay (huevos al gratén rellenos de champinones)

	Uova sode
	Oeufs durs
	Hard-boiled eggs
	Hartgekochte Eier
	Huevos duros

	Uova sode con maionese
	Oeufsdurs a la mayonnaise
	Cold eggs with mayonnaise
	Eier mit Mayonnaise
	Huevos frios con mayonesa

	Uova strapazzate
	Oeufs brouillés
	Scrambled eggs
	Rühreier
	Huevos revueltos

	Uova strapazzate ai funghi
	Oeufs brouille's aux champignons
	Scrambled eggs with mushrooms
	Ruhreier mit Champignons
	Huevos revueltos con champinones 

	Uova strapazzate al pomodoro
	brouillés portugaise (aux tomates)
	Scrambled eggs with tomatoes
	Ruhreier mit Tomaten
	Huevos revueltos con tomate

	Uova strapazzate con asparagi
	Oeufs brouille Argenteuil (aux asperges)
	Scrambled eggs with asparagus
	Ruhreier Argenteuil (mit Spargelspitzen)
	Huevos revueltos con esparragos






	Dizionario Gastronomico

	ITALIANO
	FRANCESE
	INGLESE
	TEDESCO
	SPAGNOLO

	ERBE,SPEZIE E AROMI
	FINES HERBES, ÈPICES ET AROMATES
	AROMATIC HERBS & SPICES
	KRÄUTER UND GEWÜRZE
	HIERBAS, ESPECIAS Y AROMAS

	Acetosa 
	Oseille
	Sorrel
	Sauerampfer
	Acedera

	Aglio 
	Aïl
	Garlic
	Knoblauch
	Ajo

	Alghe 
	Algues
	Water weeds
	Algen
	Algas

	Alghe marine 
	Algues marines
	Sea weeds
	Meeresalgen
	Algas marinas

	Alloro 
	Laurier
	Bay leaf
	Lorbeer
	Laurel

	Aneto 
	Aneth
	Dill
	Dill
	Eneldo

	Angelica 
	Angélique
	Angelic herb
	Engelwurz
	Angélica

	Anice 
	Anis
	Aniseed
	Anis
	Anís

	Anice stellato 
	Anis étoilé
	Star anice
	Sternanis
	Anís estrellado

	Artemisia
	Armolse
	Mugwort
	Beifuss
	Artemisa

	Asperula, stellina odoro
	Aspérule
	Woodruff
	Waldmelster
	Asperilla, rubilla

	Assenzio 
	Absinthe
	Absinthe
	Wermut
	Absintio

	Bacche di ginepro
	Bales de genièvre
	Juniper berries
	Wacholderbeeren
	Bayas de enebro

	Bacche selvatiche 
	Baies sauvages
	Wild berries
	Wildbeeren
	Bayas silvestres

	Barbaforte 
	Cren
	Cren
	Cren
	Cren

	Basilico 
	Basilic
	Basil
	Basilikum
	Albahaca

	Bastoncini di cannella 
	Bâton de cannelle
	Cinnamon sticks
	Zimtstangen
	Palitos de canela

	Borragine (Borrana) 
	Bourrache
	Borage
	Borretsch
	Borraja

	Calendula 
	Souci
	Marigold
	Ringelblume
	Caléndula

	Cannella 
	Cannelle
	Cinnamon
	Zimt
	Canela

	Capperi
	Càpres
	Capers
	Kapern
	Alcaparras

	Cappuccina 
	Capucine
	Nasturtium; Mexican cress
	Kapuzinerkresse
	Capuchina

	Cardamomo
	Cardamome
	Cardamom
	Kardamom
	Cardamomo

	Cartamo 
	Cartame
	Safflower; bastard safflower
	Saflor; Färberdistel
	Cártamo

	Cedro candito
	Cédrat conflt
	Candied citron peel
	Zilronat
	Cidra confitada

	Cedronella 
	Melissa
	Melissa
	Melissa
	Melissa

	Cerfoglio 
	Cerfeuil
	Chervil
	Kerbel
	Perifollo

	Cetriolini sott'aceto
	Cornichons
	Gherklns
	Gewùrzgurken, Cornlchon
	Peplnillos en vinagre

	Chiodo dl garofano
	Clou de girofle
	Clove
	Nelke, GewLirznelke
	Clavo (de especla)

	Comino, cumino
	Cumin
	Cumin, caraway
	KLimmel
	Comino

	Coriandolo
	Coriandre
	Coriander
	Korlander
	Coriandro

	Cren 
	Raifort
	Horseradish
	Meerrettich; Kren
	Rábano picante

	Cumino 
	Cumin
	Cumin seeds
	Kümmel
	Comino

	Cùrcuma 
	Curcuma
	Turmeric
	Gelbwurz; Kurkuma
	Cúrcuma

	Curry
	Curry
	Curry(-powder)
	Curry
	Curry

	Dente di leone 
	Tarassaco
	Tarassaco
	Tarassaco
	Tarassaco

	Dragoncello, estragone
	Estragon
	Tarragon
	Estragon
	Estragòn, dragoncillo

	Erba acciuga (Cèrea) 
	Santoreggia
	Santoreggia
	Santoreggia
	Santoreggia

	Erba amara 
	Erba di San Pietro
	Erba di San Pietro
	Erba di San Pietro
	Erba di San Pietro

	Erba cipollina 
	Ciboulette
	Chives
	Schnittlauch
	Sueldacostilla

	Erba di San Pietro (di Santa Maria) 
	Balsamier
	Alecost; costmary
	Marienblatt; Frauenblatt
	Hierba de San Pedro

	Erbe aromatiche
	Fines herbes
	Sweet herbs,
	Kràuter, feine Kràuter
	Hierbas aromàticas,

	Estragone 
	Dragoncello
	Dragoncello
	Dragoncello
	Dragoncello

	Finocchiella 
	Finocchio selvatico
	Finocchio selvatico
	Finocchio selvatico
	Finocchio selvatico

	FinocchIo
	Fenoull
	Fennel
	Fenchel
	Hinolo

	Finocchio bastardo (fetido) 
	Aneto
	Aneto
	Aneto
	Aneto

	Finocchio selvatico 
	Fenouil sauvage
	Wild fennel
	Wilder Fenchel
	Hinojo silvestre

	Foglia d'alloro
	Feullie de laurler
	Bay-leaf
	Lorbeerblatt
	Hoja de laurel

	Genepi 
	Génépi
	Wormwood
	Beifuß
	Genepi

	Germogli di Luppolo 
	Pousses de houblon
	Hop; hop shoots
	Hopfensprossen
	Brotes de lúpulo

	Germogli di ortica 
	Pousses d'ortie
	Nettle shoots
	Brennesselsprossen
	Brotes de ortiga

	Germogli selvatici 
	Pousses sauvages
	Wild shoots
	Wildsprossen
	Brotes silvestres

	Ginepro
	Genlévre
	Junlper
	Wacholder
	Enebro

	Lauro 
	Alloro
	Alloro
	Alloro
	Alloro

	Levistico 
	Céleri de montagne
	Lovage
	Liebstöckel
	Levístico

	Liquirizia 
	Réglisse
	Licorice
	Süßholz
	Regaliz

	Macis
	Macis
	Mace
	Muskatblùte
	Macis, macia

	Maggiorana
	Marjolalne
	Marjoram
	Majoran
	Mejorana

	Melissa, cedronella
	MelIsse
	Lemon balm, sweet bal
	Zitronenmellsse
	Toronjil, melisa

	Menta
	Menthe
	Mint
	Minze
	Menta, hierbabuena

	Menta piperita 
	Menthe poivrée
	Peppermint
	Pfefferminze
	Menta pipirita

	Mentuccia 
	Menthe pouliot
	Pennyroyal
	Poleiminze
	Mastranzo

	Mirto 
	Myrthe
	Mirtle
	Myrte
	Arrayán

	Mostarda 
	Senape
	Senape
	Senape
	Senape

	Mostarda 
	Moutarde 
	mustard
	Senffrüchte 
	Mostaza 

	Nastrurzio indiano 
	Cappuccina
	Cappuccina
	Cappuccina
	Cappuccina

	Nepetella 
	Mentuccia
	Mentuccia
	Mentuccia
	Mentuccia

	Nepitella 
	Calaminthe
	Calamint
	Bergminze
	Nébeda

	Nigelia 
	Poivrette
	Fennel flower; Venus'hair
	Schwarzkümmel
	Neguilla

	Noce moscata 
	Noix de muscade
	Nutmeg
	Muskatnuß
	Nuez moscada

	Origano
	Origan
	Oregano, origanum
	Oregano, Origano
	Crégano

	Origano fresco 
	Origan frais
	Fresh oregano
	Frischer Oregano
	Orégano fresco

	Ortica 
	Ortie
	Nettle
	Brennessel
	Ortiga

	Papavero
	Pavot
	Poppy(-seed)
	Mohn
	Adormidera

	Paprica, paprika
	Paprlka
	Paprlka, red pepper
	Paprika
	Pimentòn, paprika

	Pepe
	Poivre
	Pepper
	Pfeffer
	Pimienta

	Pepe bianco 
	Poivre blanc
	White pepper
	Weißer Pfeffer
	Pimienta blanca

	Pepe di Calenna
	Poivre de Cayenne
	Cayenne (pepper)
	Cayennepfeffer
	Pimienta de Cayena

	Pepe in grani
	Poivre Pen grains
	Whole pepper
	ganzer Pfeffer
	Pimienta en grano

	Pepe nero 
	Poivre noir
	Black pepper
	Schwarzer Pfeffer
	Pimienta negra

	Pepe rosa 
	Poivre rose
	Pink pepper
	Rosa Pfeffer
	Pimienta rosa

	Pepe verde 
	Poivre vert
	Green pepper
	Grüner Pfeffer
	Pimienta verde

	Peperoncino 
	Piment
	Chilli pepper
	Chili-Pfeffer
	Pimentón; guindilla

	Peperoncino rosso
	Piment rouge
	Hot pepper, red peppe
	Chilischote, Pfeffersch
	Guindilla, nora

	Pepolino 
	Serpillo
	Serpillo
	Serpillo
	Serpillo

	Pimento, pepe della Giamaica
	Piment
	Pimento, allspice
	Piment, Jamaikapfeffer,
	Pimienta de Jamaica

	Pimpinella, salvastrella
	Pimprenelle
	Burnet
	Pimpinelle, Bibernelle
	Pimpinela

	Pinoli, pignoli
	Pignons
	Pine-nuts
	Pignolen, Pinienkerne
	Pinones

	Pistacchio
	Plstache
	Pistachio 
	Pistazie
	Pistacho

	Portulaca 
	Pourpier
	Purslane
	Portulak
	Portulaca

	Prezzemolo 
	Persil
	Parsley
	Petersilie
	Perejil

	Rabarbaro 
	Rhubarbe
	Rhubarb
	Rhabarber
	Rabárbaro

	Rafano, cren
	Raifort
	Horse-radish
	Meerrettich, Kren
	Ràbano picante

	Rosa canina 
	Églantine
	Rose-hip
	Hundsrose
	Agavanzo

	Rosmarino
	Romarin
	Rosemary
	Rosmarin
	Romero

	Ruta
	Rue
	Rue
	Weinraute
	Ruda

	Salvastrella 
	Sanguisorbe
	Burnet
	Pimpinelle
	Pimpinela

	Salvia
	Sauge
	Sage
	Salbei
	Salvia

	Santoreggia 
	Sariette
	Savory
	Bohnenkraut
	Ajedrea

	Scalogno 
	Échalote
	Shallot
	Schalotte
	Escalaia; chalote

	Sedano di montagna 
	Levistico
	Levistico
	Levistico
	Levistico

	Semi di finocchio 
	Graines de fenouil
	Fennel seeds
	Fenchelsamen
	Semillas de hinojo

	Semi di Papavero 
	Graines de pavot
	Poppy seeds
	Mohn
	Semillas de adormidera

	Semi di Sesamo 
	Graines de sésame
	Sesame seeds
	Sesamkörner
	Semillas de sésamo

	Senape, senapa, mostarda
	moutarde
	Mustard
	Senf
	Mostaza

	Serpillo, pepolino
	Serpolet
	Wild thyme,
	Feldthymian, Duendel
	Serpo

	Soffione 
	Tarassaco
	Tarassaco
	Tarassaco
	Tarassaco

	Sottaceti
	Pickles
	Mixed pickles
	Mixed Pickles
	Encurtidos (en vinagre)

	Spezie e condimenti
	Epices et condiment
	Spices & condiments
	Gewùrze
	Especias y condimentos

	Stellina odorosa 
	Asperula
	Asperula
	Asperula
	Asperula

	Tarassaco 
	Pissenlit; dent-de-lion
	Dandelion
	Löwenzahn
	Diente de león

	Timo
	Fhym
	Thyme
	Thymlan
	Tomillo

	Vaniglia
	Vanille
	Vanilla
	Vanille
	Vainilla

	Zafferano
	Safran
	Saffron
	Safran
	Azafràn

	Zenzero
	Gingembre
	Ginger
	Ingwer
	Jengibre







	Dizionario Gastronomico

	ITALIANO
	FRANCESE
	INGLESE
	SPAGNOLO
	TEDESCO

	Salsa
	Sauces
	Sauces
	Salsas
	Saucen

	Salsa - ai lamponi - al cioccolato - alla frutta 
	Sauce; coulis (Fatta di sola frutta fresca) - Coulis de framboises - Sauce au chocolat - Coulis de fruits 
	Sauce - Raspberry sauce - Chocolate sauce - Fruit sauce 
	Salsa - Salsa de frambuesas - Salsa de chocolate - Salsa de fruta 
	Sauce; So§e -Himbeersauce - Schokoladensauce - Früchtesauce 

	Salsa agrodolce
	Sauce aigre-douce
	Sweet & sour sauce
	Salsa agridulce
	Süß-saure Sauce

	Salsa ai funghi
	Sauce aux champignons
	Mushroom sauce
	Salsa de setas
	Pilzsauce

	Salsa ai mirtilli
	Sauce aux myrtilles
	Blueberry sauce
	Salsa de arándanos
	Heidelbeersauce

	Salsa aioli (maionese con aglio)
	Sauce Aïoli (mayonnaise au coulis d'ail)
	Aioli sauce (garlic mayonnaise)
	Salsa alioli (mayonesa con ajo)
	Aioli (Mayoinnaisemit Knoblauch)

	Salsa al  ginepro
	Sauce au genièvre
	Sauce  juniper
	Salsa  Juniper
	Sauce  Wacholder

	Salsa al cren
	Sauce au raifort
	Horseradish sauce
	Salsa de rábano picante
	Meerrettichsauce

	Salsa al curry
	Sauce au curry
	Curry sauce
	Salsa de curry
	Currysauce

	Salsa al dragoncello
	Sauce à l'estragon
	Tarragon sauce
	Salsa de estragón
	Estragonsauce

	Salsa al finocchio
	Sauce au fenouil
	Fennel sauce
	Salsa de hinojo
	Fenchel-Soße

	Salsa al limone
	Sauce au citron
	Lemon sauce
	Salsa de limón
	Zitronensauce

	Salsa al madera
	Sauce madère
	Madeira Sauce
	Salsa de Madeira
	Madeira-Sauce

	Salsa alla borgognona(salsa di vino rosso)
	Sauce bourguignonne (sauce au vin rouge)
	Burgundy sauce (red wine sauce)
	Salsa de Borgoña (salsa de vino tinto)
	Burgunder (Rotwein-Sauce)

	Salsa alla ginevrina (fondo di pesce, vino rosso, essenza di acciughe)
	Sauce à Genève (poissons de fond, vin rouge, essence de l'anchois)
	Sauce Geneva (bottom fish, red wine, essence of anchovy)
	Salsa de Ginebra (peces de fondo, el vino tinto, la esencia de anchoa)
	Sauce Genf (unten Fisch, Rotwein, Wesen der Sardellen)

	Salsa alla mâitre d'hôtel (burro prezzemolo, succo di limone)
	Sauce màtrois de hÔtel (le beurre, le persil, le jus de citron)
	Sauce mtothree of hôtel (butter, parsley, lemon juice)
	M Salsaparatres de hôTel.: (mantequilla, perejil, jugo de limón)
	Sauce mzudrei hôTel. (Butter, Petersilie, Zitronensaft)

	Salsa alla marinara
	Sauce marinara
	Marinara sauce
	Salsa marinara
	Marinara-Soße

	Salsa alla panna, 
	Sauce à la crème, 
	Cream sauce, 
	Salsa de crema, 
	Sahne-Sauce, 

	Salsa alla zingara (demiglce di pomodoro con filetti di prosciutto e funghi
	Gypsy sauce (tomate filets demi-glace au jambon et aux champignons
	Gypsy sauce (tomato demiglace fillets with ham and mushrooms
	Salsa gitana (tomate demiglace filetes con jamón y setas
	Zigeuner-Sauce (Tomaten demiglace Filets mit Schinken und Champignons

	Salsa all'aneto
	Sauce à l'aneth
	Dill sauce
	Salsa de eneldo
	Dill-Sauce

	Salsa all'erba cipollina
	Sauce à la ciboulette
	Chive sauce
	Salsa Cebolleta
	Schnittlauchsauce

	Salsa allo sherry
	Sherry sauce
	Sherry sauce
	Salsa de jerez
	Sherry-Sauce

	Salsa allo yogurt
	Yoghurtdressing
	Yoghurtdressing
	Yoghurtdressing
	Joghurtdressing

	Salsa americama( salsa di pomodoro e burro di astice)
	American sauce (sauce tomate et de beurre de homard)
	American sauce (tomato sauce and lobster butter)
	Salsa americana (salsa de tomate y mantequilla de langosta)
	US-Sauce (Tomaten und Hummer Butter)

	Salsa bearnese (salasa olandese al dragoncello)
	Béarnaise sauce (sauce hollandaise à l'estragon)
	Bearnaise sauce (tarragon hollandaise sauce)
	Salsa bearnesa (salsa holandesa estragón)
	Bearnaise-Sauce (Estragon-Sauce Hollandaise)

	Salsa Bercy (scalogno burro e vino bianco)
	Bercy sauce (beurre, les échalotes et vin blanc)
	Bercy sauce (butter, shallots and white wine)
	Salsa de Bercy (mantequilla, chalotes y vino blanco)
	Bercy-Sauce (Butter, Schalotten und Weißwein)

	Salsa besciamella
	Béchamelle
	bechamel
	Bechamel
	Bechamelsauce

	Salsa besciamella di soia
	Béchamelle de soja
	Soy bechamel
	Bechamel de soja
	Soja-Bechamelsauce

	Salsa bianca
	Sauce blanche
	White sauce
	salsa bianca
	Weiße Sauce

	Salsa Bigarade (salsa di carne, succo di arancia, scorze di arancia e limone)
	Bigarade (fond de viande, jus et écorces d'orange, zeste de citron)
	Bigarade sauce (meat sauce, orange juice, lemon & orange peel)
	Salsa Bigarade (salsa de carne, jugo de naranja, y limón)
	Orangensaft, Orangen u. Zitronenschale

	Salsa bordolese (salsa di carne con midollo di manzo)
	Sauce bordelaise (fond de viande et moelle de boeuf)
	Bordelaise sauce (meat sauce with beef bone-marrow)
	Salsa borbelesa (salsa de carnecon médula de vaca)
	Bordolaiser Sauce (Fleischsauce mit Rindermark)

	Salsa bruna
	Demi-glace
	Demi-glace
	Demi-glace
	Demi-glace

	Salsa bruna o demiglace (a base di carne, ossi, verdure e aromi)
	Demi-glace (à base de viande, os , légumes et aromates)
	Brown sauce (with meat, bone, vegetables & herbs)
	Salsa española (con carne, huesos, verduras y aromas)
	Braune Sauce, oderDemi-glace (aus Fleisch, Knochen, Gemüse u. Gewürzen)

	Salsa cardinale (salsa di pesce, panna e burro d'astice)
	Sauce cardinal (fond de poisson, crème et beurre de homard)
	Cardinal sauce (fish sauce, cream & lobster butter)
	Salsa cardenal (salsa de pescado, nata y manteca de bogavante)
	Kardinalsauce (Fischsauce, Sahne u. Hummerbutter)

	Salsa chantilly  (maionese o salsa olandese con panna montata)
	Chantilly sauce  (mayonnaise ou de sauce hollandaise avec de la crème fouettée)
	Chantilly sauce  (mayonnaise or hollandaise sauce with whipped cream)
	Salsa de Chantilly  (mayonesa o salsa holandesa con crema chantilly)
	Chantilly-Sauce  (Mayonnaise oder Sauce Hollandaise mit Schlagsahne)

	Salsa Chateaubriant (gelatina di carne, burro e prezzemolo)
	Château-Briant sauce (à base de viande en gelée, le beurre et persil)
	Chateau-Briant sauce (jellied meat, butter and parsley)
	Chateau-salsa Briant (carne en gelatina, mantequilla y perejil)
	Chateau-Briant Sauce (Sülze, Butter und Petersilie)

	Salsa choron (bernese con purè di pomodoro)
	Sauce Choron (béarnaise à la purée et tomate)
	Choron sauce (Bearnaise with tomato purée)
	Salsa Chorón (bearnesa con puré de tomate)
	Choron-Sauce (Béarnaise-Sauce mit pürierten Tomaten)

	Salsa cocktail
	Sauce cocktail
	Cocktail sauce
	Salsa cóctel
	Cocktail-Sauce

	Salsa Colbert (salsa di carne, burro, limone, prezzemolo e dragoncello)
	Sauce Colbert (fond de viande, beurre, citron, persil et estragon)
	Colbert sauce (meat sauce, butter, lemon, parsley & tarragon)
	Salsa Colbert (salsa de carne, mantequilla, limón, perejil y estragón)
	Colbert-Saucr (Fleischsauce, Butter, Zitrone, Petersilie u. Estragon)

	Salsa Cumberland (gelatina di ribes, senape,porto,julienne di scorze d'arancio e limone)
	Sauce Cumberland (gelée de groseille, la moutarde, le port, julienne de zeste d'orange et de citron)
	Cumberland Sauce (currant jelly, mustard, port, julienne of orange peel and lemon)
	Salsa de Cumberland (jalea de grosella, la mostaza, el puerto, juliana de piel de naranja y limón)
	Cumberland Sauce (Johannisbeergelee, Senf, Hafen, Julienne von Orangenschalen und Zitrone)

	salsa d'acciughe
	sauce aux anchois
	anchovy sauce
	salsa de anchoa
	Sardellensauce

	Salsa di cacciagione
	Sauce au cerf
	Venison sauce
	Salsa de carne de venado
	Wildrahmsoße

	Salsa di capperi
	Sauce aux câpres
	Caper sauce
	Salsa de alcaparras
	Kapernsauce

	Salsa di carne
	Sauce de viande
	Meat sauce
	Salsa de carne
	Fleischsauce

	salsa di carne, in
	en demi-glace
	with gravy
	con salsa de carne
	in Ffleischsauce

	Salsa di gamberetti
	Crevettes sauce
	Shrimp Sauce
	Salsa de Camarones
	Garnelen Sauce

	Salsa di mele
	Purée de pommes
	Apple sauce
	Salsa de manzanas
	Apfelsauce

	salsa di midollo, in
	en sauce à la moelle
	in bone marrow sauce
	en salsa de médula
	in Marcksauce

	Salsa di pane
	Sauce au pain 
	Bread sauce
	Salsa de pan
	Brotsauce

	Salsa di pesce
	Sauce de poisson
	Fish sauce
	Salsa de pescado
	Fischsauce

	Salsa di pomodoro
	Sauce tomate 
	Tomato sauce
	Salsa de tomate
	Tomatensauce

	Salsa di pomodoro fresco
	Sauce à la tomate fraîche
	Fresh tomato sauce
	Salsa de tomate fresco
	Sauce von rohen Tomaten

	Salsa di tartufi
	Sauce truffe
	Truffle sauce
	Salsa de trufa
	Trüffel-Sauce

	Salsa di vino bianco (salsa di pesce con panna)
	Sauce au vin blanc (fond de poisson et crème)
	White-wine sauce (fish sauce with cream)
	salsa de vino blanca (salsa de pescado con nata)
	Weißweinsauce (Fischsauce mit Sahne)

	Salsa di vino rosso
	Sauce au vin rouge
	Red-wine sauce
	Salsa de vino tinto
	Rotweinsauce

	Salsa Diana (salsa di carne con molto pepe)
	Sauce Diana fond de viande très piovré)
	Diana sauce (meat sauce with plenty of pepper)
	Salsa Diana (salsa de carne con mucha pimienta)
	Diana-sauce (Fleischsauce mit viel Pfeffer)

	Salsa d'uovo
	Egg Sauce
	Egg Sauce
	En salsa de huevo
	Ei-Sauce

	salsa Duxelle (salsa di carne con verdure a cubetti)
	Sauce Duxelle (fond de viande et légumes en dés)
	Duxelles sauce ( meat sauce with diced vegetables)
	Salsa Duxelle (salsa de carne con verduras a cubitos)
	uxelle-Sauce (Fleischsauce mit Gemüsewürfelchen)

	Salsa finanziera
	Sauce financière
	Financière sauce
	Salsa financiera
	Finanznannssauce

	Salsa gribriche (vinaigrette, cetriolini, capperi ed erbe aromatiche)
	Sauce gribiche (vinaigrette, cornichons, câpres et fines herbes)
	Gribiche sauce (vinaigrette, gherkins, capers & herbs)
	Salsa gribiche (vinagreta, pepillons, alcaparras e hierbas aromáticas)
	Gribiche-Sauce (Vinaigrette, Cornichons, Kapern u. Gewürzkräuter)

	Salsa indiana (salsa di carne, cipolla, panna e curry)
	Sauce à l'indienne (fond de viande, oignons, creme et curry)
	Indian sauce (meat sauce, onion, cream & curry)
	Salsa india (salsa de carne, cebolla, y curry)
	Indische Sauce (Fleischsauce, Zwiebeln, Sahne u. Curry)

	Salsa lionese (salsa di cipolle)
	Lyonnaise sauce (sauce à l'oignon)
	Lyonnaise sauce (onion sauce)
	Salsa de Lyonnaise (salsa de cebolla)
	Lyonnaise Soße (Zwiebel-Sauce)

	Salsa maionese
	Mayonnaise
	Mayonnaise 
	Mayonesa
	Mayonnaise

	Salsa maltese (salsa olandese con succo e scorze di arancia)
	Sauce maltaise (sauce hollandaise aux jus et écorces d'orange)
	Maltese sauce (hollandaise sauce with peel & orange juice)
	Salsa maltesa (salsa olandesa con yugo y corteza de naranja)
	Malteser sauce (Holländische sauce mit Saft u. schale von Orangen)

	Salsa Mornay(besciamella con panna e formaggio)
	Sauce Mornay (béchamelle à la crème et au fromage
	Mornay sauce (bechamel with cream & cheese)
	Salsa Mornay (bechamel con nata y queso)
	Mornay-Saucr (Holländische Sauce mit Schlangsahne)

	Salsa mostarda (Senape) 
	Sauce moutarde
	Mustard sauce
	salsa mostaza
	Senfsauce

	Salsa mouselline (salsa olandese con panna montata)
	Sauce mouselline (saucehollandaise à la crème fouttée)
	Mouselline sauce (hollandaise sauce with whipped cream)
	salsa muselina (salsa holandesa con nata batida)
	Mouselline-sauce (Holländische Sauce mit Schlagsahne)

	Salsa normanna (salsa di pesce, panna e funghi)
	Sauce normande (fond de poisson, crème et champignons)
	Norman sauce (fish sauce, cream & mushrooms)
	Salsa normanda (salsa de pescado, nata y setas)
	Normannische Sauce (Fischsauce, Sahne u. Pilze)

	Salsa norvegese (vinaigrette, tuorli d'uovo sodo e acciughe)
	Sauce norvégienne (vinaigrette, jaune d'oeuf duret anchois)
	Norwegian sauce (vinaigrette, boiled egg yolks & anchovies)
	Salsa noruega (vinagreta , yemas de huevo duro y anchoillas)
	Norwegische sauce (Vinaigrette, hartgekochtes Eigelb u. Sardellen)

	Salsa olandese (tuorli d'uovo, burro, aceto e succo di limone)
	Sauce hollandaise (jaunes d'oeuf, beurre, vinaigre et jus de citron)
	Hollandaise sauce (egg yolks, butter, vinegar & lemon juice)
	Salsa holandesa (yemas de huevo, mantequilla, vinagre y jugo de limón)
	Holländische Sauce (Eigelb, Butter, Essig u. Zitronensaft)

	Salsa Parigina
	Salsa alemanna
	Salsa alemanna
	Salsa alemanna
	Salsa alemanna

	Salsa Péringeux (salsa di carne con vino Madera e tartufo)
	Sauce Péringeux (fond de viande au Madère et aux truffes)
	Péringeux sauce (meat sauce with Madeira wine & truffle)
	Salsa Péringeux (salsa de carne con vino de Madeira y trufas)
	Péringeux-sauce (Fleischsauce mit Madeira u. Trüffel)

	Salsa piccante
	Sauce piquante
	Hot spicy sauce
	Salsa picante
	Scharfe Sauce

	Salsa piccante di carne
	Sauce de viande relevée
	Hot meat sauce
	Salsa picante de carne
	Scharfe Fleischsauce

	salsa piccante, in
	en sauce piquante
	in a hot spicy sauce
	en salsa picante
	in scharfer Sauce

	Salsa poivrade (salsa di carne, verdure, marinata e pepe)
	sauce poivrade (fond de viande, légumes, marinade et poivre)
	Poivrade sauce (meat sauce, vegetables, marinade & pepper)
	Salsa povrade (salsa de carne con verduras, escabeche y pimienta)
	Poivrade-Sauce (Fleischsauce, gemüse, Marinade u. Pfeffer)

	Salsa portoghese (pomodoro, salsa di carne, cipolla, aglio e prezzemolo)
	Sauce portugaise (tomate, fond de viande,oignon, aïl et persil)
	Portuguese sauce (tomato, meat sauce, onion garlic & parsley)
	Salsa portuguesa (tomate, salsa de carne, cebolla, ajo y perejil)
	Portugiesische Sauce (Tomaten, Fleischsauce, Zwiebeln, Knoblauch u.Petersilie)

	Salsa provenzale salsa di pomodoro,aglio, olive e funghi)
	Sauce provençale (sauce tomate, aïl, olives et champignons)
	Provencal sauce(tomato sauce,garlic,olives & mushrooms)
	Salsa provenzal(salsa de tomate, ajo y perejil)
	Provenzalische sauce (Tomatensauce, Knoblauch, Oliven u. Petersilie)

	Salsa Rachel (bernese, glassa di carne e puré di pomodoro)
	Sauce Rachel (bérnaise à la glace de viande et à la purée de tomate)
	Rachel sauce (Bernaise, meat glaze & tomato purée)
	Salsa Rachel (bearnesa, glasa de carne y purée de tomate)
	Rachel-Sauce Bérnaise-Sauce mit Fleisch-Glace u. périerten Tomaten)

	Salsa ravigote (vinaigrette con cetriolini e capperi)
	Sauce ravigote (vinaigrette aux cornichons et aux câpres)
	Ravigote sauce (vinaigrette with gherkins & capers) 
	Salsa ravigote (vinagreta con pepinillos y alcaparras)
	Ravigote-Sauce (Vinaigrette mit Cornichons u. Kaperm)

	Salsa ricca (salsa di pesce, panna, burro di gamberetti, tartufo e funghi)
	Sauce riche (fond de poisson, crème, beurre de crevettes, truffes et champignons)
	Rich sauce (fish sauce, cream, shrimp butter, truffle & mushrooms)
	Salsa rica (salsa de pescado, nata,manteca de gambas, trufas y setas)
	reichaltige Sauce (Mayonnaise, Sauce (Fischsauce, Sahne, Krabbenbutter)

	Salsa Roberto (cipolla, vino bianco, senape )
	Roberto sauce (oignon, vin blanc, moutarde)
	Roberto sauce (onion, white wine, mustard)
	Salsa de Roberto (cebolla, vino blanco, mostaza)
	Roberto Soße (Zwiebel, Weißwein, Senf)

	Salsa rosa
	sauce rose
	Pink sauce
	salsa rosa
	Rosa Sauce

	Salsa smitane (con cipolla, vino, burro, panna acida e limone)
	sauce smitane (à l'oignon, vin, beurre, crème aigre de citron)
	Smitane sauce (with onion, wine, butter, sour cream & lemon)
	Salsa smitane (con cebollas, vino, mantequilla, nata ácida y limón)
	Smitane-Sauce (aus zwiebeln, saurer sahne, wein, Butter u. Zitrone)

	Salsa Soubise (besciamella con cipolla e panna)
	Sauce Soubise (béchamelle à l'oignon, et à la crème)
	Soubise sauce (bechamel with onion & cream)
	Salsa Soubise (bechamel con cebolla y nata)
	Soubise-Sauce (Bechamelsauce mit Zwiebeln u. Sahne)

	Salsa spagnola (salsa di carne)
	Sauce espagnole (fond de viande)
	Spanish sauce (meat sauce)
	Salsa española (salsa de carne)
	Spaniche Sauce (Fleischsauce)

	Salsa suprema (salsa di pollo con panna e tuorli d'uovo)
	Sauce suprême (fond de poulet, crème et jaunes d'oeuf)
	Supreme sauce (chicken sauce with cream & egg yolks)
	Salsa suprema (salsa de pollo con nata e yemas de huevo)
	Sauce Supreme (Hühnersauce mit Sahne u. Zwiebeln)

	Salsa tartara (maionese, senape, cetriolini, capperi, prezzemolo e cipolle
	Sauce tartare (mayonnaise à la moutarde, cornichons, câpres, persil et oignons)
	Tartare sauce (mayonnaise, mustard, gerkins, capers, parsley & onions)
	Salsa tártara (mayonesa, mostaza, pepinillos, alcaparras, perejil y cebollas)
	Tatar-Sauce (Mayonnaise, Senf, Cornichons, Kapern, Petersilie u. Zwiebeln)

	Salsa tirolese
	Salsa tyrolien
	Salsa Tyrolean
	Salsa Tirol
	Salsa Tiroler

	Salsa tortue (salsa madera con infusione di erbe)
	Tortue Salsa (sauce Madère avec infusion de plantes)
	Salsa tortue (Madeira sauce with infusion of herbs)
	Tortue Salsa (salsa de Madeira con la infusión de hierbas)
	Salsa tortue (Madeira-Sauce mit der Infusion von Kräutern)

	Salsa veneziana (salsa di vino bianco con passato di erbe)
	Venetian sauce (sauce au vin blanc avec des herbes en purée)
	Venetian sauce (white wine sauce with mashed herbs)
	Salsa de Venecia (salsa de vino blanco con puré de hierbas)
	Venezianische Sauce (Weißweinsauce mit Kartoffelbrei Kräuter)

	Salsa verde all'italiana (olio, aglio, prezzemolo, acciughe, capperi e cetriolini)
	Sauce verte à l'italienne (huile aïl, persil, anchois, câpres et cornichons et poulet)
	Italian green sauce (olive, oil, garlic, parsley, anchovies, capers & gherkins)
	Salsa verde a la italiana (aceite, ajo, perejil, anchoillas, alcaparras y pollo)
	Italienische grüne Sauce (Öl, Knoblauch, Petersilie, Sardellen, Kapern u.Cornichons)

	Salsa Villeroy (salsa di carne, panna, prosciutto, tartufo, funghi e pollo)
	Sauce Villeroy (fond de viande crème, jambon, truffe, champignons et poulet)
	Villeroy sauce (meat sauce cream, ham, truffle, mushrooms & chicken)
	Salsa Villeroy (salsa de carne, nata, jamón, trufa, setas y pollo)
	Villeroy-Sauce (Fleischsauce, Sahne, Schinken, Trüffel, Pilze u. Hähnchen)

	Salsa vinaigrette (con olio, sale, aceto, cipolla, pepe ed erbe aromatiche)
	Sauce vinaigrette (sel, vinaigre, oignon, poivre et fines herbes dans l'huile)
	Vinaigrette sauce (with olive oil,salt, vinegar, onion, pepper & herbs)
	Salsa vinagreta (con aceite, sal, vinagre, cebolla, pimienta e hierbas aromáticas)
	Vinaigrette-Sauce (aus Öl, Salz, Essig, Zwiebel, Pfeffer u. Gewürzkräutern)






	Dizionario Gastronomico

	ITALIANO
	FRANCESE
	INGLESE
	TEDESCO
	SPAGNOLO

	FRUTTA
	FRUITS
	FRUIT
	OBST
	FRUTAS

	Agrumi 
	Agrumes 
	Citrus fruits 
	Zitrusfrüchte 
	Cítricos 

	Albicocca
	Abricot
	Apricot
	Aprikose
	Albaricoque

	Alchechengi 
	Alkékenges 
	Cape gooseberries 
	Blasenkirschen 
	Alquequenjes 

	Amarena, visciola, marasca
	Griotte
	Sour cherry, morello
	Sauerkirsche
	Guinda

	Amarene 
	Griottes 
	Morellos; kentish cherries 
	Sauerkirschen; Amarellen 
	Guindas garrafales 

	Ananas 
	Ananas 
	Pineapple 
	Ananas
	Piña 

	Ananas sciroppata 
	Ananas au sirop 
	Pineapple in syrup 
	Eingemachte Ananas 
	Piña en almíbar 

	Anguria 
	Cocomero
	Cocomero
	Cocomero
	Cocomero

	Arachidi 
	Cacahuètes 
	Peanuts 
	Erdnüsse
	Cacahuetes 

	Arancia sanguigna
	Orange sanguine
	Blood orange
	Biutorange
	Naranja sanguina

	Arancia, arancio
	Orange
	Orange
	Orange, Apfelsine
	Naranja

	Avocado
	Avocat
	Avocado (pl. avocados)
	Avocado
	Aguacate

	Banana
	Banane
	Banana
	Banane
	Platano

	Cachi, kaki
	Kaki
	Persimmon
	Kakipflaume
	Caqui

	Castagna
	Chataigne
	Chestnut
	Kastanie
	Castana

	Cedro
	Cedrat
	Citron
	Zitronatzitrone
	Cidra

	Cesto di frutta
	Corbeille de fruits
	Fresh fruit basket
	Obstkorb
	Cesta de frutas

	Ciliegia
	Cerise
	Cherry (pl. cherries)
	kirsctie
	Cereza

	Clementine 
	Clémentines 
	Clementines 
	Clementinen
	Clementinas

	Cocomero 
	Pastèque
	Water-melon
	Wassermelone
	Sandía

	Cocomero, anguria
	Pasteque
	Water-melon
	Wassermelone
	Sandia, melon de agua

	Composta di cotogne
	Compote de coings
	Stewed quinces
	Ouittenkornpott
	Compota de membrillo

	Composta di frutta 
	Compote de fruits 
	Fruit compote 
	Kompott
	Compota

	Composta di mele
	Compote de pommes
	Stewed apples
	Apfelkompott
	Compota de manzanas

	Composta di mirtillo rosso
	Compote d'airelles
	Stewed cranberries
	Preiselbeerkompott
	Compota de arandanos rojos

	Composta di pere
	Compote e poires
	Stewed pears
	Birnenkompott
	Compota de peras

	Composta di prugne
	Compote de pruneaux
	Stewed prunes
	Pflaumenkompott
	Compota de ciruelas

	Composta mista
	Compote assortie
	Mixed stewed fruits
	Gemischtes Kompott
	Compota variada

	Composta, frutta cotta
	Compote
	Stewed fruits, compote
	Kompott
	Compota, fruta cocida

	Cotogna, mela cotogna
	Coing
	Duince
	Ouitte
	Membrillo

	Datteri 
	Dattes 
	Dates 
	Datteln
	Dátiles 

	Datteri secchi 
	Dattes sèches 
	Dried dates 
	Getrocknete Datteln 
	Dátiles secos 

	Feijoa 
	Feijoa 
	Feijoa 
	Feijoa
	Feijoa 

	Fichi 
	Figues 
	Figs
	Feigen 
	Higos 

	Fichi d'India 
	Figues de Barbarie 
	Prickly pears 
	Kaktusfeigen 
	Higos chumbo 

	Fichi secchi 
	Figues séchées 
	Dried figs 
	Getrocknete Feigen 
	Higos secos 

	Fico
	Figue
	Fig
	Feige
	Higo

	Fragola
	Fraise
	Strawberrv
	Erdbeere
	Fresa, freson

	Fragola di bosco
	Fraise des bois
	Wild strawberry
	Walderdbeere
	Fresa silvestre

	Fragole con la panna
	Fraises a la chantilly
	Strawberries with cream
	Erdbeeren mit Sah ne
	Fresas con nata

	Fragole di bosco 
	Fraises des bois 
	Wild strawberries 
	Walderdbeeren 
	Fresas silvestres 

	Frutta candita
	Fruits confits
	Candied fruit
	Kandierte Fruchte
	Fruta confitada

	Frutta caramellata 
	Fruits caramélisés 
	Caramelized fruit 
	Glasierte Früchte
	Fruta acaramelada

	Frutta ciroppata
	Fruits au sirop
	Fruits in syrup
	Obst in Sirup
	Fruta de almibar

	Frutta cotta 
	Fruits cuits 
	Stewed fruit 
	Kompott
	Fruta cocida

	Frutta di serra
	Fruits de serre
	Hot-house fruit, forced fruit
	Treibhausobst
	Fruta de invernadero

	Frutta di stagione
	Fruits de saison
	Fruits in season
	Obst der Saison
	Fruta del tiempo

	Frutta fresca
	Fruits frais
	Fresh fruits
	Frisches Obst
	Frutas frescas

	Frutta in gelatina 
	Fruits en gelée 
	Jellied fruit 
	Früchte in Gelee 
	Fruta en gelatina 

	Frutta mista
	Fruits assortis
	Assorted fruits
	Gemischtes Obst
	Frutas variadas

	Frutta primizia 
	Fruits primeurs 
	Early fruit 
	Frühobst
	Primicias de fruta 

	Frutta sciroppata 
	Fruits au sirop 
	Fruit in syrup 
	Eingemachtes Obst 
	Fruta en almíbar 

	Frutta secca
	Fruits secs
	Assorted nuts
	Gemischte Nuesse
	Fruta seca

	Frutti di bosco 
	Fruits des bois 
	Wild berries 
	Waldbeeren
	Frutas silvestres

	Frutto della passione 
	Fruit de la passion 
	Passion-fruit; granadilla 
	Passionsfrucht
	Granadilla

	Giuggiole 
	Jujubes 
	Ju-jubes 
	Brustbeeren 
	Jinjoles 

	Granadiglia
	Fruit de la Passion
	Passion-fruit, granadilla
	Passionsfrucht, Grenadille
	Granadilla

	Insalata d'arance
	Salade d'oranges
	Orange salad
	Orangensalat
	Ensaladade naranjas

	Kiwi, kivi
	Kiwi
	Kiwi
	Kiwi
	Kiwi

	Kumquats (Mandarini cinesi) 
	Kumquats
	Kumquats
	Kumquats; chinesische Mandarinen
	Kumquats

	Lampone
	Framboise
	Raspberrv
	Himbeere
	Frambuesa

	Lamponi 
	Framboises 
	Raspberries
	Himbeeren 
	Frambuesas 

	Licci (Litchi) 
	Litchis 
	Lychees 
	Lychees; Litschis 
	Lichis 

	Lime (Limetta) 
	Citron vert
	Lime
	Limone; Limette
	Lima

	Limone
	Citron
	Lemon
	Zitrone
	Limon

	Limone/i 
	Citron/s 
	Lemon/s 
	Zitrone/n 
	Limón/es 

	Litchi (prugna cinese)
	Litchi
	Litchi, lychee
	Litchi
	Lichi

	Macedonia di frutta
	Fruits rafraichis
	Fruit salad
	Obstsalat
	Ensalada de fruta

	Macedonia di frutta
	Macédoine de fruits
	Fruit salad
	Obstsalat
	Macedonia de fruta

	Macedonia di frutta (esotica
	Salade de fruits (exotique)
	(Exotic) fruit salad
	(Exotischer) Obstsalat
	Ensalada de fruta (exotica)

	Mandarancio, clementina
	Clementine
	Clementine
	Klementine
	Clementina

	Mandarino
	Mandarine
	Tangerine, mandarin(e)
	Mandarine
	Mandarina, tangerina

	Mandorla
	Amande
	Almond
	Mandei
	Almendra

	Mandorle 
	Amandes
	Almonds
	Mandeln
	Almendras

	Mango 
	Mangues
	Mango
	Mango
	Mango

	Maracuja 
	Frutto della passione
	Frutto della passione
	Frutto della passione
	Frutto della passione

	Marasche 
	Marasques 
	Sour cherries 
	Sauerkirschen; Weichselkirschen 
	Guindas garrafales 

	Marroni 
	Marrons 
	Chestnuts 
	Edelkastanien; Maronen 
	Castañas 

	Mela
	Pomme
	Apple
	Apfel
	Manzana

	Mela al forno
	Pomme au four
	Baked apple
	Bratapfel
	Manzana asada

	Mela cotta 
	Pomme cuite
	Stewed apple
	Apfelkompott
	Manzana cocida

	Melagrana
	Grenade
	Pomegranate
	Granatapfel
	Granada

	Mele cotogne 
	Coings 
	Quinces 
	Quitten 
	Membrillos 

	Melone invernale 
	Melon d'hiver 
	Winter melon 
	Wintermelone 
	Melón de hinvierno 

	Melone, popone
	Melon
	Melon
	Melone
	Melon

	Mirabella (sorta di susina)
	Mirabelle
	Yellow plum
	Mirabelle
	Ciruela amarilla

	Mirtilli 
	Myrtilles 
	Blueberries 
	Heidelbeeren 
	Arándanos 

	Mirtilli rossi 
	Myrtilles rouges 
	Cranberries
	Preiselbeeren 
	Arándanos rojos 

	Mirtillo
	Myrtille
	Bilberry, blueberry
	Heidelbeere
	Arandano

	Mirtillo rosso
	Airelle (rouge)
	Cranberry
	Preiselbeere
	Arandano rojo

	Mora di gelso
	Mure
	Mulberry
	Maulbeere
	Mora

	Mora di rovo
	Mure sauvage
	Blackberry
	Brombeere
	Zarzamora

	More 
	Mûres 
	Blackberries 
	Brombeeren 
	Moras 

	Nespola
	Néfle
	Medlar
	Mispel
	Nispola, nispero

	Nespola del Giappone
	Néfle du Japon
	Loquat, Japanese medlar
	Japanische Mispel
	Nispola, del Japon

	Nocciola
	Noisette
	Hazel~nut, filbert
	Haselnu~
	Avellana

	Nocciole 
	Noisettes 
	Hazelnuts; filberts 
	Haselnüsse
	Avellanas

	Nocciolina americana
	Cacahuote (arachide)
	Peanut
	Erdnuss
	Cacahuete, am mani

	Noce
	Noix
	Walnut, nut
	Nu)>, WalnuB
	Nuez (pl. nueces)

	Noce di cocco
	Noix de coco
	Coco-nut
	KokosnuB
	Nuez Coco

	Noci 
	Noix 
	Walnuts 
	Walnüsse
	Nueces 

	Papaia
	Papaye
	Papaya
	Papaya
	Papaya

	Pera
	Poire
	Pear
	Birne
	Pera

	Pera William
	Poire williams
	Bartlett pear
	Williams Christbirne
	Pera

	Pera/e 
	Poire/s 
	Pear/s 
	Birne/n 
	Pera/s 

	Pere sciroppate 
	Poires au sirop 
	Pears in syrup 
	Eingemachte Birnen 
	Peras en almíbar 

	Pesca
	Péche
	Peach
	Pfirsich
	Melocoton

	Pesca noce, pesca nettarina
	Brugnon
	Nectarine
	Nektarine
	Brinon, grinon

	Pesche bianche 
	Pêches blanches 
	White peaches 
	Weiße Pfirsiche
	Duraznos 

	Pesche cotte al vino rosso 
	Pêches cuites au vin rouge 
	Stewed peaches in red wine 
	In Rotwein gedünstete Pfirsiche 
	Melocotones cocidos en vino tinto 

	Pesche sciroppate 
	Pêches au sirop 
	Peaches in syrup 
	Eingemachte Pfirsiche 
	Melocotones en almìbar 

	Pistacchi 
	Pistaches
	Pistachios
	Pistazien
	Pistachos

	Pompelmo
	Grape-fruit
	Grapefruit
	Grapefruit
	Toronja, pomelo

	Pompelmo rosa 
	Pamplemousse rosé 
	Pink grapefruit 
	Rosa Grapefruit
	Pomelo rosa 

	Primizie
	Primeurs
	Early fruits
	Fruhobst
	Primicias,fruta temprana

	Prugna regina Claudia
	Reine-Claude
	Greengage
	Reineclaude, Reneklode
	Ciruela claudia

	Prugna secca
	Druneau
	Prune
	Backpflaume
	Ciruela pasa

	Prugna, susina
	Drune
	Plum
	Pflaume, Zwetsch(g)e
	Ciruela

	Prugne cotte 
	Prunes cuites 
	Stewed prunes 
	Pflaumenkompott 
	Ciruelas cocidas 

	Prugne secche 
	Pruneaux 
	Prunes 
	Dörrpflaumen
	Ciruelas secas 

	Purè di mele 
	Purée de pommes 
	Apple purée 
	Apfelmus 
	Puré de manzanas 

	Rabarbaro
	Rhubarbe
	Rhubarb
	Rhabarber
	Ruibarbo

	Ribes
	Groseille
	Currant
	Johannisbeere
	Grosella

	Ribes nero
	Cassis
	Blackcurrant
	Schwarze Johannisbeere
	Grosella negra

	Ribes nero
	Groseille noire
	Blackcurrant
	Schwarze Johann isbeere
	Grosella negra

	Ribes rossi 
	Groseilles rouges 
	Red currants 
	Rote Johannisbeeren 
	Grosellas rojas 

	Ribes rosso
	Groseille reuge
	Redcurrant
	Rote Johannisbeere
	Grosella  roja

	Susina 
	Prugna
	Prugna
	Prugna
	Prugna

	Uva
	Raisin
	Grapes (pl.)
	Trauben
	Uva

	Uva bianca 
	Raisins blancs 
	White grapes 
	Weiße Trauben
	Uva blanca

	Uva di Corinto
	Raisins de Corinthe
	Currants grapes
	Korinthen
	Uva pasas de Corinto

	Uva moscata
	Muscat
	Muscat grapes, muscatel
	Muskatellertrauben
	Uva moscatel

	Uva nera
	Raisin noir
	Black grapes
	Blaue Trauben
	Uva negra

	Uva passa
	Raisin secs
	RaI.sins
	Rosinen
	Uva pasas

	Uva spina
	Groseille a maquereau
	Gooseberry
	Stachelbeere
	Uva espina

	Uva sultanina
	Raisin de Smyrne
	Sultanas
	Sultaninen
	Uva de Esmirna





	Dizionario Gastronomico

	ITALIANO
	FRANCESE
	TEDESCO
	INGLESE
	SPAGNOLO

	Dolci e gelati
	Entremets et glaces
	Süßspeisen, Eißpeisen
	Sweets & ice-creams
	Dulces y helados

	Amaretti 
	Biscuits secs aux amandes 
	Mandelmakronen 
	Macaroons (almond biscuits - USA: cookies) 
	Mostachones 

	Ananas al kirsch
	Ananas au kirsch
	Ananas mit Kirsch
	Pineapple with kirsch
	Pina al kirsch

	Ananas con panna
	Ananas à la Chantilly
	Ananas mit Schlagsashne
	Pineapple with  wipped cream
	pina con nata Chantilly

	Anelli alle mandorle 
	Anneaux aux amandes 
	Mandelringe 
	Almond rings 
	Anillos de almendras 

	Arance a sorpresa (ripiene di gelato d'arancia)
	Oranges en surprise (remplies de glace à l'orange)
	Überraschungs-Orangen (mit Orangeneis gefüllt)
	Surprise oranges (filled with orange ice-cream)
	Naranjas en sorpresa (rellenas de sorbete de naranja)

	Arance ripiene 
	Oranges fourrées 
	Gefüllte Orangen 
	Stuffed oranges 
	Naranjas rellenas 

	Aspic di fragole 
	Aspic de fraises 
	Erdbeeren in Aspik 
	Strawberries in aspic 
	Aspic de fresas 

	Babà al rum (piccolo dolce lievitato a forma di fungo) 
	Baba au rhum (gâteau de pâte levée en forme de champignon) 
	Rum-Baba (kleines Hefeteiggebäck in Pilzform) 
	Rum baba (small leavened cake shaped like a mushroom) 
	Borracho de ron (pequeño dulce leudado con forma de hongo) 

	Baci di dama (pasticcini di pasta frolla con mandorle) 
	Baisers de dame (petits gâteaux de pâte brisée aux amandes) 
	Damenküsse (Mürbeteiggebäck mit Mandeln) 
	Lady's kisses (almond pastries) 
	Besos de dama (pastelitos de pastaflora con almendras) 

	Banane alla fiamma
	Bananes flambèes
	Flambierte Bananen
	Bananas flambè
	Platanos flameados

	Barchette alla frutta 
	Barquettes aux fruits 
	Fruchtschiffchen 
	Oval tartlets with fruit 
	Barquitas de fruta 

	Bastoncini al cioccolato 
	Bâtonnets au chocolat 
	Schokoladenstäbchen 
	Chocolate-fingers 
	Bastoncitos de chocolate 

	Bavarese (crema, panna montata e gelatina) 
	Bavaroise (crème, crème fouettée et gélatine) 
	Bayrische Creme (Creme, Schlagsahne u. Gelee) 
	Bavarian cream (cold custard mixed with whipped cream & jelly) 
	Crema bávara (crema, nata batida y gelatina) 

	Bavarese al cioccolato
	Bavarois au chocolat
	Schokoladenbavarois
	Bavarian chocolate cream
	Bavaroise de chocolate

	Bavarese alla vaniglia 
	Bavaroise à la vanille 
	Bayrische Creme mit Vanille 
	Vanilla Bavarian cream 
	Crema bávara de vainilla 

	Bavarese di fragole
	Bavarois aux fraises
	Bayrische Erdbeercreme
	Bavarian strawberry cream
	Bavaroise de fresas

	Bavarese variegata
	Bavarois rubanè
	Bayrische Schichtcreme
	Ribboned Bavarian cream
	Bavaroise tricolor

	Beau rivage (crema alla vaniglia con panna montata)
	Beau rivage (creme renversèe à la vanilie, de'corèe de Chantiliy)
	Creme Beau-Rivage (Vanillecreme mit Schiagsahne)
	Crème Beau rivage (custard with whipped cream)
	Crema Beau-rivage (flan adornado de nata batida)

	Berlinesi 
	Krapfen 
	Krapfen 
	Krapfen 
	Krapfen 

	Biancomangiare (latte di mandorle e gelatina)
	Blanc-manger (gelèe aux amandes)
	Blancmanger (Mandelmilch mit Gelatine)
	French blancmange (almond milk & gelatine)
	Manjar blanco ileche almendras y gelatina)

	Bignè alla crema 
	Choux à la crème 
	Windbeutel mit Creme 
	Custard profiteroles 
	Lionesas de crema 

	Bignè alla panna
	Chou à la creme
	Windbeutel mit Sahne
	Cream-puff
	Lionesa con crema

	Bignè allo zabaione 
	Choux au sabayon 
	Windbeutel mit Zabaione (Eierlikörcreme) 
	Egg-nog profiteroles 
	Lionesas de sabayón 

	Bignè con mousse di torrone 
	Choux à la mousse de nougat 
	Windbeutel mit Nougat-Mousse 
	Nougat-mousse profiteroles 
	Lionesas con mousse de turrón 

	Bignè fritti
	Pets-de-nonne
	Spritzkuchen
	French doughnuts, beignets
	Bun~uelos de viento

	Bignè, chou
	Chou
	Windbeutel
	Puff, chou
	Lionesa, chou

	Biscotti
	Biscuits
	Biskuits, Kekse
	Biscuits, amèr. cookies
	Galletas, bizcochos

	Biscotti
	Gâteaux secs
	Kekse, Biskuits
	Biscuits, am. cookies
	Galletas, bizcochos

	Biscotti al cucchiaio 
	Savoiardi 
	Savoiardi 
	Savoiardi 
	Savoiardi 

	Biscotti alla cannella 
	Biscuits à la cannelle 
	Zimtplätzchen 
	Cinnamon biscuits 
	Bizcochos de canela 

	Biscotti alle ciliege 
	Biscuits aux cerises 
	Kirschpl&aumml;tzchen 
	Cherry biscuits 
	Bizcochos de cerezas 

	Biscotti alle mandorle 
	Biscuits aux amandes 
	Mandelplätzchen 
	Almond biscuits 
	Bizcochos de almendras 

	Biscotti croccanti 
	Biscuits croquants 
	Knusperplätzchen 
	Crunchy biscuits 
	Galletas crujientes 

	Biscotti da tè 
	Biscuits à thé 
	Teegebäck 
	Tea biscuits 
	Galletas para el té 

	Biscotti di farina biologica 
	Biscuits à la farine biologique 
	Bio-Kekse 
	Organic-flour biscuits 
	Galletas de harina biológica 

	Biscotti di pasta frolla 
	Biscuits de pâte brisée 
	Mürbeteigplätzchen 
	Short-pastry biscuits 
	Bizcochos de pastaflora 

	Biscotti integrali 
	Biscuits à la farine intégrale 
	Vollkornkekse 
	Wholemeal biscuits 
	Galletas integrales 

	Biscotti natalizi 
	Biscuits de Noël 
	Weihnachtsplätzchen 
	Christmas biscuits 
	Bizcochos de Navidad 

	Biscotti secchi 
	Biscuits secs 
	Kekse; Gebäck 
	Dry biscuits 
	Galletas 

	Biscottini assortiti 
	Gâteaux secs assortis 
	Gebäckmischung 
	Assorted biscuits 
	Bizcochos surtidos 

	Biscotto arrotolato 
	Biscuit roulé 
	Biskuitrolle 
	Swiss roll 
	Brazo de gitano 

	Biscotto ghiacciato 
	Biscuit glacé 
	Gefrorener Biskuit 
	Iced biscuit 
	Bizcocho helado 

	Bocconcini al cioccolato 
	Bouchées au chocolat 
	Schokoladenplätzchen 
	Chocolate bites 
	Bocaditos de chocolate 

	Bomba (gelato a due sapori,in forma di cono)
	Bombe glacèe (gIace composèe)
	Eisbombe (zwei Eissorten in Halbkugelform)
	Bombe (cone-shaped ice-cream)
	Bomba (helado de dos sabores, hecho en molde)

	Bombolone alla crema 
	Pet de nonne (beignet farci à la crème) 
	Krapfen mit Cremefüllung 
	Doughnut with custard filling 
	Buñuelo de crema 

	Brioche 
	Brioche 
	Brioche 
	Brioche 
	Cruasán 

	Brioche alla crema 
	Brioche à la crème 
	Brioche mit Cremefüllung 
	Cream-filled brioche 
	Cruasán de crema 

	Brioche alla marmellata 
	Brioche à la confiture 
	Brioche mit Marmeladefüllung 
	Jam-filled brioche 
	Cruasán de mermelada 

	Budino
	Pudding
	Pudding
	Pudding
	Budin

	Budino di cioccolato
	Pudding au chocoiat
	Schokoladenpudding
	Chocolate pudding
	Budin de chocolate

	Budino di pane 
	Flan au pain 
	Brotpudding 
	Bread pudding 
	Pudin de pan 

	Budino di pesche 
	Crème renversée aux pêches 
	Pfirsichpudding 
	Peach pudding 
	Pudin de melocotones 

	Budino di riso
	Pudding de riz
	Reispudding
	Rice pudding
	Budin de arroz

	Budino di semolino
	Flamri (flan de semoule)
	Flammeri
	Flummery
	Bud in de sèmola

	Budino diplomatico (fatto di crema inglese, savoiardi e canditi)
	Pudding de cabinet (fait de crème anglaise, biscuits et fruits confits
	Diplomatenpudding (aus Eiercreme, Löffelbiskuits, kandierten Fruchten)
	Cabinet pudding (made of custard, sponge biscuits and candied fruits)
	Budin diplomatico (hecho de natillas, bizcochos y fruta confitada)

	Budino Nesseirode (budino gelato di marroni)
	Pudding Nesseirode (pudding glacè aux marrons)
	Pudding Nesseirode (Maronen-Eispudding)
	Nesselrode pudding (iced chestnut pudding)
	Budin Nesselrode (budin frio de castanas)

	Budinodi semolino
	Pudding de semoule
	Grießpudding
	Semolina pudding
	Budin de sèmola

	Bugie 
	Cenci 
	Cenci 
	Cenci 
	Cenci 

	Caffè freddo con gelato
	cafè liégeois
	Eiskaffee
	Iced coffee with whipped
	Cafè frio con helado y nata

	Cannoli siciliani (con ricotta e canditi) 
	Cornets siciliens (à la ricotta et aux fruits confits) 
	Sizilianische Waffelrollen (mit Füllung aus Ricotta u. kandierten Früchten) 
	Sicilian cornets (with ricotta cheese & candied fruit) 
	Canutos sicilianos (con requesón y fruta confitada) 

	Cannolo (Cannoncino) 
	Sacristain 
	Schillerlocke (kleines kegelförmiges Blätterteiggebäck mit Cremefüllung) 
	Puff-pastry cornet with custard filling 
	Canuto (Canutillo) con crema 

	Cannolo alla panna
	cornet à la crème
	Schaumrolle
	Cream cornet, cream roll
	Rollo de crema

	Cantuccini (biscotti secchi con mandorle) 
	Cantuccini (biscuits croquants aux amandes) 
	Cantuccini (trockenes Gebäck mit Mandeln) 
	Cantuccini (dry biscuits with almonds) 
	Cantuccini (bizcochos secos con almendras) 

	Caramelle 
	Bonbons 
	Bonbons 
	Sweets; candies 
	Caramelos 

	Caramelle al latte 
	Bonbons au lait 
	Milchbonbons 
	Milk sweets 
	Caramelos de leche 

	Caramelle al miele 
	Bonbons au miel 
	Honigbonbons 
	Honey sweets 
	Caramelos de miel 

	Caramelle alla frutta 
	Bonbons aux fruits 
	Fruchtbonbons 
	Fruit sweets 
	Caramelos de fruta 

	Cassata (gelato a strati farcito con frutta candita e panna) 
	Cassate (glace aux fruits confits et à la crème) 
	Cassata (Schichteis mit kandierten Früchten u. Sahne) 
	Cassata (layers of ice cream with a heart of candied fruit & cream) 
	Cassata (helado a capas relleno con fruta confitada y nata) 

	Cassata (gelato di panna con frutta candita)
	Cassate (giace composèe aux fruits confits)
	Cassata (Eisschnitte mit kandierten Fruchten)
	Cassata (ice-cream slice with candied fruits)
	Cassata (mantecado con fruta confitada)

	Castagnaccio (dolce di farina di castagne) 
	Galette de farine de châtaignes 
	Kuchen aus Kastanienmehl 
	Chestnut-flour cake 
	Dulce de harina de castañas 

	Cenci (dolci di Carnevale fritti, sottili e friabili) 
	Conversations (gâteaux de carnaval frits et légers)
	Scherben (fritiertes Karnevalsgebäck; sehr fein u. mürbe) 
	Carnival knots (light & crumbly fried dough ribbons) 
	Charlas (dulces de carnaval fritos, delgaditos y friables) 

	Cestini di pasta frolla con frutta secca - di sfoglia alla frutta 
	Nids sablés aux fruits secs - Nids feuilletés aux fruits 
	Mürbeteig-Körbchen mit Dörrobst - Blatterteig-Körbchen mit Früchten 
	Short-pastry baskets with dried fruit - Puff-pastry baskets with fruit 
	Cestitas de pasta flora con fruta seca - Cestitas de hojaldre con fruta 

	Charlotte alla russa (crema alla vaniglia in involucro di savoiardi)
	Charlotte russe (bavarois à la vanille dans enveloppe de biscuits)
	Charlotte russe (Vanille-creme in Biskuithülle)
	Charlotte russe (custard with casing of sponge biscuits)
	Carlota rusa (crema de vainilla en envoltura de bizcochos)

	Charlotte di mele (passato
	Charlotte aux pommes
	Apfel~Charlotte (Apfelmus
	Apple charlotte
	Carlota de manzanas (purè

	Cialde
	Gaufres
	Waffeln
	Waffles
	Barquillos

	Ciambella - alle mandorle 
	Savarin - Savarin aux amandes 
	Napfkuchen - Mandelnapfkuchen 
	Ring cake - Almond ring cake 
	Roscón - Roscón de almendras 

	Cigni alla crema 
	Cygnes à la crème 
	Schwäne aus Brandteig mit Creme 
	Swan-shaped profiteroles 
	Cisnes de pasta de lionesa con crema 

	Ciliege giubileo (bagnate di kirsch e infiammate)
	Cerises jubilè (flambèes au kirsch)
	Kirschen auf Jubiläums-Art (flambierte Kirschen)
	Cherries jubilee (fiaming cherries)
	Cerezas jubileo (cerezas flameadas)

	Cioccolatini 
	Chocolats 
	Pralinen 
	Chocolates 
	Chocolatines 

	Cioccolato - al latte - amaro - bianco - fondente - fuso 
	Chocolat - Chocolat au lait - Chocolat amer - Chocolat blanc - Chocolat fondant - Chocolat fondu 
	Schokolade - Milchschokolade - Bittere Schokolade - Weiße Schokolade - Kuvertüre; Schmelzschokolade - Geschmolzene Schokolade 
	Chocolate - Milk chocolate - Bitter chocolate - White chocolate - Pure chocolate (USA: semi-sweet chocolate) - Melted chocolate 
	Chocolate - Chocolate de leche - Chocolate amargo - Chocolate blanco - Chocolate de hacer - Chocolate derretido 

	Cofanetti di sfoglia con crema di cioccolato 
	Friands à la crème au chocolat 
	Blätterteigkörbchen mit Schokoladencreme 
	Puff-pastry cases with chocolate cream 
	Cofres de hojaldre con crema de chocolate 

	Colomba pasquale (dolce lievitato) 
	Colombe de Pâques (gâteau levé) 
	Ostertaube (Hefeteigkuchen 
	Easter dove (leavened cake) 
	Paloma pascual (dulce de pasta leudada 

	Confetti - di cioccolato - di mandorle 
	Dragées - Dragées au chocolat - Dragées aux amandes 
	Dragées - Schokoladendragées - Mandelkonfekt 
	Sugar-coated sweets - Sugar-coated chocolates - Sugar coated almonds 
	Confites - Confites de chocolate - Confites de almendras 

	Coppa dama bianca
	Cupe dame bianche
	Eisbecher Weiße Dame
	White lady coupe
	Copa dama bianca

	Coppa di gelato
	cupe glacèe
	Eisbecher
	Sundae, coupe
	Copa de helado

	Coppa Jacques (macedonia al gelato)
	Cupe Jacques (macèdoine garnie de giace)
	Eisbecher mit Fruchten
	Coupe Jacques (ice cream with fruit salad)
	Cope Jacques (helado con ensalada de fruta)

	Cornetto 
	Croissant 
	Hörnchen; Croissant 
	Croissant 
	Cruasán; medialuna 

	Corona di Francoforte (farcita e ricoperta di crema di burro) - di Natale 
	Couronne de Francfort (farcie et recouverte de crème au beurre) - Couronne de Noël 
	Frankfurter Kranz (mit Buttercreme gefüllt u. überzogen) - Weihnachtskranz 
	Frankfurt ring (filled & covered with butter cream) - Christmas crown 
	Corona de Frankfurt (rellena y cubierta con crema de manteca) - Corona de Navidad 

	Crema al cioccolato
	Crème au chocoiat
	Schokoladencreme
	Chocolate cream
	Crema de chocolate

	Crema al limone
	Crème au citron
	Zitronencreme
	Lemon cream
	Crema de limon

	Crema alla vaniglia
	Crème à la vanille
	Vanillecreme
	Vanilla cream, custard
	Crema Natillas

	Crema di fragole
	Crème aux fraises
	Erdbeercreme
	Strawberry cream
	Crema  de fresas

	Crema di nocciole
	Crème aux noisettes
	HaseinuBcreme
	Hazelnut cream
	Crema  de avellanas

	Crema gratinata con frutta - inglese - pasticcera 
	Crème gratinée aux fruits - Crème anglaise - Crème pâtissière 
	Mit Früchten gratinierte Creme - Englische Creme - Konditorcreme 
	Broiled custard with fruit - Custard - Pastry cream 
	Crema gratinada con fruta - Natillas - Crema pastelera 

	Crema inglese
	Crème anglaise
	Englische Creme
	Custard
	Natillas (pì.)

	Creme caramel
	Crème renversèe au caramel
	Karamelcreme
	Caramel custard
	Crema Flan (al caramelo)

	Crème caramel
	Flan au caramel
	Karameicreme
	Caramel custard
	Flan (al caramelo)

	Crèpe
	Pannequet
	Pfannkuchen
	Pancake
	Crèpe

	Crèpe alla marmellata
	Crêpes aux confitures
	Pfannkuchen mit Konfiture
	Pancake with jam
	Crèpe con mermelada

	Crêpes al caffè
	Crêpes au cafè
	Mokkaeclairs
	Coffee èclairs
	Crêpes de cafè

	Crepes al cioccolato
	Crêpes au chocoliat
	Schokoladeneclairs
	Chocolate èclairs
	Crêpes de chocolate

	Crêpes alla fiamma
	Crêpes flambèes
	Flambierte Crêpes
	Flaming Crêpes
	Crêpes flameadas

	Crêpes alla marmellata
	Crêpes aux confitures
	Crêpes mit Konfiture
	Pancakes with jam
	Crêpes con mermelada

	Crêpes alla normanna (con mele)
	Crêpes à la normande (aux pommes)
	Crêpes auf normannischeArt (mit apfeln)
	Norman pancakes (with apples)
	Crêpes a la normanda (con manzanas)

	Crêpes Georgette (con fettine d'ananas)
	Crêpes Georgette (fourrèes tranches d'ananas)
	Crêpes Georgette (mit Ananasscheiben)
	Crêpes Georgette (with slices of pineapple)
	Crêpes Georgette (Crêpes con pina)

	Crêpes Suzette (spalmate di burro all'arancio e al curacao)
	Crêpes Suzette (tartinèes avec un beurre d'orange au curaçao)
	Crêpes Suzette (mit Orangen-Buttercreme bestrichen)
	Crêpes Suzette (spread with orange butter-cream)
	Crêpes Suzette (Crêpes a la naranja)

	Crêpes, crespelle
	Crêpes
	Crêpes
	Crêpes(French pancakes)
	Crêpes

	Crostata di mele
	Flan aux pommes
	Apfelkuchen
	Apple tart, apple flan
	Tarta de manzanas

	Crostatina al rabarbaro 
	Tartelette à la rhubarbe 
	Kleiner Rhabarberkuchen 
	Rhubarb tartlet 
	Tartita de rabárbaro 

	Cubetti al caffè 
	Petits cubes au café 
	Mokkawürfel 
	Coffee cubes 
	Cubitos de café 

	Cuori di cioccolato 
	Coeurs en chocolat 
	Schokoladenherzen 
	Chocolate hearts 
	Corazones de chocolate 

	Dadi al cacao 
	Dés au cacao 
	Kakaowürfel 
	Cocoa squares 
	Dados de cacao 

	Dolce di riso
	Gâteau de riz
	Reisauflauf
	Rice pudding
	Budfn de arroz

	Dolce limosino di ciliegie (pastella da crèpe e ciliegie cotta in forno)
	Clafoutis (mèlange de pâte à Crêpes et de cerises cuit au four)
	Kirschkuchen (Pfannkuchenteig auf Kirschen verteilt und om Ofen gebacken)
	Black cherry dessert (pancake batter poured over cherries and baket)
	Pastel lemosino de cerezas ( pasta de Crêpes echada sobre cerezas y cocidaal horno)

	Dolci al carrello 
	Desserts du chariot 
	Desserts vom Servierwagen 
	Dessert trolley 
	Dulces del carrito 

	Éclairs (bignè allungati) - al caffè 
	Éclairs - Éclairs au café 
	Eclairs (längliche Windbeutel) - Eclairs mit Mokka-Füllung 
	Eclairs (oblong profiteroles) - Coffee eclairs 
	Eclairs (lionesas de forma alargada) - Eclairs de café 

	Fagottini di albicocche 
	Aumonières aux abricots 
	Aprikosentaschen 
	Apricot turnovers 
	Pastelitos de albaricoque 

	Fagottino di mele
	Chausson aux pommes
	Apfeltasche
	Apple turnover
	Pastelillo de manzana

	Fetta di torta 
	Tranche de Gâteau 
	Stück Torte 
	Slice of cake 
	Trozo de tarta 

	Fichi glassati con crema 
	Figues glacées à la crème 
	Glasierte Feigen mit Creme 
	Glazed figs with custard 
	Higos glaseados con crema 

	Fragole alla creola (con ananas)
	Fraises à la crèole (a l'ananas)
	Erdbeeren rnit Ananas
	Strawberries with pineapple
	Fresas  a la criolla (con pina)

	Fragole con la panna
	Fraises à la Chantilly
	Erdbeeren mit Sahne    
	Strawberries with cream  
	Fresas con nata

	Frittelle
	Beignets
	Beignets, Krapfen, Kuchel
	Fritters
	Buñuelos

	Frittelle d'ananas
	Beignets d'ananas
	Ananasbeignets
	Pineapple fritters
	Buñuelos de pina

	Frittelle di banane
	Beignets de bananes
	Bananenbeìgnets
	Banana fritters
	Buñuelos de platanos

	Frittelle di mele
	Beignets de pommes
	Apfelbeignets
	Apple fritters
	Buñuelos de manzanas

	Frollini 
	Sablés 
	MHTMürbeteigplätzchen 
	Butter biscuits (USA: cookies) 
	Bollitos de pastaflora 

	Gelatina di lamponi
	Gelèe de framboises
	Himbeer-Gelee
	Raspberry jelly
	Jalea de frambuesas

	Gelatina di ribes
	Gelée de groseilles
	Johannisbeer-Gelee
	Currant jelly
	Jalea  de grosellas

	Gelato
	Glace
	Eis
	Ice-cream
	Helado

	Gelato al pistacchio
	Glace aux pistaches
	Pistazien-Eis
	Pistachio ice-cream
	Helado de pistachos

	Gelato alla napoletana  (gelato a strati di differente sapore)
	Tranche napolitaine (glace à trois parfums  desposue en couches)       
	Neapolitanisches Eis (Eisschnitte aus drei verschiedenfarbigen Lagen)
	Neapolitan ice (ice-cream made in layers of different flavours)
	Helado napolitano (tajac helado hecho de tres diferentes sabores)

	Gelato di caffè
	Glace au cafè
	Kaffeeeis, Mokkaeis
	Coffee ice-cream
	Helado de cafè

	Gelato di cioccolato
	Glace au chocolat
	Schokoladeneis
	Chocolate ice-cream
	Helado de chocolate

	Gelato di crema
	Glace à la crème
	Sahneeis
	lce-cream
	Mantecado

	Gelato di fragola
	Glace aux fraises
	Erdbeereis
	Strawberry ice-cream
	Helado de fresas

	Gelato di frutta, sorbetto
	Glace aux fruits
	Fruchteis
	Fruit ice-cream
	Helado de frutas, sorbete

	Gelato di lampone
	Glace aux framboises
	Himbeereis
	Raspberry ice-cream
	Helado de frambuesas

	Gelato di limone
	Glace au citron
	Zitroneneis
	Lemon ice-cream
	Helado de limon

	Gelato di mandarino
	Glace aux mandarines
	Mandarineneis
	Tangerine ice-cream
	Helado de mandarinas

	Gelato di melone
	Glace au melon
	Meloneneis
	Melon ice-cream
	Heladode melon

	Gelato di nocciola
	Glace aux noisettes
	Nußeis, Haselnußeis
	Hazelnut ice-cream
	Helado de avellanas

	Gelato di vaniglia
	Glace à la vanille
	Vanille-Eis
	Vanilla ice-cream
	Helado de vainilla, mantecado

	Gelato misto
	Glace panachèe
	Gemischtes Eis
	Mixed ice-cream
	Helado variado

	Ghirlanda di bigné 
	Guirlande de choux 
	Windbeutel-Girlande 
	Profiterole ring 
	Guirnalda de buñuelos 

	Giamaica
	Jamaique
	Jamaika           
	Jamaica coupe
	Jamaica

	Gianduiotti (cioccolatini con crema di nocciole) 
	Chocolats à la crème de noisette 
	Nußcreme-Pralinen 
	Chocolates with hazelnut cream 
	Chocolatines con crema de avellanas 

	Glassa al pistacchio 
	Glace à la pistache 
	Pistazienglasur 
	Pistachio icing 
	Glasa de pistacho 

	Gnocchi di mele con salsa di vaniglia 
	Gnocchis de pommes à la sauce vanillée 
	Apfelklöße mit vanillesauce 
	Apple dumplings with vanilla sauce 
	Noquis de manzanas 

	Gnocchi di Salisburgo (specie di uova di neve)
	Noques à la viennoise (sorte d'œufs à la neige)
	Salzburger Nockerln (eine Art Schnee-Eier)
	Salzburg sweet dumplings (kind of floating island)
	Noqui de Salzburgo (especie de huevos de nieve)

	Granita - al limone - alla menta 
	Granité - Granité de citron - Granité de menthe 
	Gramolate; Granita - Zitronen-Granita - Minze-Gramolate 
	Water ice - Lemon-flavoured water ice - Mint-flavoured water ice 
	Granizado - Granizado de limón - Granizado de menta 

	Granita, gramolata
	Granite
	Granita, Gramolata
	Granita
	Granizado

	Gratin di frutti di bosco 
	Gratin de fruits des bois 
	Waldbeeren-Gratin 
	Wild berries au gratin 
	Gratén de frutas silvestres 

	Gugelhupf o Gugelhopf (dolce lievitato con uva passa, ricoperto di mandorle) 
	Gugelhupf (Gugelhopf) 
	Gugelhupf; Gugelhopf 
	Yeast cake with raisins, topped with almonds 
	Dulce leuddado con pasas, cubierto con almendras 

	Krapfen, bomboloni
	Beignets viennois
	Faschingskrapfen )
	Doughnuts
	Buñuelos de Berlin

	Kugelhupf (dolce di pasta lievitata)
	Kouglof (kugelhopf)
	Gugelhupf
	Gugelhupf (yeast cake with raisins)
	Kugelhupf (pastel de molde alto)

	Lecca-lecca - alla fragola 
	Sucette - Sucette à la fraise 
	Lutscher - Erdbeer-Lutscher 
	Lolly-pop - Strawberry lolly-pop 
	Chupa-chups - Chupa-chups de fresa 

	Lingue di gatto 
	Langues de chat 
	Katzenzungen 
	Cat's tongue biscuits 
	Lenguas de gato 

	Macedonia allo champagne
	Fruit rafraìchis au champagne
	Obstsalat mit Schaumwein
	Fruit salad with champagne
	Ensalada de fruta al champagne

	Macedonia di frutta
	Fruits rafraichis
	Obstsalat
	Fruit salad, macèdoine
	Ensalada de fruta

	Macedonia di frutta
	Macèdoine de fruits
	Obstsalat
	Fruit salad
	Ensalada de fruta

	Marmellata 
	Confiture 
	Marmelade; Konfitüre (Con frutta intera o pezzi di frutta) 
	Jam 
	Mermelada 

	Marquise (granita con panna montata)
	Marquise (granitè additionnè de chantilly)
	Marquise (Granita mit Schlagsahne)
	Marquise (granita with whipped cream)
	Marquise (granizado con nata batida)

	Marquise al cioccolato (dolce freddo simile alla mousse)
	Marquise  au chocolat (entremets glacè voisin de la mousse)
	Marquise  au chocolat (kalte, mousseähnliche Susspeise)
	Marquise au chocolat (cold dessert similar to a mousse)
	Marquise al chocolate (dulce helado semejante a la mousse)

	Marroni glassati 
	Marrons glacés 
	Glasierte Maronen 
	Glazed chestnuts 
	Castañs glaseadas 

	Marzapane 
	Massepain 
	Marzipan 
	Marzipan 
	Marzapán 

	Medaglioni allo zenzero 
	Médaillons au gingembre 
	Ingwermedaillons 
	Ginger medallions 
	Medallones de jengibre 

	mela al forno
	Pomme au four
	Bratapfel
	Baked apple
	Manzana asada

	Mela alla bonne femme (mela al forno ripiena di burro e zucchero)
	Pomme à la bon ne femme (pomme au four remplie de beurre et sucre)
	Apfel nach Hausfrauenart (Bratapfel mit Butter und Zucker gefüllt)
	Baked stuffed apple (filled with butter and sugar)
	Manzana asada (rellena de mantequilla y azucar)

	Mela in gabbia
	Pomme en surprise
	Apfel im Schlafrock
	Apple dumpling
	Manzana vestida

	Mela meringata
	Pomme meringuèe
	Apfel mit Meringe
	Meringue apple
	Manzana merengada

	Mele al forno - in crosta 
	Pommes au four - Pommes en croûte 
	Bratäpfel - Äpfel im Schlafrock 
	Baked apples - Apples in a pastry crust 
	Manzanas al horno - Manzanas en costra de pastaflora 

	Melone a sorpresa (ripieno di macedonia)
	Melon en surprise (farci de macedoine)
	Überraschungs-Melone (mit Obstsalat gefüllt)
	Surprise melon (filled with fruit salad)
	Melon sorpresa (relleno de ensalada de fruta)

	Melone ghiacciato
	Melon frappè
	Eisgekühlte Melone
	Iced melon
	Melon helado

	Meringa
	Meringue
	Meringe
	Meringue
	Merengue

	Meringa col gelato
	Meringue glacèe
	Eisbaiser
	lce-cream meringue
	Merengue con helado

	Meringa con la panna
	Meringue Chantilly
	Sahne-Baiser
	Meringue Chantilly
	Merengue con nata

	Meringhe rosa 
	Meringues roses 
	Rosa Meringen 
	Pink meringues 
	Merengues rosas 

	Mezzelune - farcite con datteri 
	Cornes de gazelle - Cornes de gazelle fourrées aux dattes 
	Halbmonde - Halbmonde mit Dattel-füllung 
	Crescents - Date-filled crescents 
	Mediaslunas - Mediaslunas rellenas con dátiles 

	Miele 
	Miel 
	Honig 
	Honey 
	Miel 

	Millefoglie
	Mille-feuille
	Cremeschnitte
	Cream-slice, Millefeuille
	Milhojas

	Montebianco (passato di marroni coronato di panna montata)
	Mont-blanc (purèe de marrons garnie de chantilly)
	Montblanc (Kastanien-puree mit Schlagsahne bedeckl)
	Mont-Blanc (mashed chestnuts topped with whipped cream)
	Negro en camisa (purè de castanas cubierto de nata batida)

	Mosaico di frutta in aspic 
	Mosaique de fruits en aspic 
	Früchtemosaik in Aspik 
	Mosaic of fruit in aspic 
	Mosaico de frutas en aspic 

	Mousse (gelato a base di panna montata)
	mousse glacèe
	Mousse (gefrorene aroma-tisierte Schlagsahne)
	Mousse (frozen whipped cream mixture)
	Mousse (helado a base de nata batida)

	Mousse al cioccolato
	Mousse au chocolat
	Schokoladenmousse
	Chocolate mousse
	Mousse de chocolate

	Mousse di fragole
	Mousse aux fraises
	Erdbeer-Mousse
	Strawberry mousse
	Mousse de fresas

	Napfkuchen (dolce di pasta lievitata)
	Napfkuchen (baba allemand)
	Napfkuchen
	Napfkuchen (yeast cake with raisins)
	Napfkuchen (dulce de pasta levada)

	Nesselrode (gelato di marroni e vaniglia)
	Nesselrode (giace aux marrons, bombe vanille)
	Nesseirode (außen Kastanieneis, innen Vanilleeis)
	Bombe Nesselrode (chestnut and vanilla ice-cream)
	Nesselrode (helado castana y vainilla)

	Nidi di marroni 
	Nids aux marrons 
	Maronennester 
	Chestnut nests 
	Nidos de castañas 

	Omelette
	Omelette
	Omelette, Omelett
	Omelette, omelet
	Tortilla

	Omelette a sorpresa (gelato meringato al forno)
	Omelette en surprise (giace meringuèe, colorèe au four)
	Überraschungs-Omelette (Eis mit Eierschnee bedeckt und gebacken)
	Baked ice-cream   (ice-cream covered with meringue and baked)
	Tortilla Alaska (helado merengado dorado en el horno)

	Omelette al rum
	Omelette au rhum
	Omelette mit Rum
	Rum omelette
	Tortilla al ron

	Omelette alla fiamma,   flambè
	Omelette flambèe
	Omelette flambiert
	Omelette flambè
	Tortilla flameada

	Omelette con ciliege
	Omelette Montmorency
	Omelette mit Kirschen
	Omelette with cherries
	Tortilla con cerezas

	Omelette con marmellata
	Omelette aux confitures
	Omelette mit Konfiture
	Jam omelet
	Tortilla con mermelada

	Omelette soufflèe
	Omelette soufflèe
	Omelette soufflèe
	Soufflè omeleffe
	Tortilla soufflèe

	Palle di neve 
	Boule de neige 
	Schneebälle 
	Snow balls 
	Bolas de nieve 

	Palle di ricotta fritte 
	Boules de ricotta frites 
	Fritierte Ricotta-Bällchen 
	Fried ricotta cheese balls 
	Bolas de requesón fritas 

	Palline di caffè 
	Boulettes au café 
	Mokka-Bällchen 
	Caffee mini balls 
	Bolitas de café 

	Pan di Spagna
	Pain de Savole
	Biskuit
	Sponge cake
	Bizcocho

	Pan di Spagna 
	Pain de Gênes 
	Biskuitkuchen 
	Sponge cake 
	Tarta de bizcocho 

	Pan di spezie 
	Pain d'épices 
	Gewürzkuchen 
	Gingerbread 
	Pan de especias 

	Pan dorato, pan perduto
	Pain perdu
	Arme Ritter
	French toast
	Torrijas

	Pancakes (crespelle lievitate) 
	Pancakes (crêpes levées à l'américaine) 
	Pancakes (Hefe-Crêpes) 
	Pancakes 
	Pancakes (crepes leudadas) 

	Pandoro (dolce natalizio lievitato) 
	Pandoro (gâteau de Noël levé) 
	Pandoro (Weihnachtshefekuchen) 
	Pandoro (Christmas yeast cake) 
	Pandoro (dulce de Navidad) 

	Pane dolce 
	Pain doux 
	Süßes Brot 
	Sweet bread 
	Pan dulce 

	Panettone (dolce natalizio lievitato con uva passa e canditi) 
	Panettone (gâteau de Noël levé, avec fruits confits et raisins secs) 
	Panettone (Weihnachtskuchen aus Hefeteig mit Rosinen u. kandierten Früchten) 
	Panettone (Christmas yeast cake with raisins & candied fruit) 
	Panetone (dulce de Navidad de pasta leudada con pasas y fruta confitada) 

	Panforte (dolce di frutta secca e canditi) 
	Panforte (pain aux fruits secs et confits) 
	Panforte (Kuchen mit getrockneten u. kandierten Früchten) 
	Panforte (hard cake with dried & candied fruit) 
	Panforte (dulce de fruta seca y confitada) 

	Panna cotta
	Crème cuite
	Sahnepudding 
	Cream pudding 
	Pudin de nata

	Panna montata
	Crème Chantilly
	Schlagsahne
	Chantilly, whipped cream
	Crema  Chantilli., nata batida

	Panpepato
	Pain d'èpice
	Lebkuchen, Pfefferkuchen
	Gingerbread
	Alaju

	Parfait
	Parfait
	Parfait, Halbgefrorenes
	Parfait
	Parfait, semifrio

	Parfait al caffè
	Parfait au cafè
	Mokkaparfait
	Coffee parfait
	Parfait de cafè

	Parfait alle fragole
	Parfait aux fraises
	Erdbeerhalbgefrorenes
	Strawberrv parfait
	Parfait de fresas

	Pasta
	Pâtisserie (petit gâateau)
	Backwerk
	Pastry
	Pasta, am. masita

	Pasta brisé - di mandorle - frolla - lievitata - per pane - sfoglia 
	Pâte brisé - Pâte d'amandes - Pâte sablé - Pâte levée - Pâte á pain - Pâte feuilletée 
	Mürbeteig (ohne Zucker u. Eier) - Mandelpaste - Mürbeteig - Hefeteig - Brotteig - Blättering 
	Tart pastry - Almond pastry - Short pastry - Yeast dough - Bread dough - Puff pastry; flaky pastry 
	Pasta brisée - Pasta de almendras - Pasta flora - Pasta leudada - Pasta de pan - Pasta de hojaldre 

	Paste fresche 
	Gâteaux frais 
	Frisches Gebäck 
	Fresh pastries 
	Pasteles frescos 

	Pasticceria assortita
	Pâtisserie assortie
	Auswahl an Backwerk
	Assorted pastries
	Pasteleria fina

	Pasticcini assortiti - da tè - di pasta di mandorle - di zucchero 
	Petits fours assortis - Petits fours - Pâtisseries de pâte d'amandes - Fondants 
	Gebäckmischung - Teegebäck - Mandelpastegebäck - Zuckerplätzchen 
	Assorted pastries - Fancy biscuits - Almond-paste pastries - Soft sugar sweets 
	Pastelitos surtidos - Pastelitos de té - Pastelitos de pasta de almendras - Pastelitos de azúcar 

	Pasticcini da tè, petits fours
	Petits fours
	Teegebäck, Petits fours
	Petits fours, fancy biscuits
	Pastas de tè, pastas secas

	Pasticcino 
	Pâtisserie 
	Feingebäck 
	Pastry 
	Pastelito 

	Pasticcio di mele con crema di nocciole 
	Terrine de pommes à la crème aux noisettes 
	Apfelpastete mit nußcreme 
	Apple pie with hazelnut cream 
	Pastel de manzanas con crema de avellanas 

	Pastiera (torta di chicchi di grano con ricotta e frutta candita) 
	Pastiera (gâteau aux grains de blé, ricotta et fruits confits) 
	Pastiera (Weizenkorn-Kuchen mit Ricotta u. kandierten Früchten 
	Pastiera (cake with ricotta cheese, wheat grains & candied fruit) 
	Pastiera (tarta de granos de trigo con requesón y fruta confitada) 

	Pera Alma (cotta nel vino di Porto, decorata con panna montata)
	Poire Alma (pochèe au porto, dècorèe de crème Chantilly)
	Birne Alma (in Port-wein pochiert, mit Schlagsahne verziert)
	Pear Alma (stewed in port wine, decorated with whipped cream)
	Pera Alma (cocida en vino de Oporto, decorada con nata)

	Pera Bourdaloue (con crema di mandorle)
	Poire Bourdaloue (nappèe de crème frangipane)
	Birne Bourdaloue (mit Mandeicreme)
	Pear Bourdaloue (coated with almond cream)
	Pera Bourdaloue (con crema de almendras)

	Pera Condè (su zoccolo di riso con sciroppo di frutta)
	Poire Condè (dressèe sur sode de riz et arrosèe de sirop
	Birne Condè (Birne auf Reisrand mit Fruchtsauce)
	Pear Condè (pear on rice border with fruit sauce)
	Pera Condè (sobre zècalo de arroz con jarabe de fruta)

	Pera Elena (su gelato di vaniglia con salsa calda di cioccolato)
	Poire Hèlène (sur giace vanille avec sauce au chocolat chaude)
	Birne Helene (auf Vanilleeis, mit heißer Schokoladen-sauce)
	Pear Helena (pear on vanilla lce-cream with hot chocolate sauce)
	Pera Helena (sobre helado de vainilla con salsa de chocolate)

	Pere al cioccolato caldo - al vino rosso 
	Poires au chocolat chaud - Poires au vin rouge 
	Birnen mit heißer Schokoladensauce - Birnen in Rotwein 
	Pears with hot chocolate sauce - Pears with red wine sauce 
	Peras con chocolate caliente - Peras con salsa de vino tinto 

	Pesca Alessandra (con gelato di vaniglia e purè di fragole)
	Pèche Alexandra (sur giace vanille, avec purèe de fraises)
	Pfirsich Alexandra (auf Vanilleeis, mit Erdbeerpuree)
	Peach Alexandra (on vanilla ice-cream, with strawberry purèe)
	Melocoton Alejandra (con mantecado y purè de fresas)

	Pesca alla cardinale (con sciroppo di lampone e mandorle a filetti)
	Pèche à la cardinal (avec purèe de framboises et amandes etfilèes)
	Pfirsich  nach Kardinalsart (mit Himbeersaft und Mandelsplittern)
	Peach Cardinal (with raspberry sauce and slivered almonds)
	Melocoton a la cardenal (con purè de frambuesas y almendras)

	Pesca alla fiamma,   flambè
	Pèche flambèe
	Pfirsich flambiert
	Peach flambè
	flameado

	Pesca Melba (con gelato di vaniglia e sciroppo di lampone)
	Pèche Melba (sur giace vanille avec purèe de framboises)
	Pfirsich Melba (auf Vanilleeis mit Himbeersaft)
	Peach Melba (with vanilla ice-cream and raspberry sauce)
	Melocoton Melba (con helado de vainilla y purè de frambuesas)

	Piccola pasticceria 
	Pâtisserie mignon 
	Kleingebäck 
	Small assorted pastries 
	Pequeña pastelería 

	Plombières (gelato di vaniglia con canditi)
	Plombières (giace vanille aux fruits confits)
	Plombières (Vanilleeis mit kandierten Fruchtenal
	Plombieres (icecream with candied fruits)
	Plombieres (mantecado con fruta confitada)

	Plum-cake
	cake
	Königskuchen
	Plum-cake, fruit cake
	Plum-cake

	Prâlines 
	Praâlines 
	Pralinen 
	Pralines 
	Pralines 

	Profiteroles al cioccolato (bignè alla crema con salsa di cioccolato)
	Profiteroles au chocolat (cboux à la crème nappès de sauce chocolat)
	Profiteroles au chocolat (Windbeutel mit Schokoladensauce)
	Profiteroles au chocolat (small cream-puffs with chocolate sauce)
	Profiteroles au chocolat (lionesas de crema con salsa de chocolate)

	Riso al latte
	Riz au lait
	Milchreis
	Rice pudding
	Arroz con leche

	Riso all'imperatrice (riso al latte con aggiunta di panna e canditi)
	Riz à l'impèratrice (riz au lait additionnè de crème fouettèe et fruits confits)
	Reis Trauttmansdortf (Milchreis mit Schlagsahne und kandierten Fruchten)
	Rice a l'impèratrice (rice pudding mixed with cream and candied fruits)
	Arroz a la emperatriz (arroz con leche adicionado de nata y fruta confitada)

	Rocce di cioccolato 
	Rochers au chocolat 
	Schokoladenfelsen 
	Chocolate rocks 
	Rocas de chocolate 

	Rollatina di ricotta 
	Roulade à la ricotta 
	Ricotta-Röllchen 
	Ricotta-cheese roulade 
	Rollito de requesón 

	Rollini al limone 
	Roulades au citron 
	Zitronen-RÖllchen 
	Lemon roulades 
	Rollitos de limón 

	Rose di zucchero 
	Roses de sucre 
	Zuckerrosen 
	Sugar roses 
	Rosas de azúcar 

	Rothschild (soufflè alla vaniglia con canditi)
	Rothschild (soufflè vanille aux fruits confits)
	Rothschild-Auflauf (Vanilleauflauf mit kandierten Fruchten)
	Soufflè Rothschild (vanilla soufflè with candied fruits)
	Rothschild (soufflè de vainilla con fruta confitada)

	Rotolo alla crema 
	Roulé à la crème 
	Creme-Rolle 
	Custard cream roll 
	Brazo de gitano 

	Rotolo con marmellata
	Biscuit roulè
	Biskuitrolle
	Swiss rolì (baked jam rolì)
	Brazo de gitano

	Saint-honorè (torta alla crema guarnita tutt'intorno di bignè)
	Saint-honorè (gateau à la crème avec bordure de petits choux)
	St. Honorè-Torte (Creme-torte mit Windbeutelchen garniert)
	Saint-honorè (rich cream cake bordered with smalì puffs)
	Sanhonorato (tarta de crema guarnecida de pequenas lionesas)

	Salame di cioccolato 
	Saucisson en chocolat 
	Schokoladensalami 
	Chocolate log 
	Salchichón de chocolate 

	Salsa  alla vaniglia
	Sauce vanilie
	Vanillesauce
	Custard (sauce)
	Salsa de vainilla

	Salsa  di cioccolato
	Sauce au chocoiat
	Schokoladensauce
	Chocolate sauce
	Salsa de chocolate

	Salsa di albicocche
	Sauce aux abricots
	Aprikosensauce
	Apricot sauce
	Salsa de albaricoques

	San Silvestro
	Saint-Sylvestre
	Silvester-Eisbombe
	Silvester bombe
	San Silvestre

	Savarin (varieta di babà a forma di ciambella)
	Savarin
	Savarin (Hefekranz, mit Likör getränkt)
	Savarin (ring-shaped yeast cake soaked in liqueur)
	Savarin (dulce de pasta levada mojado de licor)

	Savarin alla frutta
	Savarin aux fruits
	Savarin mit Früchten
	Savarin with fruits
	Savarin con fruta

	Savarin alla panna
	Savarin Chantilly
	Savarin mit Schlagsahne
	Savarin with whipped cream
	Savarin con nata,   con Chantilì

	Savoiardi
	Biscuits à la cuiller
	Loffelbiskuì'ts
	Sponge biscuits
	Bizcochos, soletillas

	Sorbetto
	Sorbet
	Sorbet(t)
	Sherbet, sorbet
	Sorbete

	Sorbetto al limone
	Sorbet au citron
	Zitronensorbet
	Lemon sherbet
	Sorbete de limon

	Sorbetto allo champagne
	Sorbet au champagne
	Champagnersorbet
	Champagne sherbet
	Sorbete al champaña

	Soufflè al caffe'
	Soufflè au cafè
	Mokkasoufflè
	Coffee soufflè
	Soufflè de cafè

	Soufflè al cioccolato
	Soufflè au chocolat
	Schokoladensoufflè
	Chocolate soufflè
	Soufflè de chocolate

	Soufflè al kirsch
	Soufflè au kirsch
	Kirschwasserauflauf
	Kirsch soufflè
	Soufflè al kirsch

	Soufflè al limone
	Soufflè au citron
	Zitronenauflauf
	Lemon soufflè
	Soufflède limon

	Soufflè al liquore
	Soufflè aux liqueurs
	Likörauflauf
	Liqueur soufflè
	Soufflè de licor

	Soufflè alla vaniglia
	Soufflè à la vanille
	Vanille-Auflauf
	Vanilla soufflè
	Soufflè de vainilla

	Soufflè all'arancia
	Soufflè à l'orange
	Orangensoufflè
	Drange soufflè
	Soufflè de naranja

	Soufflè alle mandorle
	Soufflè aux amandes
	Mandelauflauf
	Almond soufflè
	Soufflè de almendras

	Soufflè Arlecchino (metà vaniglia, metà cioccolato)
	Soufflè Arlequin (moitiè vanille, moitiè chocolat)
	Harlekin-Auflauf (Vanille und Schokolade)
	Harlequin soufflè (half vanilla, half chocolate)
	Soufflè arlequi'n (mitad vainilla, mitad chocolate)

	Soufflè di albicocche
	Soufflè aux abricots
	Aprikosenauflauf
	Apricot soufflè
	Soufflè de albaricoques

	Soufflè di nocciole
	Soufflè aux avelines
	Haselnuß-Auflauf
	Filbert soufflè
	Soufflè de avellanas

	Soufflè gelato
	Soufflè glacé
	Eissoufflè, Eisauflauf
	Ice-soufflè
	Soufflè helado

	Soufflèe Stefania (con fragole)
	Omelette stèphanie (aux fraises)
	Omelette Stephanie (mit Erdbeeren)
	Stephanie omelette
	Tortilla Estefan a (con fresas)

	Strudel di ciliege
	Strudel aux cerises
	Kirschstrudel
	Cherry strudel
	Strudel de cerezas

	Strudel di mele
	Strudel aux pommes
	Apfelstrudel
	Apple strudel
	Strudel de manzana

	Strudel di ricotta
	Strudel au fromage bianc
	Topfenstrudei
	Cheese strudel (filled with sweet curds)
	Strudel de requeson

	Tartelella   
	Tartelette                
	Törtchen, Tortelett(e)
	Tartlet
	Tartaleta

	Tartelella   al rabarbaro        
	Tartelette  ala rhubarbe           
	Rhabarber-tortchen
	Rhubarbtartlet
	Tartaleta de ruibarbo

	Tartelella   all'ananas
	Tartelette  à l'ananas              
	Ananastörtchen
	Pineapple tartlet
	Tartaleta de pina

	Tartelella   con ciliege
	Tartelette  aux cerises             
	Kirschtortchen
	Cherry tartlet
	Tartaleta de cerezas

	Tartelella   di frutta
	Tartelette  aux fruits               
	Obsffortchen
	Fruit tartlet
	Tartaleta de fruta

	Tartufi di cioccolato   
	Truffes au chocolat
	Schokoladentrüffeln
	Chocolate truffles
	Trufas de chocolate

	Torta
	Gâteau
	Torte, Kuchen
	Cake, pie, gateau
	Tarta, pastel

	Torta (crostata)
	Tarte
	Kuchen, Torte
	Tart, flan, pie
	Tarta

	Torta (crostata) di albicocche
	Tarte aux abricots
	Aprikosentorte
	Apricot tart
	Tarta de albaricoques

	Torta (crostata) di ciliege
	Tarte aux cerises
	Kirschtorte
	Cherry tart, cherry pie
	Tarta de cerezas

	Torta (crostata) di fragole
	Tarte aux fraises
	Erdbeertorte
	Strawberry tart
	Tarta de fresas

	Torta (crostata) di frutta
	Tarte aux fruits
	Obstkuchen
	Fruit tart, fruit pie
	Tarta de fruta

	Torta (crostata) di frutta meringata
	Tarte aux fruits meringuèe
	Obstkuchen mit Meringe
	Fruit meringue pie
	Tarta de fruta merengada

	Torta (crostata) di mele
	Tarte aux pommes
	Apfeltorte, Apfelkuchen
	Apple tart, apple pie
	Tarta de manzana

	Torta (crostata) di mele caramellata
	tarte Talin (tarte renversèe aux pommes)
	Gestürzter Apfelkuchen aux pommes)
	Upside-down apple cake
	Tarta de manzana acaramelada

	Torta (crostata) di ribes
	Tarte aux groseilles
	Johannisbeertorte
	Currant tart
	Tarta de grosellas

	Torta (crostata) di susine
	Tarte ux prunes
	Pflaumenkuchen, Zwetschgenkuchen
	Plum tart, plum flan
	Tarta de ciruelas

	Torta (crostata) di uva spina
	Tarte aux groseilles à maquereau
	Stachelbeertorte
	Gooseberry tart, goose-berry pie
	Tarta de uva espina

	Torta al caffè
	Gâteau moka
	Mokkatorte
	Mocha cake
	Tarta de cafè

	Torta al caffè
	Moka
	Mokkatorte
	Mocha cake
	Tarta de cafè

	Torta al kirsch di Zug
	Gâteau au kirsch de Zoug
	Zuger Kirschtorte
	Kirsch cake
	Tarta al kirsch

	Torta al papavero
	Gâteau au pavot
	Mohntorte
	Poppy-seed cake
	Tarta de adormidera

	Torta al punch
	Gâteau au punch
	Punschtorte
	Punch-cake
	Tarta al ponche

	Torta alla crema
	Gâteaua la crème
	Sahnetorte, Cremetorte
	Cream cake
	Tarta de crema

	Torta all'ananas
	Gâteau à l'ananas
	Ananastorte
	Pineapple cake
	Tarta de pina

	Torta all'arancia
	Gâteau à l'orange
	Orangentorte
	Orange cake
	Tarta de naranja

	Torta della Selva Nera (torta di ciliege)
	Gâteaude la Foret-Noire (aux cerises)
	Schwarzwalder Kirschtorte
	Black Forest cake (with cherries)
	Tarta de la Selva Negra (de cerezas)

	Torta dell'Epifania
	Gâteau des Rois
	Dreikönigskuchen
	Twelfth-cake
	Tarta de los Reyes

	Torta di cioccolato
	Gâteau au chocolat
	Schokoladentorte
	Chocolate cake
	Tarta de chocolate

	Torta di cioccolato
	Sachertorte
	Sachertorte
	Iced chocolate cake
	Tarta de chocolate

	Torta di crema al burro
	Gâteaua la crème au beurre
	Buttercremetorte
	Butter-cream cake
	Tarta de crema y mantequilla

	Torta di Linz (torta di pasta frolla profumata con cannella e coperta di marmellata)
	Linzertarte (tarte en pate sablèe a la cannelle, garnie de confiture)
	Linzer Torte (Mürbeteig mit Zimt und Nussen, mit Marmelade bestrichen)
	Linzer tart (latticed jam tart made of short pastry with nuts and cinnamon)
	Tarta de Linz (tarta de mermelada hecha de pastaflora con nueces y canela)

	Torta di mandorle
	Gâteau aux amandes
	Mandeltorte
	Almond cake
	Tarta de almendras

	Torta di noci
	Gâteau aux noix
	Nußtorte
	Nut cake
	Tarta de nueces

	Torta di ricotta
	Gâteau au fromage blanc
	Käsekuchen, Topfenkuchen
	Cheese-cake
	Tarta de queso

	Torta gelato
	Gâteau glacè
	Eistorte
	lce-cream tart
	Tarta helada

	Torta nuziale
	Gâteau de mariage
	Hochzeitstorte
	Wedding cake
	Pastel de boda

	Torta paradiso
	Quatre-quarts
	Sandkuchen
	Madeira cake, pound cake
	Bizcocho cuatro cuartos

	Torte assortite
	Gâteaux variès
	Verschiedene Torten
	Variety of pies and cakes
	Tartas diversas

	Tronco di Natale
	johe de Noel
	Weihnachtsbaumstamm
	Christmas cake
	Tronco de Navidad

	Uova alla neve (meringhe a forma d'uovo su crema inglese)
	Œufs à la neige (meringues en forme d'oeuf sur crème anglalse)
	Schnee-Eier (eierformige Meringen auf enguscher Creme)
	Floating island (meringue shells in custard sauce)
	Huevos de nieve (merengues en forma de huevo sobre natillas)

	Vacherin (dolce di meringa  e panna montata a strati alterni)
	Vacherin Chantilly (cercles  de meringue superposus, garnis de Chantilly)
	Vacherin (Schichttorte aus Meringeböden und Schlagsahne)
	Vacherin (layer cake of meringue rounds and whipped cream)
	Vacherin (tarta hecha de capas alternadas de merengue y de nata)

	Vacherin al gelato
	Vacherin glacè
	Vacherin mit Eis
	Vacherin with ice
	Vacherin con helado

	Zabaione (crema di tuorli d'uovo, zucchero e vino)
	Sabayon (crème mousseuse de jaunes d'œufs, sucre et vin)
	Zabaglione   (schaumige Creme aus Eigelb, Zucker und Wein)
	Zabaglione (foamy wine sauce of egg-yolk, sugar & wine)
	Crema sabayon (hecha de yemas, azucar y vino)

	Zabaione gelato
	sabayon glacè
	Zabaglione gefroren
	Iced zabaglione
	Crema sabayon helada

	Zuppa inglese (dolce  fatto di strati di crema e di savoiardi intrisi di liquore)
	Charlotte russe (entremets froid fait de gunoise imbribée de liqueur et de creme patissiure)
	Süßspeise aus Krem und in Rum getauchen Biskuits
	Trifle (sponge cake  soaked in liqueur with layers of custard)
	Zuppa inglese (dulce frio hecho de bizcoch mojados en licor y de natillas)
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	ITALIANO
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	INGLESE
	TEDESCO
	SPAGNOLO

	Acqua
	Eau
	Water
	Wasser
	Agua

	Acqua minerale
	Eau minérale
	Minerai water
	Mineraiwasser
	Agua minerai

	Acquavite
	Eau-de-vie
	Brandy
	Branntwein, Weinbrand
	Aguardiente

	Anisetta
	Anisette
	Anisette
	Anisefle (Anislikòr)
	Anisete, ani's

	Aperitivo
	Apéritif
	Aperitif
	Aperitif
	Aperitivo

	Aranciata
	orangeade
	Orangeade
	Orangeade
	Naranjada

	Bevande alcoliche
	Boissons alcooliques
	Alcoholic drinks
	Alkoholische Getrànke
	Bebidas alcohòlicas

	Bibite gassate
	Sodas
	Bottied sodas
	Brauselimonaden
	Limonadas efervescentes

	Birra
	Bière
	Beer
	Bier
	Cerveza

	Birra alla spina
	Bière à la pression
	Draught beer
	Bier vom Faß
	Cerveza de barnì

	Birra chiara
	Bière bionde
	Light beer, pale ale
	HeIIes Bier
	Cerveza clara,   dorada

	Birra di Monaco
	Bière de Munich
	Munich beer
	Münchner Bier
	Cerveza de Munich

	Birra in bottiglia
	Bière en bouteilles
	Bottled beer
	Flaschenbier
	Cerveza en botellas

	Birra scura
	Bière brune
	Dark beer, stout
	Dunkles Bier
	Cerveza negra

	Bordeaux
	Bordeaux
	Bordeaux, claret
	Bordeaux
	Burdeos

	Borgogna
	Bourgogne
	Burgundy
	Burgunder
	Borgona

	Bowle (bevanda fredda di vino bianco e frutta)
	Cup (boisson froide à base de vin et fruit
	Cup (chilled drink of wine with various flavourings
	Bowle (kaltes Getrànk aus  Wein und Früchten)
	Bowle (bebida fria de vino bIanco y fruta)

	Bowle di asperula
	Cup à l'asperule
	Woodruff cup
	Waldmeisterbowle
	Bowle  de asperilla

	Bowle di pesca
	Cup aux péches
	Peach cup
	Pfirsichbowle
	Bowle  de melocotòn

	Cacao
	Cacao
	Cocoa
	Kakao
	Cacao

	Caffè
	Café
	Coffee
	Kaffee
	Café

	Caffè con panna
	Café crème
	Coffee with cream3)
	Kaffee mit Sah ne
	Café con crema

	Caffè corretto
	Café arrosé
	Coffee with brandy
	Kaffee mit Schuß
	Café con gota

	Caffè decaffeinato
	Café décaféiné
	Coffee without caffeine
	Koffeinfreier Kaffee
	Café descafeinado

	Caffè Espresso
	Café express
	Espresso
	Kaffee Espresso
	Café exprès

	Caffè filtro
	Café filtre
	Drip coffee, filtered coffee
	Fiiterkaffee
	Cafè filtro

	Caffè nero
	Café noir
	Biack coffee
	Schwarzer Kaffee
	Café solo,   negro

	Caffelatte
	Café au iait
	Coffee with miik
	Kaffee mit Milch, Milchkaffee
	Café con leche

	Caffelatte completo
	Café complet
	Continental breakfas
	Kaffee kompiett
	Café completo

	Calvados (aquavite di mele)
	Calvados
	Calvados (apple brandy)
	Calvados (Apfelbranntwein)
	Calvados (aguardiente de manzana)

	Cappuccino
	Cappuccino
	Cappuccino
	Cappuccino
	Cappuccino

	Champagne
	Champagne
	Champagne
	Champagner
	Champagne, champana,champàn

	Cioccolata
	Chocolat
	Hot chocolate
	Schokolade
	Chocolate

	Cognac
	Cognac
	Cognac, French brandy
	Cognac, Kognak
	Conac

	Frullato, frappé
	Milk-shake
	Milk-shake
	Milch-Shake
	Batido

	Gassosa, gazzosa
	gazeuse
	Aerated lemonade
	Brauselimonade
	Gaseosa

	Ghiaccio
	Giace
	Ice
	Eis
	Hielo

	Gin
	Gin
	Gin
	Gin
	Ginebra

	Granatina (sciroppo di melagrana)
	Grenadine (sirop de grenade)
	Grenadine (pomegranate syrup)
	Grenadine (Granatapfeisirup)
	Granadina (jarabe de granada)

	Grappa
	Marc
	Marc brandy
	Tresterbranntwein, Marc
	Aguardiente de orujo

	Infuso di rosa canina
	Thé d'égiantine
	Hip tea
	Hagebuttentee
	lnfusiòn de escaramujo

	Kirsch
	Kirsch
	Kirsch(wasser>
	Kirsch(wasser)
	Kirsch

	Kümmel
	Kümmel
	Kümmel
	Kümmel
	Kummel, cumel

	Latte
	Lait
	Miik
	Milch
	Leche

	Latte condensato
	Lait concentré
	Condensed miik
	kondensmilch
	Leche condensada

	Latte intero
	Lait entier
	Whole miik
	Vollmilch
	Leche sin desnatar

	Latte pastorizzato
	Lait pasteurisé
	Pasteurized miik
	Pasteurisierte Milch
	Leche pasterizada

	Latte scremato
	Lait ècrèmé
	Skimmed milk
	Magermilch
	Leche desnatada

	Latticelio
	Babeurre
	Buttermiik
	Buttermilch
	Suero de manteca

	Limonata
	Limonade
	Lemonade
	Limonade
	Limonada

	Liquore
	Liqueur
	Liqueur
	Likbr
	Licor

	Irish coffee (caffè bollente con wisky e panna)
	Irish coffee (café brùl avec whisky irlandais et créme fraiche)
	Irish coffee, gaelic coffee  (hot coffee with lris whisky and cream on top
	Irish coffee (heißer Kaffee mit einem Schuß Whisky und Schlagsahne)
	Café irlandés (café  hirviendo con whisky  y nata batida)

	Madera
	Madere
	Madeira
	Madeira
	Vino de Madera

	Malvasia
	Malvoisie
	Malmsey, malvoisie
	Malvasier
	Malvasia

	Maraschino (liquore di marasche)
	Marasquin (liqueur de griottes
	Maraschino (liqueur from sour cherries)
	Maraschino (Likör aus der Sauerkirsche)
	Marrasquino (licor de guindas)

	Moscato
	Muscat
	Muscatel, muscat
	Muskateller
	Vino moscatel

	Mosto
	Moùt
	Must (new wine)
	Most
	Mosto

	Porto
	Porto
	Port
	Portwein
	Oporto

	Punch, ponce
	Punch
	Punch
	Punsch
	Ponche

	Vin Rosè, rosatello, rosato
	vin rosé
	Rosé
	Rosé(wein)
	Vino rosado

	Rum, rhum
	Rhum
	Rum
	Rum
	Ron

	Sciroppo
	Sirop
	Syrup, am. sirup
	Sirup
	Jarabe

	Sciroppo di amarene
	Sirop de griottes
	Sour cherrv syrup
	Weichseisirup
	Jarabe de guindas

	Sciroppo di lampone
	Sirop de framboises
	Raspberry syrup
	Himbeersaff
	Jarabe de trambuesas

	Sciroppo di ribes
	Sirop de groseilles
	Currant syrup
	Johannisbeersaff, rot
	Jarabe de grosellas

	Sciroppo di ribes nero
	Sirop de cassis
	Biackcurrant syrup
	Johannisbeersaff, schwarz
	Jarabe de grosellas negras

	Seiz, seltz
	Eau de Seitz
	Seltzer (water)
	Seiterswasser
	Agua de Seitz

	Sherry
	Xérès
	Sherrv
	Sherry
	Jerez

	Sidro
	Cidre
	Cider
	Apfelwein
	Sidra

	Soda
	Soda
	Soda(-water)
	Sodawasser
	Soda

	Spremuta d'arancia
	Orange pressée
	Orange squash
	Orangensaff, frisch gepreßt
	Zumo fresco de naranja

	Spremuta di limone
	Citron pressé
	Lemon squash
	Zitronensaft, frisch gepreßt
	Zumo fresco de iimòn

	Spumante
	Vin mousseux
	Sparkling wine
	Schaumwein, Sekt
	Vino espumoso

	Succo d'arancia
	Jus d'oranges
	Orange juice
	Orangensaft
	Zumo de naranja

	Succo di frutta
	Jus de fruits
	Fruit juice
	Fruchtsatt
	Zumo de frutas

	Succo di mele
	Cidre doux
	Sweet cider
	Apfeisaft, süßmost
	Jugo de manzanas

	Succo di mele
	Jus de pommes
	Apple juice, sweet cider
	Apfeisaft
	Zumo de manzanas

	Succo di pomodoro
	Jus de tomates
	Tomato juice
	Tomatensaft
	Zumo de tomate

	Succo di pompeimo
	Jus de grape-fruit
	Grapefruit juice
	Grapefruitsaft
	Zumo de toronja

	Succo di verdura
	Jus de iégumes
	Vegetabie juice
	Gemüsesaft
	Zumo de iegumbres

	Succo d'uva
	Jus de raisin
	Grape juice
	Traubensaft
	Zumo de uva

	Tè
	Thé
	Tea
	Tee
	Tè

	Tè completo
	Thé compiet
	Tea, roiis, jam and but
	kompiett
	Tè  completo

	Tè con latte
	Thé au iait
	Tea with miik
	Tee mit Milch
	Tè con leche

	Tè con limone
	Thé au citron
	Tea with lemon
	Tee mit Zitrone
	Tè con limòn

	Tè ghiacciato
	Thé giacé
	lced tea
	Eistee
	Tè heiado

	Tisana  di menta
	Tisane de menthe
	Minttea
	Pfefferminztee
	lnfusiòn de menta

	Tisana  di tiglio
	Tisane de tilleul
	Limetea, linden tea
	Lindenblütentee
	lnfusiòn de tila

	Tisana di camomilla
	Tisane de camomille
	Camomile tea
	Kamillentee
	lnfusiòn de manzanilia

	Vermut
	Vermouth
	Vermouth, vermuth
	Wermut
	Vermut

	Vin brulé, Vino caldo
	Vin chaud
	Mulledwine
	Glühwein
	Vino caliente

	Vino
	Vin
	Wine
	Wein
	Vino

	Vino bianco
	Vin blanc
	White wine
	WeiBwein
	Vino blanco

	Vino da dessert
	Vin de dessert
	Dessert-wine
	Dessertwein
	Vino de postre

	Vino da pasto
	Vin de table
	Table wine
	Tischwein
	Vino de pasto, Vino  de mesa

	Vino del Reno
	Vin du Rhin
	Rhinewine, hock
	Rheinwein
	Vino del Rin

	Vino della Mosella
	Vin de Moselle
	Moselle
	Moselwein
	Mosela

	Vino dolce
	Vin doux
	Sweet wine
	Süßwein
	Vino dulce

	Vino in bottiglia
	Vin en bouteilles
	Bottled wine
	Fiaschenwein
	Vino embotellado

	Vino in caraffa, Vino sciolto
	Vin en carafe
	Wine in carafe
	Schoppenwein
	Vino de la cuba

	Vino liquoroso
	Vin de liqueur
	Fortified wine
	Likörwein
	Vino generoso

	Vino nostrano, vino locale
	Vin de pays
	Local wine
	Landwein
	Vino del país

	Vino nuovo,   giovane,novello
	Vinjeune
	Green wine, young wine
	Neuer Wein
	Vino nuevo

	Vino Passito, vinsanto
	Vin de paille
	Dessert-wine
	Strohwein
	Vino bianco generoso

	Vino rosso, vino nero
	Vin rouge
	Red wine
	Rotwein
	Vino tinto

	Vino sciolto, vino in caraffa
	Vin ouvert
	Wine in carafe
	Offener Wein
	Vino de la cuba

	Vodka
	Vodka
	Vodka
	Wodka
	Vodka

	Whisky
	Wvhisky
	Whisky, whiskey
	Whisky
	Whisky

	Whisky e soda
	Whisky and soda
	Whisky and soda
	Whisky mit Soda
	Whisky con soda

	Yogurt, iogurt
	yaourt
	Yoghurt, yaourt
	Joghurt
	Yogur
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	ITALIANO
	FRANCESE
	INGLESE
	TEDESCO
	SPAGNOLO

	ALTRI INGREDIENTI
	AUTRES INGRÈDIENTS
	ADDITIONAL COOK'S INGREDIENTS
	WEITERE ZUTATEN
	OTROS INGREDIENTES

	Aceto  
	Vinaigre 
	Vinegar
	Essig
	Vinagre

	Aceto balsamico (aceto agrodolce invecchiato in botti di legno)  
	Vinaigre balsamique (vinaigre aigre-doux vieilli en barrique)  
	Balsamic vinegar (sweet & sour vinegar aged in wood barrels)
	Balsamessig (süßsaurer Essig, in Holzfässern gelagert)  
	Vinagre balsámico (vinagre agridulce envejecido en cubas)  

	Aceto di fragole  
	Vinaigre de fraises  
	Strawberry vinegar
	Erdbeeressig 
	Vinagre de fresas 

	Aceto di mele  
	Vinaigre de pommes  
	Apple vinegar
	Apfelessig 
	Vinagre de manzanas  

	Aceto di pesche  
	Vinaigre de pêches  
	Peach vinegar
	Pfirsichessig 
	Vinagre de melocotones  

	Acqua di rose  
	Eau de rose  
	Rose water
	Rosenwasser 
	Agua de rosas  

	Albume d'uovo  
	Blanc d'oeuf  
	Egg white
	Eiweiß  
	Clara de huevo  

	Alchermes  
	Alkermès  
	Alchermes
	Alkermes  
	Alquermes  

	Alcol  
	Alcool  
	Alcohol
	Alkohol 
	Alcohol 

	Bicarbonato di sodio  
	Bicarbonate de soude 
	Bicarbonate of soda
	Natron 
	Bicarbonato 

	Cacao  
	Cacao 
	Cocoa
	Kakao 
	Cacao 

	Cacao amaro  
	Cacao amer 
	Bitter cocoa
	Bitterer Kakao 
	Cacao amargo 

	Carne macinata  
	Viande hachée  
	Minced meat
	Hackfleisch 
	Carne molida 

	Cereali  
	Céréales 
	Cereals
	Getreide; Körner  
	Cereales  

	Cioccolato fondente  
	Chocolat fondant  
	Pure chocolate
	Kuvertüre; Schmelzschokolade 
	Chocolate de hacer  

	Concentrato di pomodoro  
	Concentré de tomate  
	Tomato paste
	Tomatenmark  
	Concentrado de tomate  

	Confettura  
	Marmellata 
	Marmellata
	Marmellata 
	Marmellata 

	Cornflakes  
	Cornflakes  
	Cornflakes
	Cornflakes; Maisflocken 
	Cornflakes  

	Cotenna di prosciutto  
	Couenne de jambon  
	Pig skin; pig rind
	Schinkenschwarte 
	Piel de jamón  

	Crema di cioccolato e nocciole  
	Crème chocolat et noisettes  
	Chocolate & hazel-nut spread
	Nuß-Schokoladencreme 
	Crema de chocolate y avellanas  

	Crema pasticcera  
	Crème pâtissière  
	Pastry cream
	Konditorcreme 
	Crema pastelera 

	Crostini (per minestre)  
	Croûtons  
	Croûtons
	Croutons  
	Pedacitos de pan frito  

	Crusca  
	Son 
	Bran
	Kleie 
	Salvado 

	Crusca di grano  
	Son de blé  
	Wheat bran
	Weizenkleie  
	Salvado de trigo 

	Dado  
	Bouillon cube  
	Stock cube
	Brühwürfel 
	Avecrem 

	Essenza di rose  
	Essence de rose  
	Rose essence
	Rosenessenz 
	Esencia de rosas 

	Estratto di carne  
	Extrait de viande  
	Meat extract
	Fleischextrakt 
	Extracto de carne  

	Estratto di verdure  
	Extrait végétal  
	Vegetable extract
	Gemüseextrakt  
	Extracto de verduras  

	Farina  
	Farine 
	Flour
	Mehl 
	Harina 

	Farina di castagne  
	Farine de châtaignes  
	Chestnut flour
	Kastanienmehl 
	Harina de castañas 

	Farina di grano duro  
	Farine de blé dur  
	Durum-wheat flour
	Hartweizenmehl 
	Harina de trigo duro 

	Farina di grano saraceno  
	Farine de sarrasin  
	Buckwheat flour
	Buchweizenmehl 
	Harina de trigo sarraceno 

	Farina di grano tenero  
	Farine de blé tendre  
	Soft-wheat flour
	Weichweizenmehl 
	Harina de trigo tierno 

	Farina di mais  
	Farine de maïs  
	Cornmeal
	Maismehl  
	Harina de maíz  

	Farina di pesce  
	Farine de poisson  
	Fish flour
	Fischmehl 
	Harina de pescado 

	Farina di riso  
	Farine de riz  
	Rice flour
	Reismehl 
	Harina de arroz 

	Farina integrale  
	Farine intégrale 
	Wholemeal flour
	Vollkornmehl 
	Harina integral 

	Fecola  
	Fécule  
	Starch
	Stärkemehl 
	Fécula  

	Fecola di patate  
	Fécule de pommes de terre  
	Potato starch
	Kartoffelstärke  
	Fécula de patatas  

	Fette di pane 
	Tranches de pain 
	Bread slices
	Brotscheiben
	Rebanadas de pan 

	Fiocchi di avena 
	Flocons d'avoine 
	Oat flakes
	Haferflocken
	Copos de avena 

	Fiocchi di cereali 
	Flocons de céréales 
	Cereal flakes
	Getreideflocken
	Copos de cereales 

	Fiocchi di mais al formaggio 
	Flocons de maïs au fromage 
	Cheese cornflakes
	Käse-Cornflakes
	Copos de maiz con sabor a queso

	Foglie di basilico 
	Feuilles de basilic 
	Basil leaves
	Basilikumblätter
	Hojas de albahaca 

	Frutta candita 
	Fruits confits 
	Candied fruit
	Kandierte Früchte 
	Fruta confitada 

	Gambo di sedano 
	Branche de céleri
	Celery stalk
	Staudensellerie
	Tallo de apio

	Gelatina 
	Gelée
	Jelly
	Gelee
	Gelatina

	Gelatina di frutta 
	Gelée de fruits 
	Fruit jelly
	Fruchtgelee
	Gelatina de fruta

	Glutammato 
	Glutamate
	Monosodium glutamate
	Glutamat
	Glutamato

	Impasto 
	Pâte
	Dough
	Teig
	Masa

	Lamalle di tartufo 
	Lamelles de truffe 
	Truffle slivers
	Trüffelscheibchen 
	Laminillas de trufa 

	Lardo 
	Lard gras 
	Bacon fat
	Fetter Speck
	Tocino 

	Latte di mandorle 
	Lait d'amandes 
	Almond milk
	Mandelmilch
	Leche de almendras 

	Latte di soia 
	Lait de soja 
	Soy milk
	Sojamilch
	Leche de soja 

	Latte in polvere 
	Lait en poudre
	Powdered milk
	Milchpulver
	Leche en polvo

	Latticello (siero di latte acido) 
	Petit-lait acide 
	Buttermilk
	Buttermilch
	Suero de leche ácida

	Lievito 
	Levain 
	Yeast
	Hefe
	Levadura

	Lievito di birra 
	Levure de bière 
	Fresh yeast
	Bierhefe 
	Levadura de cerveza 

	Mais soffiato 
	Maïs soufflé 
	Puffed corn
	Puffmais 
	Maís soplado 

	Maizena 
	Maïzéna 
	Cornstarch
	Maizena; Maisstärke
	Maizena

	Margarina 
	Margarine
	Margarine
	Margarine
	Margarina

	Marmellata 
	Confiture 
	Jam; marmalade
	Marmelade; Konfitüre 
	Mermelada 

	Marmellata di albicocche 
	Confiture d'abricots 
	Apricot jam
	Aprikosenmarmelade 
	Mermelada de albaricoque 

	Marmellata di amarene 
	Confiture de griottes 
	Morello jam
	Sauerkirschmarmelade
	Mermelada de guinda garrafal

	Marmellata di arance 
	Confiture d'oranges 
	Orange marmalade
	Orangenkonfitüre
	Mermelada de naranja 

	Marmellata di ciliege 
	Confiture de cerises 
	Cherry jam
	Kirschmarmelade 
	Mermelada de cereza 

	Marmellata di fragole 
	Confiture de fraises 
	Strawberry jam
	Erdbeermarmelade
	Mermelada de fresa

	Marmellata di lamponi 
	Confiture de framboises 
	Raspberry jam
	Himbeermarmelade
	Mermelada de frambuesa 

	Marmellata di pesche 
	Confiture de pêches 
	Peach jam
	Pfirsichmarmelade 
	Mermelada de melocotón 

	Marmellata di prugne 
	Confiture de prunes 
	Plum jam
	Pflaumenmarmelade
	Mermelada de ciruela 

	Mazzetto di erbe aromatiche 
	Bouquet garni 
	Bunch of aromatic herbs
	Bund Gewürzkräuter 
	Manojo de hierbas aromáticas 

	Miele 
	Miel 
	Honey
	Honig
	Miel

	Miele di acacia 
	Miel d'acacia 
	Acacia-blossom honey
	Akazienhonig
	Miel de acacia 

	Miele di arancio 
	Miel d'oranger 
	Orange honey
	Orangenblütenhonig
	Miel de naranjo 

	Miele di castagno 
	Miel de châtaignier 
	Chestnut honey
	Kastanienhonig
	Miel de castaño 

	Miele di montagna 
	Miel de montagne 
	Mountain honey
	Gebirgshonig
	Miel de monte 

	Miele di rosmarino 
	Miel de romarin 
	Rosemary honey
	Rosmarinhonig
	Miel de romero 

	Miele di tiglio 
	Miel de tilleul 
	Linden honey
	Lindenhonig
	Miel de tila 

	Miele di timo 
	Miel de thym 
	Thyme honey
	Thymianhonig 
	Miel de tomillo 

	Miele millefiori 
	Miel mille fleurs 
	Honey from mixed blossom
	Blütenhonig
	Miel de milflores 

	Mollica di pane 
	Mie de pain 
	Soft part of bread
	Weicher Teil des Brotes 
	Miga de pan 

	Mosto 
	Moût 
	Must
	Most; Maische 
	Mosto 

	Olio 
	Huile
	Oil
	Öl
	Aceite

	Olio di arachidi 
	Huile d'arachides 
	Peanut oil
	Erdnußöl
	Aceite de cacahuetes 

	Olio di girasole 
	Huile de tournesol 
	Sunflower oil
	Sonnenblumenöl 
	Aceite de girasol 

	Olio di mais 
	Huile de maïs 
	Corn oli
	Maisöl
	Aceite de maíz 

	Olio di mandorla 
	Huile d'amandes 
	Almond oil
	Mandelöl
	Aceite de almendras 

	Olio di oliva 
	Huile d'olive
	Olive oil
	Olivenöl
	Aceite de oliva

	Olio di palma 
	Huile de palme 
	Palm oil
	Palmöl
	Aceite de palma 

	Olio di semi 
	Huile végétale 
	Seed oil
	Samenöl
	Aceite de semillas 

	Olio di sesamo 
	Huile de sésame 
	Sesame-seed oil
	Sesamöl
	Aceite de semillas 

	Olio di soia 
	Huile de soja 
	Soy-bean oil
	Sojaöl
	Aceite de soja 

	Olio di vinacciolo 
	Huile de pépins de raisin 
	Grape-seed oil
	Traubenkernöl
	Aceite de pepitas de uva 

	Osso/i 
	Os, inv 
	Bone/s
	Knochen, inv
	Hueso/s 

	Pane raffermo 
	Pain rassis 
	Stale bread
	Altbackenes Brot 
	Pan duro 

	Pangrattato 
	Chapelure
	Breadcrumbs
	Semmelbrösel
	Pan rallado

	Panna 
	Crème
	Cream
	Sahne; Rahm 
	Nata 

	Panna acida 
	Crème aigre 
	Sour cream
	Saure Sahne
	Nata ácida 

	Panna da cucina 
	Crème fraîche
	Single cream
	Kochsahne
	Nata para cocinar

	Panna montata 
	Crème fouettée 
	Whipped cream
	Schlagsahne
	Nata batida

	Panna per dolci 
	Crème pour pâtisserie 
	Double cream
	Süße Sahne
	Nata para dulces

	Pappa reale 
	Gelée royale 
	Royal jelly
	Gelee royal 
	Jalea real 

	Pasta brisé 
	Pâte brisée 
	Tart pastry
	Mürbeteig 
	Pasta brisée 

	Pasta choux 
	Pâte à choux 
	Cream-puff pastry
	Brandteig
	Pasta choux

	Pasta di acciughe 
	Pâte d'anchois 
	Anchovy paste
	Sardellenpaste
	Pasta de anchoillas

	Pasta di mandorle 
	Pâte d'amandes 
	Almond pastry
	Mandelpaste
	Pasta de almendras

	Pasta di nocciole 
	Pâte de noisettes 
	Hazelnut pastry
	Haselnußpaste
	Pasta de avellanas

	Pasta frolla 
	Pâte sablée 
	Short pastry
	Mürbeteig
	Pasta flora

	Pasta sfoglia 
	Pâte feuilletée 
	Puff-pastry; flaky pastry
	Blätterteig 
	Pasta de hojaldre 

	Pastella 
	Pâte à frire 
	Batter
	Tropfteig
	Pasta para freír

	Pinoli 
	Pignons
	Pine nuts
	Pinienkerne 
	Piñones

	Polline 
	Pollen 
	Pollen
	Pollen 
	Polen 

	Polvere di cacao 
	Poudre de cacao 
	Cocoa powder
	Kakaopulver
	Cacao en polvo 

	Polvere di caffè 
	Poudre de café 
	Coffee powder
	Kaffeepulver
	Polvo de café 

	Pomodori pelati 
	Tomates pelées 
	Peeled tomatoes
	Geschälte Tomaten 
	Tomates en lata 

	Popcorn 
	Pop corn 
	Popcorn
	Popcorn
	Palomitas de maíz 

	Porridge 
	Porridge
	Porridge
	Porridge
	Porridge

	Propoli 
	Propolis
	Propolis; bee-glue
	Propolis
	Propóleos

	Riso soffiato 
	Riz soufflé 
	Puffed rice
	Puffreis
	Arroz soplado

	Sale 
	Sel
	Salt
	Salz
	Sal

	Sale fino 
	Sel fin
	Table (fine) salt
	Feines Salz
	Sal fina

	Sale grosso 
	Gros sel
	Rock (coarse) salt
	Grobes Salz
	Sal gruesa

	Scaglie di formaggio 
	Écailles de fromage 
	Cheese slivers; cheese flakes
	Käsesplitter
	Briznas de queso 

	Sciroppo di zucchero 
	Sirop de sucre 
	Sugar syrup
	Zuckersirup
	Jarabe de azúcar 

	Scorza di limone 
	Écorce de citron 
	Lemon peel
	Zitronenschale
	Corteza de limón

	Semi di papavero 
	Graines de pavot 
	Poppy seeds
	Mohn
	Semillas de amapola 

	Semi di sesamo 
	Graines de sésame 
	Sesame seeds
	Sesamkörner
	Semillas de sèsamo 

	Semi di zucca 
	Graines de potiron 
	Pumpkin seeds
	Kürbiskerne
	Semillas de calabaza 

	Semola di grano duro 
	Semoule de blé dur 
	Durum-wheat semolina
	Hartweizengrieß
	Sémola de trigo duro

	Semolino 
	Semoule 
	Semolina
	Grieß 
	Sémola 

	Siero di latte 
	Petit-lait 
	Whey
	Molke
	Suero de leche 

	Spicchio d'aglio 
	Gousses d'aïl 
	Garlic clove
	Knoblauchzehe
	Diente de ajo 

	Stecca di vaniglia 
	Gousse de vanille 
	Vanilla-pod
	Vanilleschote
	Palo vainilla

	Strutto 
	Saindoux
	Lard
	Schmalz
	Manteca de cerdo

	Tuorlo d'uovo 
	Jaune d'oeuf 
	Egg yolk
	Eigelb 
	Yema de huevo 

	Uva passa 
	Raisins secs 
	Raisins
	Rosinen
	Pasas 

	Uva passa di Corinto 
	Raisins de Corinthe 
	Currants
	Korinthen
	Pasas de Corinto 

	Uva sultanina 
	Raisins de Smyrne 
	Sultanas
	Sultaninen
	Pasas de Esmirna 

	Vaniglia 
	Vanille
	Vanilla
	Vanille
	Vainilla

	Vanillina 
	Vanilline
	Powdered vanilla
	Vanillin; Vanillezucker
	Vanilina

	Yogurt 
	Yaourt 
	Yoghurt
	Joghurt
	Yogur

	Yogurt ai cereali 
	Yaourt aux céréales 
	Yoghurt with cereals
	Körnerjoghurt
	Yogur de cereales 

	Yogurt al naturale 
	Yaourt nature
	Plain yoghurt
	Joghurt natur
	Yogur natural

	Yogurt alla frutta 
	Yaourt aux fruits
	Fruit yoghurt
	Früchtejoghurt 
	Yogur de fruta 

	Yogurt magro 
	Yaourt maigre 
	Low-fat yoghurt
	Magerjoghurt 
	Yogur magro 

	Zollette di zucchero 
	Morceaux de sucre 
	Sugar lumps
	Würfelzucker 
	Terrones de azúcar 

	Zucchero 
	Sucre 
	Sugar
	Zucker 
	Azúcar 

	Zucchero a velo 
	Sucre glace 
	Icing sugar
	Puderzucker
	Azúcar de flor 

	Zucchero di canna 
	Sucre de canne 
	Cane sugar
	Rohrzucker 
	Azúcar de caña 

	Zucchero dietetico 
	Sucre diététique 
	Dietetic sugar
	Diätzucker 
	Azúcar dietético 










	Dizionario Gastronomico

	ITALIANO
	FRANCESE
	INGLESE                
	TEDESCO
	SPAGNOLO

	Prima colazione
	Petit déjeuner      
	Breakfast
	Frühstück 
	Desayuno

	Bacon
	Bacon
	Bacon
	Bacon
	Bacon (tocino ahumado)

	Biscotti
	Gateaux secs
	Biscuits, am. cookies
	Kekse
	Galletas, bizcochos

	Brioche
	Brioche
	Bun, brioche
	Brioche
	Brioche

	Burro
	Beurre
	Buffer
	Buffer
	Mantequilla, manteca

	Cacao
	Cacao
	Cocoa
	Kakao
	Cacao

	Caffè
	Cafè
	Coffee
	Kaffee
	Cafè

	Caffè con panna
	Cafè creme
	Coffee with cream
	Kaffee mit Sahne
	Cafè con crema

	Caffè decaffeinato
	Cafè décafeine
	Coffee without caffeine
	Koffeinfreier Kaffee
	Cafè descafeinado

	Caffè Espresso
	Cafè express
	Espresso
	Kaffee Espresso
	Cafè exprès

	Caffè filtro
	Cafè filtre
	Drip coffee, filtered coffee
	Filterkaffee
	Cafe filtro

	Caffè nero
	Cafè noir
	Black coffee
	Schwarzer Kaffee
	Cafè solo,   negro

	Caffelatte
	Cafè au lait
	Coffee with milk
	Kaffee mit Milch
	Cafè con leche

	Caffelatte completo
	Cafè complet
	Continental breakfast
	Kaffee komplett
	Cafècompleto

	Cappuccino
	Cappuccino
	Cappuccino
	Cappuccino
	Cappuccino

	Cioccolata
	Chocolat
	Hot chocolate
	Schokolade
	Chocolate

	Confettura, marmellata
	Confiture
	Jam, preserve
	Konfiture, Marmelade
	Mermelada, confitura

	Corneffo, croissant
	Croissant
	Crescent rolì, croissant
	Hornchen, Kipfel, Croissant
	Medialuna, croissant

	Fetta di pane tostato
	Toast
	Toast
	Toast
	Tostada

	Fetta pane tostato con burro
	Toast beurrè
	Buttered toast
	Toast mit Buffer
	Tostada con manteca

	Fette biscottate
	Biscottes
	Zwieback, biscuit rusks
	Zwieback
	Bizcochos tostados

	Fiocchi di cereali
	Cèrèales
	Cereals
	Getreideflocken
	Cereales

	Fiocchi di cereali con panna
	Cèrèales a la creme
	Cereals with cream
	Getreideflocken mit Sahne
	Cereales con nata

	Knackebrot (gallette di farina integrale)
	Knackebrot (galettes de farine non blutèe)
	Knackebrot (Swedish wholemeal crackers)
	knackebrot (schwedisches Schrotbrot)
	Knackebrot (especie de pan integral sueco)

	Latte
	Lait
	Milk
	Milch
	Leche

	Latte pastorizzato
	Lait pasteurisè
	Pasteurized milk
	Pasteurisierte Milch
	Leche pasterizada

	marmellata d'albicocche
	Confiture d'abricots
	Apricot jam
	Aprikosenkonfitüre
	Mermelada de albaricoques

	marmellata di arance
	Confiture d'oranges
	Orange marmalade
	Orangenkonfitüre         
	Mermelada de naranjas

	marmellata di ciliege
	Confiture de cerises
	Cherry jam
	Kirschkonfitüre
	Mermelada de cerezas

	marmellata di fragole
	Confiture de fraises
	Strawberry jam
	Erdbeerkonfitüre
	Mermelada de fresas

	marmellata di lamponi
	Confiture de framboises
	Raspberry jam
	Himbeerkonfitüre
	Mermelada de frambuesas

	marmellata di pesche
	Confiture de pèches
	Peach jam
	Pfirsichkonfitüre
	Mermelada de melocoton

	marmellata di prugne
	Confiture de prunes
	Plum jam
	Pflaumenkonfitüre
	Mermelada de ciruelas

	marmellata di ribes
	Confiture de groseilles
	Redcurrantjam
	Johannisbeerkonfitüre
	Mermelada de grosellas

	Miele
	Miel
	Honey
	Honig
	Miel

	Omelette
	Omelette
	Omelette, omelet
	Omelette, Omelett
	Tortilla

	Omelette con prosciutto
	Omelette au jambon
	Ham omelette
	Omelette mit Schinken
	Tortilla con jamon

	Omelette semplice
	Omelette nature
	Plain omelette
	Omelette natur
	Tortilla sencilla,   al naturai

	Pane
	Pain
	Bread
	Brot
	Pan

	Pane bianco
	Pain blanc
	White bread, wheat brea
	Weissbrot
	Pan bianco

	Pane di segale
	Pain de seigle
	Rye-bread
	Roggenbrot
	Pan de centeno

	Pane integrale
	Pain complet
	Wholemeal bread
	Vollkornbrot
	Pan completo

	Pane nero
	Pain noir
	Brown bread
	Schwarzbrot
	Pan moreno,   bazo

	Panino
	Petit pain
	Rolì, French rolì
	Brotchen, Semmel
	Panecillo, mollete

	Panino al latte
	Petit pain au lait
	Milk-rolI
	Milchbrotchen
	Bollo de leche

	Panna montata
	Creme-fouettèe
	Whipped cream, chantilly
	Schlagsahne
	Nata batida

	Panna
	Creme (fraiche)
	Cream
	Sahne
	Nata, crema

	Pasticcini
	Patisserie (petit gateau)
	Pastry
	Backwerk
	Pasta, am. masita

	Pompelmo ghiacciato
	Grape-fruit frappè
	lced grapefruit
	Grapefruit, eisgekühlt
	Toronja helada

	Porridge (farinata d'avena)
	Porridge
	Porridge (boiled oatmeal
	Porridge (Haferbrei)
	Porridge (copos de avenas

	Prosciutto
	Jambon
	Ham
	Schinken
	Jamòn

	Prosciutto affumicato
	Jambon fumè
	Smoked ham
	Geraucherter Schinken
	Jamòn abumado,   serrano

	Prosciutto alla griglia
	Jambon grillè
	Grilled ham
	Gegrulter Schinken
	Jamòn a la parrilla

	Prosciutto cotto
	Jambon cuit
	Boiled ham
	Gekochter Schinken
	Jamòn en dulce,  cocido

	Prosciutto crudo
	Jambon cru
	Rawham
	RoherSchinken
	Jamòn natural,   crudo

	Spremuta d'arancia
	Orange pressèe
	Orange squash
	Orangensaff, frisch gepreßt
	Zumo fresco de naranja

	Spremuta di limone
	Citron pressè
	Lemon squash
	Zitronensaft, frisch gepreflt
	Zumo fresco de limon

	Succo d'arancia
	Jus d'oranges
	Orange juice
	()rangensatt
	Zumo de naranja

	Succo di frutta
	Jus de fruits
	Fruit juice
	Fruchtsaff
	Zumo de fruta

	Succo di pomodoro
	Jus de tomates
	Tomato luice
	Jomatensaft
	Jugo de tomate

	Succo di pompelmo
	Jus de grape-fruit
	Grapefruit juice
	Grapefruitsatt
	Zumo de toronja

	Succo di verdura
	Jus de lègumes
	Vegetable juice
	Gemusesaff
	Zumo de legumbres

	Succo d'uva
	Jus de raisin
	Grape juice
	Traubensaff
	Zumo de uva

	Tè
	Thè
	Tea
	Tee
	Tè

	Tè completo
	Thè complet
	Tea, rolls, jam and butt
	Tee komplett
	Tè er completo

	Tè con latte
	Thè au lait
	Tea with milk
	Tee mit Milch
	Tè con leche

	Tè con limone
	Thè au citron
	Tea with lemon
	Tee mit Zitrone
	Tè con limon

	Tè con rum
	Thè au rhum
	Tea with rum
	Tee mit Rum
	Tè con ron

	Uova (sing uovo)
	Oeufs
	Eggs
	Eier (sing. Ei)
	Huevos

	Uova a piacere
	Oeufs au choix
	Eggs cooked to order
	Eier nach Wunsch
	Huevos a eleccioin

	Uova al bacon
	Oeufs poeles au bacon
	Bacon and eggs
	Eier mit Speck
	Huevos al plato con bacon

	Uova al prosciutto
	Oeufs poeles au jambon
	Ham and eggs
	Eier mit Schinken
	Huevos con jamòn

	Uova al tegame
	Oeufs sur le plat
	Fried eggs
	Setzeier, Spiegeleier
	Huevos al plato,  estrellados

	Uova alla coque
	Oeufs a la coque
	Sott-boiled eggs
	Weiche Eier (2-3 Mm.)
	Huevos pasados poragua

	Uova bazzotte
	Oeufs mollets
	Medium-boiled eggs
	Weiche Eier (5-6 Mm.)
	Huevos encerados,   blandos

	Uova sode
	Oeufs durs
	Hard-boiled eggs
	Harte Eier
	Huevos duros

	Yogurt, iogurt
	Yaourt
	Yoghurt, yaourt
	Joghurt
	Yogur

	Zucchero
	Sucre
	Sugar
	Zucker
	Azucar

	Zucchero in quadretti
	Sucre en morceaux
	Cube sugar, lump sugar
	Würfelzucker
	Azucar en terrones
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	aglio all'
	à l'aïl
	With garlic
	mit Knoblauch
	con ajo

	agro all'
	à l'aigre
	sour
	sauer
	agrio

	agrodolce, in
	à l'aigre-doux
	sweet&sour
	süß-sauer
	agridulce

	besciamella, alla
	en béchamelle
	with bechamel sauce
	in Bechamelsauce
	con bechamel

	bollito
	bouilli
	boiled
	gekocht
	hervido

	brasato
	braisé
	braised
	geschmort
	braseado

	burro fuso, al
	au beurre fondu
	with melted butter
	mit zerlassener Butter
	con mantequilla fondida

	burro, al
	au beurre
	with butter
	mit Butter
	con mantequilla

	cartoccio, al
	en papillote
	baked in foil
	in Folie gebacken
	en papillote

	crostone, su
	sur croûte
	on toast
	auf RÖstbrot
	sobre costrón

	dorato (immerso nell'uovo e fritto)
	frit à l'oeuf
	dipped in beatenagg & fried
	in Ei gewendet u. gebacken
	dorado (passado en huevo y frito)

	erbe aromatiche, alle
	aux fines herbes
	with aromatic herbs
	mit Gewürzkräutern
	con hierbas aromáticas

	farcito
	farci
	stuffed; filled
	gefüllt
	relleno

	fondenti
	fondants
	tender creamy
	Schmelz-
	fundentes

	forma, in
	en moule
	moulded
	in der Form
	en molde

	forno, al
	au four
	backed
	im Ofen gebacken
	al horno

	fritto
	frit
	fried
	gebraten; fritiert
	frito

	funghetto, al
	à la sauce tomate aïllee
	with tomato sauce & garlic
	mit Tomatensauce u. Knoblauch
	con salsa de tomate y ajo

	glassato
	glacé
	glazed
	glasiert
	glaseado

	gratinato
	gratiné
	au gratin; broiled
	gratiniert; überbacken
	gratinado

	griglia, alla
	sur le gril
	grilled
	vom Grill;gegrillt
	a la parrilla

	inglese, all' (bollito e guarnito con burro)
	à l'anglaise (bouilli et servi avec du beurre)
	English style (boiled & served with butter)
	nach englischer Art (gekocht u. mit Butter ganiert)
	a la inglesa (hervido y aderezado con mantequilla)

	insalata, in
	en salade
	in a salad
	Salat
	en ensalada

	Mornay, alla (gratinato con salsa mornay)
	Mornay (gratiné à la sauce Mornay)
	Mornay style (broiled with Mornay sauce)
	Mornay (mit Mornay-Sauce gratiniert)
	Mornay (gratinado con salsa Mornay)

	olio, con
	à l'huile
	with oil
	mit Öl
	con aceite

	padella, in
	à la poêle; poêlé 
	pan fried
	in der Pfanne; gebraten
	en la sartén

	parmigiana, alla
	à la parmesane
	parmysan style
	nach Parma-Art
	a la parmesana

	pastella, in
	en pâte à frire
	battered
	i Tropfteig
	en pasta para freir

	piastra, alla
	sur la plaque
	grilled
	gegrillt;vom Grill
	a la plancha

	polacca, alla (spolverato con uova sode tritate, prezzemolo epangrattato)
	à la polonaise (saupoudré d'oeufs durs hachés, persil et chapelure)
	Polish style (sprinkled withchopped boiled eggs, parsley & breadcrumbs)
	nach polnischer Art (mit feingehackten harten Eiern, Petersilie u. Sommelbrösel bestreut)
	a la polaca (espolverado con huevos duros picados, perejil y pan rallado)

	pomodoro, al
	à la tomate
	with tomato sauce
	in Tomatensauce
	con tomate

	prezzemolo, al
	au persil; persillé
	with parsley
	mit Petersilie
	con perejil

	prosciutto, al
	au jambon
	with ham
	mit schinken
	con jamón

	provenzale, alla (farcito con pane, prezzemolo, aglio e gratinato)
	à la provençale (farci au pain, persil, aïl et gratiné)
	Provençal style (stuffed with bread, parsley, garlic & broiled)
	nach provenzalischer Art (mit Füllung aus Brot, Petersilie, Knoblauch u. überbacken)
	a la provenzal (relleno con pan, perejil, ajo y gratinado)

	purea, in
	en purée
	puréed
	- Püree; püriert
	en puré

	ripieno
	farci
	stuffed; filled
	gefüllt
	relleno

	salsa di carne, in
	en demi-glace
	with gravy
	in Ffleischsauce
	con salsa de carne

	salsa di midollo, in
	en sauce à la moelle
	in bone marrow sauce
	in Marcksauce
	en salsa de médula

	salsa piccante, in
	en sauce piquante
	in a hot spicy sauce
	in scharfer Sauce
	en salsa picante

	saltato
	sauté
	stir fried; sautéed
	sautiert; Schwenk-; geschwenkt
	salteado

	sottolio
	à l'huile
	in oil
	in Öl eingelegt
	en aceite

	stampo, in
	au moule
	in a mauld
	in der Form
	en molde

	stufato
	à l'étouffée
	braised
	geschmort
	estofado

	trifolato
	sauté à l'aïl et au persil
	sautéed with garlic & parsley
	mit Knoblauch u. Petersilie sautiert
	salteado en ajo y perejil

	umido, in
	en sauce
	stewed
	in Tomatensauce; in Sauce; gedü nstet
	guisado

	vapore, al
	à la vapeur
	steamed
	in Dampf gegart
	al vapor













	Dizionario Gastronomico

	ITALIANO    
	FRANCESE
	TEDESCO
	INGLESE
	SPAGNOLO

	a destra
	droite, a
	rechts
	to the right
	a la derecha

	a lume di candela
	aux chandelles
	Diner bei Kerzenlicht
	candlelight dinner
	cena con velas

	a persona, a testa
	par personne
	pro Person
	per person, per head
	por persona

	a persona, a testa
	tête, par
	pro Person
	per person
	por persona

	a prezzo fisso
	a prix fixe
	zu festem Preis
	at fixed price
	a precio fijo

	a richiesta
	demande, sur
	auf Wünsch
	on request
	a peticion

	a scelta, a volonta
	choix , au
	nach Wahl, nach Wunsch
	at choice, at pleasure
	a eleccion

	a temperatura ambiente
	chambré
	temperiert
	at room temperature
	a la temperatura del ambiente

	a volonta
	discrétion, à
	nach Belieben
	at pleasure
	a voluntad

	aceto m
	vinaigre m
	Essig m
	vinegar
	vinagre m

	acido
	aigre
	sauer
	sour, acid
	agrio

	affumicato
	fumé
	gerauchert
	smoked
	ahumado

	aggiungere
	ajouter
	hinzufugen
	to add
	anadir

	al bicchiere
	le verre
	pro Glas
	per glass
	por vaso

	al cartoccio
	en papillote        
	en Papillote (in Papierhulse)
	en papillote (in paper casing)
	en papillote (asado en un papel)

	al curry
	currv, au
	mit Curry
	curried, in curry
	con curry, al curry

	al forno
	au four
	gebacken
	baked
	al horno

	al gratin, gratinato
	au gratin
	gratiniert, überbacken
	u gratin, gratinated
	al gratén, gratin

	al sangue
	saignant
	halb durch; englisch
	rare, underdone
	poco hecho

	alla fiamma, flambé
	flambé
	flambiert
	flambé
	flameado

	alla griglia, ai ferri
	grill‚
	gegrillt, vom Gnill vom Rost
	grilled, broiled
	a la parrilla, emparillado

	alla panna, alla crem
	a   a la créme
	in Sahne, in Rahm
	creamed, in cream
	a la crema, con crema

	allo spiedo
	broche, a la
	vom Spiess
	on the spit, spit-roasted
	al asador

	allungare
	allonger
	verdunnen
	to thin out
	diluir

	amaro
	amer
	bitter
	bitter
	amargo

	ancora un po' di . .?
	encore du . . .?
	noch etwas . . .?
	some more. . .?
	¿algo mas de…?

	annata f
	millésime m
	Weinjahr n
	vintage date
	ano

	apparecchiare la tavola
	le couvert
	den Tisch decken
	lay the table, to lay
	poner la mesa

	appetito m
	appétit m
	Appetit m
	appetite
	apetito m

	aprire
	ouvrir
	offnen   Trinkhalm
	to open
	abrir

	apriscatole m
	ouvre-boîtes m
	Dosenöffner m
	tin~opener, can-opener
	abrelatas m

	aroma m
	arome m
	Aroma n
	aroma, flavouring
	aroma m

	aromatico
	aromatique
	aromatisch
	aromatic
	aromatico

	arrostire; arrostito,arrosto
	rôtir: rôti
	braten; gebraten
	to roast; roast, roasted
	asar; asado

	arrosto m
	rôti m
	Braten m
	roast, joint
	asado m

	assaggiare
	déguster
	kosten, versuchen
	to taste
	gustar, probar

	assaggiare
	gouter
	kosten, versuchen
	to taste
	gustar, probar

	assortito, misto
	assorti
	gemischt
	assorted, mixed
	mixto, variado, surtido

	bagnomaria m
	bain-marie m
	Bainmarie n,
	bain-marie
	baño (de) maria

	banchetto m
	banquet m
	Bankett n
	banquet
	banquete m

	basta cosi'?
	c'est bien tout?
	genugt es so?
	is it enough?
	es bastante?

	bastare
	suffire
	genugen
	to be enough
	bastar

	ben cotto
	bien cuit
	gut durchgebraten
	well done
	bien hecho

	bere
	boire
	trinken
	to drink
	beber

	bicarbonato di sodio
	bicarbonate de soude m
	Natron n
	bicarbonate of soda
	bicarbonato de sosa

	bicchiere da acqua
	verre a eau
	Wasserglas
	tumbier, water-glass
	vaso para agua

	bicchiere da vino
	verre a vin
	Weinglas
	wine-glass
	copa para vino

	bicchiere m
	verre m
	Glas n
	glass
	vaso, (verre à pied) copa  por vaso

	bicchierino
	verre a liqueur
	Likorglas
	liqueur-glass
	copita (para licor)

	bollire, sobbollire
	pocher
	pochieren
	to poach
	hervir, cocer

	bottiglia da un quarto
	bouteilie d'un quart
	Vierteiliterflasche f
	quarter bottie (0,3 pints)
	botelia de un cuarto

	bottiglia f
	bouteilie f
	Flasche f
	bottie
	botella f

	bouquet m
	bouquet m
	Bouquet n, Bukett n
	bouquet(fragranceof wine)
	aroma m

	brasato, stufato
	braisé
	geschmort, braisiert
	braised
	estofado, braseado

	bricco del latte m
	pot a lait m
	Milchkännchen n
	milk-jug
	jarrita de leche

	brocca f
	cruche f
	Krug m
	pitcher
	jarra f

	bruciato
	brul‚
	verbrannt
	burnt
	quemado

	buccia di limone f
	zeste (de citron) m
	Zitronenschaie f
	zest of lemon, lemonpeel
	corteza de Iimon

	buccia f, scorza f
	ecorce f
	Schale f
	peel, rind
	cascara, corteza f

	buccia f, scorza f
	pelure f
	Schale f
	peel, rind
	cascara, corteza f

	buffet freddo
	buffetfroid
	kaltes Buffet (od. Bufett)
	cold buffet
	buffet, bufet(e) m

	buon giorno, signorina
	bonjour, mademoiselle!
	guten Tag, Fraulein!
	good morning, madam
	buenos di'as, senorita

	buona notte, signore
	bonne nuit, monsieur!
	gute Nacht, mein Herr!
	good night, sir
	buenas noches, senor

	buona sera, signora!
	bonsoir, madame!
	guten Abend, gnadige Frau!
	good evening, madam
	buenas tardes, senora

	buongustaio
	gourmet
	Feinschmecker m
	gourmet, gastronome      
	gastronomo m

	buono
	bon
	gut
	good
	bueno

	burro m
	beurre m
	Buffer f
	buffer
	mantequilla, manteca f

	caffettiera f
	cafetiére f
	Kaffeekanne f
	coffee-pot
	caletera f

	caldo
	chaud
	warm, heiB
	hot, warm
	caliente

	cameriera f
	serveuse t
	Kellnerin f
	waitress
	camarera

	cameriere m
	garçon m
	Kellner m      Bellage
	waiter
	camarero, am. mozo

	cannuccia f
	chalumeau m
	Trinkhalm, Strohhalm m
	(drinking-)straw
	pajita f

	cannuccia f
	paille
	Strohhalm,       m
	straw
	pajita f

	cantina f
	cave f
	Keller m
	cellar
	bodega f

	capocameriere m, maitre
	maître (d'hôtel)
	Maître, Oberkellner m
	head-waiter, maître
	jefe de comedor, primer camarero

	capocuoco, chef
	chef (de cuisine) m
	Kuchenchef m
	head-cook, chef
	jele de cocina, chef

	caraffa f
	carafe f
	Wasserfiasche, Karaffe f
	decanter
	jarra f, garrafa f

	caramello m
	Caramel
	Karamel(zucker) m
	caramel (burnt sugar)
	caramelo (azucar tostado)

	carrello m
	voiture f
	Wagen m
	trolley, rolling cart, wagon
	carrito de servicio m

	casalinga
	bourgeoise
	burgerliche Kuche
	good plain cooking
	cocina casera

	casseruola f
	casserole f
	Schmortopf
	casse role, stewpan
	cacerola, cazuela f

	cattivo
	mauvais
	schlecht
	bad
	malo

	cavatappi m
	tire-bouchon m
	Korkenzieher m
	cork-screw
	sacacorchos, tirabuzo

	cestino da frutta m
	corbeille a fruits f
	Fruchtekorb m
	fruit-basket
	cestilla de frutas

	cestino del pane m
	corbeille a pain
	Brotkorb m
	bread-basket
	cestilla del pan f

	cestino versavino m
	panierverseur
	Weinflaschen-korb m
	wine-cradle
	cesta para botella

	che cosa desidera avere al posto di...?
	que désirez-vous a la piace de. . .?
	was wünschen Sie anstatt . . .?
	what do you wish instead of. . .?
	¿qué quiere Vd. en lugar de. . ?

	che cosa desidera per dessert?
	que désirez-vous comme dessert?
	was wünschen Sie zum Nachtisch?
	what would you like for dessert, sir?
	¿qué quiere Vd. De postre?

	che cosa desidera?
	que désirez-vous, monsieur?
	was wünschen Sie?
	what would you like, sir?
	¿qué desea Vd.?

	chiamare
	appeler
	rufen
	to call
	llamar

	chiara d'uovo f, albume
	blanc d'oeuf m
	Eiweiss n
	white of egg
	clara de huevo f

	chiedete la lista de
	demandez la carte des vins
	verlangen Sie die Weinkarte!
	ask br the wine-list
	pida Vd. la lista de vinos

	cliente abituale m
	habitué  m
	Stammgast m
	patron, regular customer
	habitual m

	cliente m
	client m
	Gast m, Kunde m
	guest,customer
	cliente, parroquiano m

	colazione f pranzo m
	déjeuner m
	Mittagessen n
	lunch, luncheon
	almuerzo m

	colino m, passino m
	passoire f
	Seiher m
	strainer
	colador m

	coltello m
	couteau m
	Messer n
	knife
	cuchillo

	come Lei desidera
	comme vous voulez
	wie Sie wünschen
	(just) as you like
	Vd. manda, como Vd. quiera

	commestibile
	comestible
	essbar
	edible
	comestible

	condimento m
	assaisonnement m
	Wurze f
	seasoning
	condimento m

	condire l'insalata
	la saiade
	den Salat anmachen
	to dress the saiad
	aderezar la ensalada

	condire, aromatizzare
	assaisonner
	wurzen
	to season, to spice
	sazonar, condimentar

	conserva di pomodoro
	concentré de tomates
	Jomatenmark n
	tomato paste
	conserva de tomate f

	consigliare
	recommander
	empfehlen
	to recommend, to suggest
	recomendar

	conto m
	addition f
	Rechnung
	bill, am. check
	cuenta f

	conto m
	note f
	Rechnung f
	bill, am. check
	cuenta f

	contorno m, guarnizione
	garniture f
	Beilage f
	garnish
	guarnicion f

	coperto m
	couvert m
	Gedeck n
	cover
	cubierto m

	coprimacchie m
	napperon m
	Deckserviette f
	napkin, serviette
	cubre mantei m

	coprire
	couvrir
	zudecken
	to cover
	cubrir

	cosa desidera bere, vino o birra?
	que désirez-vous boire, monsieur, du vin ou de la biére?
	was wünschen Sie zu trinken, Wein oder Bier?
	will you drink wine or beer, sir?
	¿toma Vd. vino o cerveza?

	cospargere
	saupoudrer
	bestreuen
	to sprinkle, to dredge
	espolvorear

	cosparso
	nappé
	nappiert, überzogen
	coated, basted
	banado, napado

	costoletta f
	cotelette f
	Kotelett n (pl. Koteletts)
	cutlet, chop
	chuleta f

	cotto
	cuit
	gekocht
	cooked
	cocido

	cottura f
	cuisson f
	Kochen n
	cooking
	coccion f

	court-bouillon
	court-bouillon m
	Fischsud m
	court-bouillon (Iish-sto
	caldo corto

	croccante
	croquant (croustillant)
	knusperig
	crisp
	crujiente

	crocchetta f
	croquette f
	Krokette f
	croquette (fried ball of  minced food)
	croqueta f

	crudo
	cru
	roh
	raw
	crudo

	cucchiaino da caffé
	cuiller a café
	Kaffeelöffel m
	coffee-spoon
	cucharilla f

	cucchiaino da té
	cuiller a the'
	Teelöffel m
	tea-spoon
	cucharilla f

	cucchiaio m
	cuiller f (cuillére I)
	Loffel m
	spoon
	cuchara f

	cucina f
	cuisine f
	Kuche   f
	kitchen
	cocina f

	cuoca f
	cuisiniore f
	Kochin
	(temale) cook
	cocinera f

	cuocere
	cuire
	kochen
	to cook
	cocer, guisar, hervir

	cuoco m
	cuisinier m
	Koch m
	cook
	cocinero m

	dal carrello
	. de la voiture
	. . . vom Wagen serviert
	. . from the rolling cart
	.. del carrito

	dar forma
	tourner (légumes)
	tournieren
	to shape, to turn
	tornear

	dello chef
	du chef
	des Chefs
	chef's.
	del chef

	denso
	épais
	dickflussig
	thick
	denso, espes

	desidera altro?
	désirez-vous autre chose?
	wünschen Sie noch etwas?
	do you want anylhing else?
	¿qué mas desea Vd.?

	desiderare
	désirer
	wünschen
	to wish, to desire
	desear

	dessert m
	dessert m
	Dessert n, Nachtisch m
	dessert
	postres m (pl)

	di facile digestione
	de facile digestion
	leicht verdaulich
	of easy digestion
	de facil digestión

	dieta f
	régime m
	Diät f
	diet
	dieta f, r‚gimen m

	digestione f
	digestion f
	Verdauung f
	digestion
	digestion f

	disossare
	désosser
	ausbeinen
	to bone
	deshuesar, desosar

	dispiacere
	regretter
	bedauern
	to displease
	sentir, desagradar

	dolce
	doux
	süß
	sweet
	dulce

	dolce m
	entremets m
	Süßspeise f
	sweet, sweet dish, dessert
	dulce m

	doppio
	double
	doppelt
	double
	doble

	dove devo mettere il vassoio?
	où  dois-je mettre le plateau?
	wo darf ich das Jabiett hinstellen?
	where sballI put the tray?
	¿donde puedo poner la bandeja?

	dozzina f; mezza dozzina
	douzaine f; demi-douzaine
	Dutzend; halbes Dutzend
	dozen; half-dozen
	docena f; med

	duro
	dur
	hart
	hard
	duro

	duro, tiglioso
	coriace
	zah
	tough
	duro

	é permesso?, si puo'
	pardon, puis-je entrer?
	gestattet? (ist es . . .)
	may I come in?
	¿se puede?

	eccellente, ottimo
	excellent
	ausgezeichnet
	excellent, verv good
	excelente

	ecco, ecco qui
	voici
	hier ist (hier sind)
	here is (here are)
	he aqui

	farcire
	farcir
	larcieren
	to stuff, to farce
	rellenar

	farina f
	farine f
	Mehl n
	flour
	harina f

	fatto in casa, casereccio
	ménage, de
	hausgemacht
	home-made
	hecho en casa, casero

	fetta, trancia f, trancio
	tranche f
	Scheibe, Schnitte f
	slice
	loncha, lonja, pain: rebanada

	fiammifero m
	allumette f
	Zundholz n
	match; light
	cerilla f, fosforo m"

	fondere; fuso
	fondre; fondu
	zerlassen, schmelzen;
	to melt; melted
	derretir, lundir; derretido,fundido

	forchetta f
	fourchette f
	Gabel f
	fork
	tenedor m

	forno m
	four m
	Backofen m, Rohr n
	oven
	horno m

	freddo
	froid
	kalt
	cold
	frio

	fresco
	frais
	frisch
	fresh
	fresco

	fricassea f
	fricassée
	Frikassee n
	fricassee
	fricas‚ m

	friggere
	frire
	(im Fett) backen, fritieren
	to fry (in deep fat)
	freir

	frigorifero m
	réfrigérateur m
	Kühlschrank m
	refrigerator
	refrigerador m, nevera f

	frigorilero m
	frigidaire m
	Kühlschrank m
	refrigerator
	refrigerador m, nevera f

	fritto
	frit
	gebacken, Iritiert
	fried, deep-fried
	frito

	frittura f
	friture
	Fritüre f
	fried . . .
	fritura f, frito m

	fruttiera f
	fruitier m
	Obstschale f
	fruit-dish
	frutero m

	fuori stagione
	bors de saison
	außer Saison
	out of season
	fuera de la tempor

	gelatina
	gélatine f
	Gelatine f
	gelatin(e)
	gelatina f

	gelatina f
	gelée f
	Gelee n
	jelly
	gelatina

	gelatina f, aspic m
	aspic m
	Aspik m
	aspic, jelly
	gelatina f, aspic m

	ghiacciato, gelato
	glacé  (frappé)
	eisgekühlt
	iced, frozen, chilled
	helado

	ghiaccio m
	glace f
	Eis n
	ice
	hielo m

	gigante
	géant
	Riesen
	giant, jumbo
	gigante

	glassa, ghiaccia f
	glace (en patisserie)
	Zuckerglasur f, Giace f
	icing, frosting,sugar-icing 
	glaseado

	glassato
	glacé‚
	glaciert, glasiert
	glazed, iced, frosted
	glaseado

	grasso m
	graisse f
	Fett n
	fat 
	grasa f

	grasso vegetale
	graisse végétale
	Pflanzenfett n
	vegetable fat
	grasa vegetal f

	gratinare
	gratiner
	überbacken, gratinieren
	to gratinate
	gratinar

	grattugiare; grattugiato
	râper; râpé
	reiben; gerieben
	to grate; grated
	rallar; rallado

	grazie (tante)
	merci (beaucoup)!
	danke (bestens)!
	thank you (very much)!
	(muchas) gracias

	grigliare
	grilier
	grilien, grillieren
	to grill, to broil
	emparriliar

	grosso
	gros
	dick
	big, large
	grueso

	guardaroba m
	vestiaire m
	Garderobe f
	cloak-room
	guardarropa m

	guarnire; guarnito
	garnir; garni
	garnieren; garniert, mit
	to garnish; garnished
	guarnecer; guarnecido

	gusto m, sapore m
	gout m
	Geschmack m
	taste, fiavour
	sabor m, gusto m

	il signore ha già ordinato?
	monsieur a-t-il comandé?
	haben Sie schon bestellt?
	are you being attended,  sir?
	¿ya ha ordenado Vd?

	impanato, panato
	pané
	paniert
	breaded, crumbed
	empanado, rebozado

	in caldo
	mettre au chaud
	warm stelien
	to put in warm
	calentar

	in forno
	au four
	backen (im Olen)
	to bake
	cocer al horno

	in gelatina
	a la gelee
	in Gelee
	jeilied in jelly
	en gelatina

	in scatola
	boite, en
	Dosen
	tinned, canned
	en lata, en conserva

	in scatola
	conserve, en
	Dosen-
	tinned, am. canned
	en conserva, en lata

	indigesto
	indigeste
	unverdaulich
	indigestible
	indigesto, difìcil de digerir

	infarinare
	enfariner
	mit Mehl bestreuen
	to flour
	enharinar

	ingredienti m
	ingrédients m
	Zutaten
	ingredients
	ingredientes m

	insalatiera f
	saladier m
	Salatschüssel f
	salad bowl
	ensaladera f

	insipido
	lade (sans gout)
	geschmacklos
	tasteless, flat,
	insipido

	internazionale
	internationale
	internationale Kuche
	international cuisine
	internacional

	intero, tutto
	entier
	ganz
	whole, entire
	entero

	intero, tutto
	tout (entier)
	ganz
	whole, entire
	entero

	far colazione
	déjeuner
	Fruhstucken
	to breakfast
	desayunar(se)

	lardellare
	larder
	spicken
	to lard
	mechar, lardear

	lardellato
	piqué
	gespickt
	larded
	mechado, lardeado

	lardo m
	lard
	Speck m
	bacon
	lardo, tocino m

	le carni alla griglia guarnite con patate
	toutes  nos grillades sont garnies aux pommes
	alle Grilladen werden mii Kartoffeln serviert
	all grill orders are served with potatoes
	las carnes a la parrilla se sirven con patatas

	le consiglierei il
	je vais vous recommand le…
	ich mochte Ihnen...empfehlen
	may I suggest the…
	quisiera recomendar a Vd. El…

	legare
	lier
	legieren, binden
	to thicken, to bind
	ligar

	legato
	lié
	legiert
	thickened, bound
	ligado

	leggero
	léger
	Leicht
	light
	ligero

	lessato, boilito
	bouilli
	gesotten
	boiled
	hervido, cocido

	liquido
	liquide
	flussig
	liquid
	liquido

	lisca, spina f
	arete f
	Grate f
	fish-bone
	espina f

	lista (delle vivande)
	carte (des mets) f
	Speisekarte f
	bill of fare
	lista de piatos

	lista dei vini
	carte des vins
	Weinkarte
	wine-list
	lista de vinos

	lista del giorno
	carte du jour
	Tageskarte
	day's bill of fare
	carta del dia

	litro m
	litre
	Liter n
	litre (bottie of 1¾ pints)
	litro m

	lo chef consiglia
	le chef recommande
	unser Chef empfiehlt
	our chef suggests
	el chef propone

	lo chef consiglia
	le chef recommande
	unser Chef empfiehlt
	our chef suggests
	el chef propone

	lo mettiamo sul conto della camera
	on va le mettre sur la note de la chambre
	wir werden es auf die Hotelrechnung setzen
	we will charge this to your hotel account
	lo incluimos en la cuent del hotel

	macinapepe
	moulin à poivre m
	Pfeffermühle f
	pepper-mill
	molinillo de pimienta

	macinare  macinato
	moudre; moulu
	mahlen; gemahlen
	to grind; ground
	moler; molido

	magro
	maigre
	mager
	lean
	magro

	mancia f
	pourboire m
	Trinkgeld n
	tip. gratuity
	propina f

	mancia inclusa
	pourboire compris
	Trinkgeld inbegriffen
	tip included
	servicio incluido

	mangiare
	manger
	essen
	to eat
	comer

	mangiare di magro
	faire maigre
	kein Fleisch essen
	to abstain from meat
	comer de viglilia

	margarina f
	margarine f
	Margarine f
	margarine
	margarina f

	marinata f
	marinade f
	Mannade, Beize f
	marinade, pickle
	marinada f

	marinato
	mariné
	mariniert, gebeizt
	pickied, marinated
	marinado, en escabeche

	maturo; troppo maturo
	mûr; trop mûr
	reif; uberreif
	ripe; over-ripe
	maduro; muy maduro

	mazzetto di odori
	garni
	Krauterbundel
	bunch of herbs
	manojito de hierbas

	me lo scriva, per favore 
	écrivez-le moi, s'il vous pla'it
	schreiben Sie es mir bitte auf
	write it down, please
	haga el favor de escribirmelo

	menu di Natale
	menu de Noel
	Weihnachtsmenu
	Christmas menu
	menù de Navidad

	menu di Pasqua
	menu de Paques
	Ostermenu
	Easter menu
	menù de Pascua

	menu, menù  m
	menu m
	Menu n
	menu
	menù m, minuta f

	merenda f
	gouter m
	Jause f, Nachmittagskaffee
	snack
	merienda f

	mescolare
	mélanger
	mischen
	to mix. to blend
	mezclar

	mettere
	mettre
	legen
	to put, to lay
	poner, meter

	mezza bottiglia
	demi-bouteiile
	halbe Fiasche
	half-bottie (0,6 pints)
	media boteila

	mezza porzione
	demi-portion
	halbe Portion
	half-portion
	media porciòn

	mezzo
	demi
	halb
	halI
	medio

	mi dispiace, ma non ne abbiamo piu'
	je regrette, monsieur, il  n'y en a plus
	ich bedauere, das haben wir nicht mehr
	I am afraid there is no more left
	siento decine que este plato se ha acabado

	mi dispiace, ma questo non si serve oggi
	je regrette, mais ce n'est  pas sur la carte
	ich bedauere, das haben wir heute nicht
	sorry, it is not on the menu today
	Io siento pero hoy no servimos eso

	mi dispiace, ma sono già tutti riservati
	je suis désolé mais sont déjà toutes réservèes
	es tut mir leid, es sind ser  schon alle reserviert
	I am sorry but they are already all reserved
	siento decirle que estan todas reservadas

	miele m
	miel m
	Honig m
	honey
	miel f

	minuti d'attesa
	attente (.   minutes d')
	Zubereitungszeit:   Minuten
	waiting time:    minutes
	minutos de espera

	misto, assortito
	mélé
	germischt
	mixed, assorted
	mixto, variado

	molle, tenero
	mou
	weich
	soft
	blando

	mollette per lo zucchero
	pinces à sucre
	Zuckerzange f
	sugar-tongs
	tenacillas del azùcar f

	momento m, istante m
	instant m
	Augenblick m
	moment, instant
	momento m, instante m

	mostardiera
	moutardier
	Senftopf
	mustard-pot
	mostacera f

	mostrare
	montrer
	zeigen
	to show
	mostrar

	ne desidera ancora un poco?
	en désirez-vous encore un peu?
	wünschen Sie noch ein wenig?
	do you wish some more?
	¿toma Vd. algo mas de. .?

	numero m
	numéro m
	Nummer f
	number
	numero m

	occupato
	occupé
	besetzt
	occupied, engaged
	ocupado

	odore
	odeur f
	geruch m
	smell, odour
	odor m

	oliera f
	huilier m
	Essig- und Öil -Ständer m
	cruet-stand
	vinagreras f (pl.)

	oliera f
	ménagére f
	Menage f
	cruet-stand
	vinagreras f (pl)

	olio m; olio d'oliva
	huile f; huile d'olive
	Öl n; Olivenöl
	oil; olive oil
	aceite m; aceite de oliva

	ora f
	heure f
	Stunde f
	hour
	hora f

	ordinare
	commander
	bestellen
	to order
	pedir

	ordinazione f
	commande f
	Bestellung f
	order
	pedido m

	ospite m, cliente m
	hôte m
	Gast m, Kunde m
	guest, customer
	huésped m, cliente m

	osso m
	os m
	Knochen m
	bone
	hueso m

	padella f
	poêle f
	Planne f
	frying-pan, am. skillet
	sartén f

	panna I, crema f
	creme f Iraiche
	Sahne f, Rahm m
	cream
	nata, crema f

	papillote
	papillote f (manchette)
	Kotelettmanschette f
	cutiet-trill, chicken-trill
	papillote

	passare ai setaccio
	tamiser
	sieben
	to sift, to sieve
	tamizar

	pasta da bigné,
	pate a choux
	Brandteig
	choux pastry
	pasta de Iionesas

	pasta f
	pate f
	Teig m
	paste, pastry, dough
	masa, pasta f

	pasta frolla
	pate bris‚e
	Mürbeteig
	short pastry
	masa quebrada, pastaflora

	pasta lievitata f
	pate levée
	Hefeteig m
	yeast dough
	masa levada

	pasta sfoglia
	pate feuillet‚e
	Blatterteig
	puff pastry, flaky pastry
	 pasta de hojaldre

	pastella f
	pate a frire
	Backteig
	batter
	masa de bunuelos

	pasto a prezzo fisso
	repas a prix fixe
	Mahlzeit zu festem Preis
	fixed price meal
	comida a precio fijo

	pasto alla carta
	repas a la carte
	Mahlzeit  nach der Karte
	a la carte meal
	comida a la carta

	pasto m
	repas m
	Mahlzeit f
	meal
	comida f

	pentola f
	marmite f
	Topf m
	pot
	marmita, olia f, puchero m

	pepaiola f
	poivriére f
	Pfefferstreuer m
	epperbox, pepper caster
	pimentero m

	pepare
	poivrer
	pfeffern
	to pepper
	sazonar con pimienta

	per favore, vuole siglare il conto?
	vous plait, voulez vous signer l'addition?
	wollen Sie bitte die Rechnung signieren?
	will you sign the bill, sir?
	¿por favor, quiere Vd. firmar la cuenta?

	pesciera, pesciaioia f
	poissonnière f
	Fischkessel m
	fish-kettle
	besuguera f

	pezzo m
	morceau m
	Stuck n
	piece
	pieza

	pezzo m; al pezzo
	pièce; la pièce
	Stück n; pro Stück
	piece; each
	pieza; la pieza

	piatti consigliati
	plats recommandés
	empfohlene Gerichte
	suggested dishes
	platos recomendados

	piatti pronti
	plats tout prêts
	fertige Gerichte
	ready dishes
	platos listos

	piattino m
	soucoupe f
	Untertasse f
	saucer
	platilio m

	piatto caldo
	plat chaud
	warme Speise
	hot dish
	plato caliente

	piatto da farsi
	plat sur commande
	Gericht auf Bestellung
	dish (prepared) to order
	plato a pedido

	piatto del giorno
	plat du jour m
	Jagesgericht n
	today's speciality
	plato del dfa

	piatto di carne
	plat de viande
	Fleischgericht n
	meat dish
	plato de carne

	piatto di magro
	plat maigre m
	Fastenkostf
	Lenten dish, meatiess dish
	plato de vigilia, plato deviernes

	piatto di pesce
	plat de poisson
	Fischgericht n
	fish dish
	plato de pescado

	Piatto fondo
	assiette creuse
	Suppentelier
	soup-plate
	piato sopero

	piatto forte
	plat principal m
	Hauptgericht n
	main course, main dish
	plato fuerte

	piatto freddo
	plat  froid
	kalte Speise
	coid dish
	plato frio

	piatto m
	assiette f
	Telier m
	piate
	piato m

	piatto m
	plat m
	Piatte f
	dish, am. Platter
	plato

	piatto m, pietanza f
	mets m
	Gericht n, Speise f
	dish
	plato m

	piatto tipico
	mtes local
	Lokalgericht
	regional dish, local dish
	plato tipico, plato local

	piatto, pietanza
	plat (mets)
	Gericht n, Speise f
	dish
	plato

	piccante
	piquant
	pikant
	sharp, hot, piquant
	picante

	piccolo
	petit
	klein
	small, little
	pequeño

	pieno
	plein
	voll
	full
	lieno (de)

	portacenere, posacenere
	cendrier m
	Aschenbecher m
	ash-tray
	cenicero m

	portare
	apporter
	bringen
	to bring
	traer

	portata f
	service m (plat)
	Gang m
	course
	plato m

	portauovo m
	coquetier m
	Eierbecher m
	egg-cup
	huevera         f

	porzione f
	portion f
	Portion f
	portion, heiping
	porciòn f

	posate
	cuiller, couteau, etc
	Besteck n
	cutlery, table silver
	cubierto

	posate da pesce
	cuiller a poisson
	Fischbesteck
	fish knife and fork
	cubierto de pescado

	posso togliere il vassoio
	puis-je enlever le plateau ?
	darf ich das Tablett abservieren?
	may f take the tray away
	¿puedo quitar la bandeia?

	pranzare
	diner
	speisen
	to have dinner, to dine
	comer, cenar

	pranzo m
	diner m (repas du soir)
	Abendessen, Diner n
	dinner
	comida f, cena'

	preferire
	préférer
	vorziehen
	to prefer
	preferir

	prego, di nulla
	pas de quoi
	bitte, gern geschehen
	don't mention it
	no hay de qué

	prego, s'accomodi a questo tavolo
	veuillez-vous asseoir  à cette table
	bitte, wollen Sie hier Piatz nehmen
	sit down at this table, please
	haga e favor de sentars a esta mesa

	prego; per favore
	plaît, s'il vous
	bitte
	please; if you please
	por favor

	preparare
	préparer
	zubereiten
	to prepare
	preparar

	preparato al tavolo (del cliente)
	preparé a la table
	am Tisch zubereitet
	prepared at guest's table
	preparado en la mesa del cliente

	presa f, pizzico m
	pincée f
	Prise f
	pinch, dash
	pizca f

	presa f, pizzico m
	prise f
	Prise f, Messerspitze f
	pinch
	pizca f, pellizca f

	prezzo m
	prix m
	Preis m
	price, charge
	precio m

	prima colazione f
	déjeuner m
	Frühstück n
	(continental) breakfast
	desayuno m

	primo piatto
	premier service
	erster Gang
	first course
	primero plato

	provenzale
	provencale
	provenzalische Kuche
	Provencal cuisine
	provenzal

	pulito
	propre
	sauber, rein
	clean
	limpio

	puré m, purea f, passato
	purée f
	Puree n, Brei m
	purée
	puré m

	qualcosa da bere?
	quelque chose a boire?
	etwas zu trinken?
	anything to drink, sir?
	¿algo de beber?

	quantita
	quantité
	je nach Menge
	according to amount
	cantidad

	quarto di pollo
	quart de poulet
	Viertel Huhn
	quarter of a chicken
	cuarto de pollo

	raffreddare
	refroidir
	abküuhlen
	to chill, to cool
	enfriar

	resto m
	reste m (restant)
	Rest m
	remainder
	vuelta f, resto m

	ricciolo di burro m
	coquille de beurre
	Butterröllchen n
	pat (or roll) of butter
	bolilla de mantequilla

	ricetta f
	recette f
	Rezept n
	recipe
	receta f

	ridurre, condensare
	réuire
	einkochen, eindicken
	to reduce
	reducir

	riempire
	remplir
	füllen
	to fill (up)
	reilenar

	ripieno m, farci f
	farce f
	Füllung, Farce
	stufling, dressing, farce
	relleno m

	ripieno, larcito
	farci
	gefullt
	stuffed
	relleno

	riscaldare
	réchauffer
	aufwärmen
	to warm up, to reheat
	recalentar

	riservare, prenotare
	réserver
	reservieren
	to book, to reserve
	reservar

	riservato, prenotato
	réservé
	reserviert
	reserved
	reservado

	Ristorante all'aperto
	restaurant en plein air
	Restaurant im Freien
	open-air restaurant
	restaurante al aire libre

	ristorante m
	restaurant m
	Restaurant n
	restaurant
	restaurante m

	ristorante vegetariano
	restaurant vegétarien
	vegetarisches Restaurant
	vegetarian restaurant
	restaurante vegetariano

	rosso d'uovo, tuono m
	jaune d'oeuf m
	Eigelb n
	egg-yolk, yolk of egg
	yema de huevo

	roux (farina rosolata nel burro
	roux
	Einbrenne, Mehlschwitze f
	roux (flour fried in fat)
	salsa rubia (harina rehogada en manteca)

	sala da pranzo f
	saile a manger f
	Speisesaal m
	dining-room
	comedor m

	salamoia f
	saumure f
	Pökel m
	brine, souse, pickle
	salmuera f, adobo m

	salare
	saler (saumurer)
	pokeln
	to salt, to cure
	salar

	salare; salato
	saler; salé
	salzen; gesalzen
	to salt; salted
	salar; salado

	sale m
	sel m
	Salz n
	salt
	sal f

	saliera f
	salière f
	Salzstreuer m
	salt-cellar, salt-sifter
	salero m

	salmi m
	salmis m
	Salmi n (Wildragout)
	salmi (ragout of gamebirds)
	guisado de caza

	salsiera f
	sauciere  f
	Soßenschüssel, Sauciere f
	sauce-boat
	salsera f

	saltato, rosolato
	sauté
	gebraten, sautiert, geröstet
	sautéed, sauté, pan-fried
	salteado, rehogado

	sapore
	saveurf
	Geschmack m
	flavour
	sabor m, gusto  m

	saporito, gustoso
	savoureux
	schmackhaft
	tasty, savoury
	sabroso

	sbagliare
	tromper, se
	sich irren
	to be mistaken
	equivocarse

	sbattere; sbattuto
	fuetter; fouetté
	schlagen; geschlagen
	to beat, to whip; beaten whipped
	batir; batido

	sbucciare
	éplucher
	schalen
	to pee
	pelar, monda

	scaldapiatti m
	chauffe-plat m
	Warmeplatte I, Rechaud m u. n
	hotplate, chaling dish
	calentador m

	scaldapiatti m
	réchaud m
	Tischrechaud (m und n), Warmeplatte f
	chafing-dish, hotplate
	calentador m

	scegliere
	choisir
	wahlen
	to choose, to select
	escoger, elegir

	scelto
	choisi
	auserlesen
	choice
	selecto

	schiaccianoci m
	casse-noix
	Nussknacker m
	nutcrackers (pl)
	cascanueces m

	sciacquadita m
	rince-doigts m
	Fingerschale f
	finger-bowl, finger-glass
	lavadedos m

	scottare
	bianchir
	bianchieren
	to bianch
	blanquear

	scrivere
	écrire
	schreiben
	to write
	escribir

	scusi
	excusez-moi
	entschuldigen Sie
	excuse me (sir)
	i perdone (se

	scusi, ha chiamato?
	pardon, avez-vous appelé?
	haben Sie gerufen?
	excuse me, did you call?
	¿disculpe Vd., ha llamado?

	scusi, ho sbagliato
	excusez-moi je me suis trompè
	Entschuldigung bitte, ich babe mich geirrt
	excuse me, I made a mistake
	disculpeme Vd. Que haya equivocado

	scusi, quai e' il numero della sua camera?
	pardon, quel est le numéro  de votre chambre?
	welches ist lhre Zimmernummer, bitte?
	your room number, please, sir?
	¿por lavor, cuàl es e nùmero de su habitación?

	scusi, sara qui per la colazione?
	pardon, est-ce que vous serez ici pour le déjeuner?
	werden Sie zum Mittagessen hier sein?
	excuse me, are you here for lunch?
	¿estarà Vd. aquì para el almuerzo?

	secchiello da champagne
	seau à champagne m
	Sektkühler, Weinkühler m
	champagne-bucket
	cubo del champana m

	secchiello da ghiaccio
	seau a giace m
	Eiskübel m
	ice-bucket, ice-pail
	cubo de hielo

	secco
	sec
	trocken
	dry
	seco

	secondo grandezza (S.G.)
	selon grosseur (S.G.)
	je nach Größe
	according to size
	segun tam̃ano

	secondo piatto
	deuxiéme service
	zweiter Gang
	second course
	segundo plato

	sedia f
	chaise f
	Stuhl m
	chair
	silla f

	self-service
	libre-service
	Selfservice m
	cafeteria, self-service
	selfservice, autoservicio

	senape, senapa, mostarda
	moutarde f
	Senf m
	mustard
	mostaza f

	servire
	servir
	servieren, bedienen
	to serve
	servir

	servizio compreso
	service compris
	Bedienung inbegriffen
	service charge included
	servicio includo

	servizio in camera
	service a l'étage
	Zimmerservice m
	room service
	servicio en habitaciun

	servizio m
	service m
	Bedienung f
	service, service charge
	servicio m

	servizio non compreso
	service non compris
	Bedienung nicht inbegriffen
	charge not included
	servicio no includo

	setaccio m
	tamis m
	Sieb, Mehlsieb n
	sieve
	tamiz m

	sfogliatine (a lorma di mezzaluna)
	fleurons m
	Fleurons (Blätterteig-Halbmonde)
	fleurons (small pull pastry  crescents)
	fleurons (hojaldre en forma de media luna)

	si pranza alle .
	on dine à . . . Heures
	es wird um  . . Uhr gespeist
	dinner  is served at. .
	se come  a las…

	si serva
	servez-vous
	bedienen Sie sich
	help yourseif!
	sirvase Vd.

	sifone m
	siphon m
	Siphon m
	siphon(-bottie)
	sifun m

	sigaretta t
	cigarette f
	Zigarette f
	cigarette
	cigarrillo m

	sigaro m
	cigare m
	Zigarre f
	cigar
	cigarro, puro m

	slormare
	démouler
	sturzen
	to unmould, to turn out
	desmoldar

	soffriggere
	faire revenir
	anbraten
	to brown slightly
	sofreir, rehogar

	soigné, curato
	soigné
	soigniert, gepflegt
	soign‚, carefully prepared
	esmerado

	sommelier
	sommelier m
	Weinkellner m
	wine-butler, wine-waiter
	sommelier

	sostituire
	remplacer
	ersetzen
	to substitute, to replace
	sustituir

	sottile
	mince
	dünn
	thin
	delgado

	souffé‚ m
	soufflé‚ m
	Auflauf m, Soufflé‚ n
	soufflé
	souffé‚ m

	spalmare
	tartiner
	bestreichen
	to spread
	untar

	sparecchiare
	desservir
	abraumen
	to clear (away)
	quitar la mesa

	specialità della casa
	maison
	nach Art des Hauses
	our special. . .
	de la casa

	specialità di pesce
	specialités de poisson
	Fischspezialitäten
	fish specialities
	especialidades de pescado

	specialità f
	spécialité f
	Spezialität f
	speciality, specialty
	especialidad f

	spiccioli m (pl)
	monnaie f
	Kleingeld n
	(small) change, coppers
	dinero suelto, calderilla

	spiedino m
	brochette f
	Spiesschen n
	brochette, skewer
	broqueta, brocheta

	spremere
	presser
	pressen, auspressen
	to squeeze
	exprimir

	spuntino m
	collation f (casse-croûte)
	lmbiß m
	snack
	colacion I, refrigerio m

	stampo m, lorma f
	moule m
	Form, Backform f
	mould
	molde m

	strato m
	couche f
	Schicht f
	layer
	capa f

	strutto m
	saindoux
	Schweinefett, Schmalz n
	lard
	manteca de cerdo

	stufato m, spezzatino m
	ragout m
	Ragout n
	stew, ragout
	ragout, ragu, guisado

	stufato, in umido
	étuvé
	gedunstet
	stewed, smothered
	estolado, gui

	stulare
	étuver
	dunsten
	to stew, to braise
	estofar

	sturare, stappare
	déboucher
	entkorken
	to uncork
	destapar, descorchar

	stuzzicadenti m
	cure-dent
	Zahnstocher m
	toothpick
	palillo, mondadientes m

	su ordinazione
	sur commande
	auf Bestellung
	on request
	a pedido

	subito
	tout de suite
	sofort
	at once, immediately
	en seguida

	sugo di carne m
	jus (de viande)
	Bratensauce f
	gravy
	jugo de carne m

	sugo, succo
	jus
	Saft m
	juice
	zumo

	sugoso, succoso
	juteux
	saftig
	juicy
	jugoso, suculento

	supplemento m
	supplément (de prix)
	Zuschlag m
	extra charge
	suplemento m

	surgelato
	surgelé
	tiefgekühlt
	deep-frozen, quick-frozen
	congelado

	tagliare
	couper
	schneiden
	to cut
	cortar

	tappo m, turacciolo m
	bouchon m
	Kork(en) m
	cork
	corcho, tapon m

	tartufato, con tartufi
	truffé‚
	getrüffelt
	truffied
	trufado

	tavolino di servizio m
	guéridon  m
	Beistelltisch ~ Serviertisch m
	side table, service table
	mesita de servicio

	tavolo d'angolo
	table dans le coin
	Tisch in der Ecke
	corner table
	mesa de rinconera

	tavolo libero
	table libre
	freier tisch
	free table
	mesa libre

	tavolo m, tavola f
	table f
	Tisch m
	table
	mesa f

	tavolo occupato
	table occupée
	besetzter Tisch
	enqaged table
	mesa ocupada

	tavolo per. . . persone
	table pour . . . couverts
	Tisch fur... Personen
	table for. . . persons
	mesa para  . . personas

	tavolo riservato
	table réservée
	reservierter Tisch
	reserved table
	mesa reservada

	tavolo vicino alla finestra
	table prés de la fenétre
	Tisch am Fenster
	table by the window
	mesa cerca de la ventana

	tazza f
	tasse f
	Tasse f
	cup
	taza f

	tè delle cinque
	five o'clock
	Fünfuhrtee
	five-o'clock tea, afternon tea
	té de las cinco

	teiera
	théière   f
	Teekanne
	tea-pot
	tetera f

	telefono m
	téléphone m
	Telefon n
	telephone
	teléfono m

	tenero
	tendre
	zart
	tender, soft
	tierno

	tiepido
	tiéde
	lauwarm
	lukewarm, tepid
	tempiado, tibio

	toilette f, gabinetto
	lavabo
	Toilette f
	toilet, lavatory, restroom
	retrete m, lavabo

	tovaglia f
	nappe f
	Tischtuch n
	table-cloth
	mantei m

	tovagliolo m, salvietta f
	serviette f
	Serviette
	napkin
	servilleta f

	tovagliolodi carta
	serviette en papier f
	Papier-Serviette f
	paper napkin
	servilleta de papel

	trancia di pesce f
	darne f
	Fischschnitte f
	fish steak
	rodaja de pescado

	trinciare
	découper
	zerlegen, tranchieren
	to carve
	trinchar

	tritato
	hach‚
	gehackt
	chopped, minced
	picado

	troppo
	trop
	zu viel, zu (sehr)
	too, too much
	demasiado

	va bene questo tavolo?
	cette table-là va bien ?
	ist lhnen dieser Tisch recht?
	will this table be to your satisfaction, sir?
	¿le agrada esta mesa?

	vassoio m
	plateau m
	Tablett n
	tray
	bandeja f

	vegetariano
	végétarien
	vegetarisch
	vegetarian
	vegetariano

	versar da bere
	verser (a boire)
	einschenken
	to pour out
	echar de beber

	volentieri
	plaisir, avec
	gern
	with pleasure
	con mucho gusto

	vuole attendere un momento?
	vouiez-vous attendre un instant?
	warten Sie bitte einen Augenblick
	wait a minute, please
	haga el favor de esperar un momento

	vuole riservare un tavolo?
	voulez-vous réserve une  table?
	wollen Sie einen Tisch reservieren?
	do you want to book a table?
	¿quiere Vd. Reservar una  mesa?

	zuccherare; zuccherato
	sucrer; sucré
	zuckern; gezuckert
	to sugar; sugared
	azucarar; azucarado

	zuccheriera f
	sucrier m
	Zuckerdose f
	sugar-bowl, sugar-basin
	azucarero m

	zucchero a velo
	sucre glace
	Puderzucker, Staubzucker
	icing sugar
	azucar de flor

	zucchero candito
	sucre candi
	Kandiszucker
	sugar-candy
	azucar cande

	zucchero di canna
	sucre de canne
	Bohrzucker
	cane sugar
	azucar de cana

	zucchero in quadretti
	sucre en morceaux
	Wurfelzucker
	lump sugar, cube sugar
	azucar de cortadillo

	zucchero m
	sucre m
	Zucker m
	sugar
	azucar m

	zucchero semolato
	sucre semoule
	Griesszucker
	caster (or castor) sugar
	azucar granuiado

	zucchero vanigliato
	sucre vanillé
	Vanillezucker
	vanilla-sugar
	azucar de vainilia

	zuppiera f
	soupiére f
	Suppenschüssel f
	(soup-)tureen
	sopera f
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